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			Circular 5/2014, de 28 de noviembre, del Banco de España, por la que se modifican la Circular 4/2004, de 22 de diciembre, a entidades de crédito, sobre normas de información financiera pública y reservada, y modelos de estados financieros, la Circular 1/2010, de 27 de enero, a entidades de crédito, sobre estadísticas de los tipos de interés que se aplican a los depósitos y a los créditos frente a los hogares y las sociedades no financieras, y la Circular 1/2013, de 24 de mayo, sobre la Central de Información de Riesgos.

		

		
			La presente circular modifica la Circular 4/2004, de 22 de diciembre, sobre normas de información financiera pública y reservada, y modelos de estados financieros, la Circular 1/2010, de 27 de enero, sobre estadísticas de tipos de interés que se aplican a los depósitos y a los créditos frente a los hogares y las sociedades no financieras, y la Circular 1/2013, de 24 de mayo, sobre la Central de Información de Riesgos.

			Los principales objetivos de la circular son, por un lado, incorporar los nuevos requerimientos de información estadística y supervisora que el Banco de España debe facilitar al Banco Central Europeo y, por otro, adaptar el contenido de la información financiera pública y de la información de carácter reservado a los criterios de elaboración, terminología, definiciones y formatos de los estados conocidos como FINREP en la normativa de la Unión Europea. Estos últimos estados se establecen con carácter obligatorio para la información financiera supervisora consolidada que se elabora aplicando las normas internacionales de información financiera adoptadas por la Unión Europea, o normas contables nacionales asimiladas, en el Reglamento de ejecución (UE) de la Comisión n.º 680/2014, de 16 de abril, por el que se establecen normas técnicas de ejecución en relación con la comunicación de información con fines de supervisión por parte de las entidades, de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 575/2013, del Parlamento Europeo y del Consejo.

			Con la modificación de estas circulares también se suprime determinada información que, con el transcurso del tiempo, ha dejado de ser relevante, y se solicita nueva información que ha cobrado importancia en los últimos años.

			Los nuevos estados financieros y las modificaciones realizadas en los datos que declarar a la CIR se han diseñado para facilitar la aplicación de un modelo integral e integrado, tanto en la elaboración como en el control, de la información financiera, pública y reservada, que tienen que facilitar al Banco de España las entidades de crédito. Este modelo se basa en el de puntos de datos desarrollado por la Autoridad Bancaria Europea para la modelización de la información con fines de supervisión, y permite aumentar la calidad de la información, al mismo tiempo que reduce los costes de su elaboración y gestión.

			Por último, los establecimientos financieros de crédito han sido excluidos de la definición de entidades de crédito por el Real Decreto-ley 14/2013, de 29 de noviembre, de medidas urgentes para la adaptación del derecho español a la normativa de la Unión Europea en materia de supervisión y solvencia de entidades financieras. No obstante, tal y como establece el propio real decreto-ley en la disposición transitoria segunda, «hasta la aprobación de la legislación específica que les corresponda, los establecimientos financieros de crédito estarán sujetos al régimen jurídico que les resultara de aplicación con carácter previo a la entrada en vigor de este real decreto-ley, manteniendo a esos efectos su consideración de entidad de crédito». Por tanto, estos establecimientos continuarán aplicando transitoriamente lo dispuesto en las circulares 4/2004, 1/2010 y 1/2013 antes de las modificaciones introducidas por la presente circular.

			En consecuencia, en uso de las facultades que tiene concedidas, el Consejo de Gobierno del Banco de España, a propuesta de la Comisión Ejecutiva, ha aprobado la presente circular, que contiene las siguientes normas:

			Norma primera.

			Se introducen las siguientes modificaciones en la Circular 4/2004, de 22 de diciembre, a entidades de crédito, sobre normas de información financiera pública y reservada, y modelos de estados financieros (en adelante, Circular 4/2004):

			1. En la norma primera, el apartado 1 se sustituye por el siguiente texto:

			«1 La presente circular será de aplicación a las entidades de crédito enumeradas en el artículo 1.1 de la Ley 10/2014, de 26 de junio, de ordenación, supervisión y solvencia de entidades de crédito (en adelante, Ley 10/2014), a las sucursales de entidades de crédito extranjeras que operen en España, a los grupos de entidades de crédito y a los grupos consolidables de entidades de crédito, según se definen en los siguientes párrafos, en la elaboración de su información financiera pública y reservada.

			Los grupos de entidades de crédito son todos los grupos cuya entidad dominante sea una entidad de crédito o tenga como actividad principal la tenencia de participaciones en una o más entidades de crédito que sean dependientes y aquellos grupos que incluyen a una o más entidades de crédito, en los que la actividad de dicha entidad o entidades es la más importante dentro del grupo.

			Los grupos consolidables de entidades de crédito son aquellos grupos que tienen que cumplir con los requisitos de fondos propios, en base consolidada o subconsolidada, establecidos en el Reglamento (UE) n.º 575/2013, de 26 junio, sobre requisitos prudenciales de las entidades de crédito y las empresas de inversión, y por el que se modifica el Reglamento (UE) n.º 648/2012 [en adelante, Reglamento (UE) n.º 575/2013].»

			2. En la norma segunda, el apartado 1 se sustituye por el siguiente texto:

			«1. Las entidades de crédito enumeradas en el artículo 1.1 de la Ley 10/2014 deberán formular sus cuentas anuales aplicando lo dispuesto en este título.»

			3. En la norma cuarta, en el apartado 1 se sustituye en el segundo párrafo «resto de pasivos» por «otros pasivos» y en el tercero se suprime la expresión «y los establecimientos financieros de crédito enviarán todos los estados anualmente», y se modifican los apartados 4 y 5, que quedan redactados de la siguiente forma:

			«4. La difusión de la información pública individual la realizarán la Asociación Española de Banca, la Confederación Española de Cajas de Ahorros o la Unión Nacional de Cooperativas de Crédito, señalando de forma clara y preeminente que los estados publicados han sido formulados aplicando las Normas de Información Financiera Pública de esta circular.»

			«5. Con independencia de lo señalado en los apartados anteriores, las entidades de crédito publicarán, al menos para los datos de cada 30 de junio, como mínimo, la información cualitativa y cuantitativa sobre el mercado hipotecario, la relativa a las financiaciones a la construcción, promoción inmobiliaria y adquisición de viviendas, y a los activos adjudicados o recibidos en pago de deudas, correspondiente a negocios en España, así como la información sobre refinanciaciones y reestructuraciones, la distribución de los préstamos a la clientela por actividad y la concentración de las exposiciones por actividad y área geográfica, regulada en la norma sexagésima. La información cuantitativa se ajustará a los modelos contenidos en los estados PI 6 a PI 11 del anejo I.

			Esta información se hará pública no más tarde de finales del segundo mes siguiente al que correspondan los datos, por el mismo canal que se utilice para cumplir con las obligaciones de información reguladas en la parte octava del Reglamento (UE) n.º 575/2013, o en su sitio web.

			Se exceptúan de esta obligación las entidades de crédito que incluyan la información requerida en este apartado en sus estados financieros individuales intermedios.

			Adicionalmente, las entidades de crédito y sucursales de entidades de crédito extranjeras enviarán semestralmente al Banco de España los estados PI 6 a PI 11 del anejo I no más tarde de finales del mes siguiente al que se refieren los datos.»

			4. En la norma quinta, se modifican los apartados 1, 2 y 4, que quedan redactados de la siguiente forma:

			«1. Con independencia de la obligación de formular y publicar las cuentas anuales consolidadas que dispone el Código de Comercio, todas las entidades que publiquen dichas cuentas, así como aquellas que aunque no lo hagan, por acogerse a lo dispuesto en el apartado 2 de la norma tercera- publiquen en base consolidada la información regulada en la parte octava del Reglamento (UE) n.º 575/2013, remitirán al Banco de España, para su publicación, los balances, cuentas de pérdidas y ganancias, estados de ingresos y gastos reconocidos, estados totales de cambios en el patrimonio neto y estados de flujos de efectivo consolidados ajustados a los modelos contenidos en el anejo III.

			Cuando la entidad obligada a formular cuentas consolidadas no sea una entidad de crédito, la obligación de remitir la información anterior recaerá en la entidad de crédito que señale el Banco de España para enviar los estados reservados del grupo consolidable; cuando solo exista una entidad de crédito en el grupo, será esta la que presentará los estados.

			Los grupos de entidades de crédito remitirán el balance, la cuenta de pérdidas y ganancias y el estado de ingresos y gastos reconocidos semestralmente, salvo que publiquen dichos estados trimestralmente, en cuyo caso los remitirán con esta frecuencia; el estado total de cambios en el patrimonio neto y el estado de flujos de efectivo se remitirán anualmente.»

			«2. La difusión de la información pública consolidada la realizarán la Asociación Española de Banca, la Confederación Española de Cajas de Ahorros o la Unión Nacional de Cooperativas de Crédito, señalando de forma clara y preeminente que los estados publicados han sido formulados aplicando las Normas de Información Financiera Pública de esta circular.»

			«4. Con independencia de lo señalado en los apartados anteriores, las entidades de crédito publicarán, al menos para los datos de cada 30 de junio, como mínimo, la información cualitativa y cuantitativa sobre financiaciones a la construcción, promoción inmobiliaria y adquisición de viviendas realizadas por las entidades de crédito y establecimientos financieros de crédito del grupo, y la relativa a los activos adjudicados o recibidos en pago de deudas por el grupo de entidades de crédito, correspondiente a negocios en España, así como la información sobre refinanciaciones y reestructuraciones, la distribución de los préstamos a la clientela por actividad y la concentración de las exposiciones por actividad y área geográfica, regulada en la norma sexagésima primera. La información cuantitativa se ajustará a los modelos contenidos en los estados PC 6 a PC 10 del anejo III.

			Esta información se hará pública no más tarde de finales del segundo mes siguiente al que correspondan los datos por el mismo canal que se utilice para cumplir con las obligaciones de información reguladas en la parte octava del Reglamento (UE) n.º 575/2013, o en su sitio web.

			Se exceptúan de esta obligación las entidades de crédito que incluyan la información requerida en este apartado en sus estados financieros consolidados intermedios.

			Adicionalmente, las entidades de crédito también enviarán semestralmente al Banco de España los estados públicos PC 6 a PC 10 del anejo III como máximo el día 11 del segundo mes siguiente al que se refieren los datos.»

			5. En la norma duodécima, se da nueva redacción al apartado 10 y se añade el apartado 12, con el siguiente texto:

			«10. Importe en libros: es el importe por el que los activos, pasivos y patrimonio neto se reconocen en el balance.»

			«12. Importe en libros bruto: es el importe por el que los activos se reconocen en el balance antes de deducir el importe del deterioro de valor acumulado o los cambios acumulados en el valor razonable debidos al riesgo de crédito.»

			6. En la norma vigésima primera, en el apartado 16 bis se sustituye «otros activos (o pasivos) financieros a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias» por «activos (o pasivos) financieros designados a valor razonable con cambios en resultados».

			7. En la norma vigésima segunda, se realizan los siguientes cambios:

			a) En el apartado 1, el segundo y el tercer párrafo se sustituyen por el siguiente texto:

			«Los activos financieros se incluirán, a efectos de su presentación en el balance según el tipo de instrumento, en las siguientes partidas: “efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depósitos a la vista”, “derivados”, “instrumentos de patrimonio”, “valores representativos de deuda”, “préstamos y anticipos”, y “cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés”.

			Los pasivos financieros se incluirán, a efectos de su presentación en el balance según el tipo de instrumento, en las siguientes partidas: “derivados”, “posiciones cortas”, “depósitos”, “valores representativos de deuda emitidos”, “otros pasivos financieros”, “cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés” y “capital social reembolsable a la vista”.»

			b) En el apartado 3, se sustituye «Cartera de negociación» por «Activos financieros mantenidos para negociar», «Otros activos financieros a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias» por «Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados», «Cartera de inversión a vencimiento» por «Inversiones mantenidas hasta el vencimiento», «Inversiones crediticias» por «Préstamos y partidas a cobrar» y «Activos no corrientes en venta» por «Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta».

			c) En el apartado 4, se sustituye «inversión a vencimiento» por «inversiones mantenidas hasta el vencimiento».

			d) En el apartado 7, se sustituye «Cartera de negociación» por «Pasivos financieros mantenidos para negociar», «Otros pasivos financieros a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias» por «Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados», «Pasivos financieros al coste amortizado» por «Pasivos financieros a coste amortizado» y «Pasivos asociados con activos no corrientes en venta» por «Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta».

			e) En el apartado 9, se sustituye la expresión «inversiones crediticias, e inversiones a vencimiento» por «préstamos y partidas a cobrar, e inversiones mantenidas hasta el vencimiento».

			f) En el apartado 12, se sustituye «inversión a vencimiento» e «inversiones a vencimiento» por «inversiones mantenidas hasta el vencimiento»; «Ajustes por valoración. Activos financieros disponibles para la venta» por «Otro resultado global acumulado. Elementos que pueden reclasificarse en resultados. Activos financieros disponibles para la venta»; «inversiones crediticias» e «inversión crediticia» por «préstamos y partidas a cobrar», y «cartera de negociación» por «cartera de activos financieros mantenidos para negociar».

			8. En la norma vigésima quinta, en el apartado 5 se sustituye «provisiones para riesgos y compromisos contingentes» por «provisiones para compromisos y garantías concedidos».

			9. En la norma vigésima séptima, en el apartado 7 se sustituye «otras cargas de explotación» por «otros gastos de explotación».

			10. En la norma trigésima primera, en la letra a) del apartado 6 se sustituye «cartera de inversión a vencimiento» por «cartera de inversiones mantenidas hasta el vencimiento».

			11. En la norma trigésima segunda, en la letra b) del apartado 4 se sustituye la expresión «“ajustes a activos financieros por macrocoberturas”, o “ajustes a pasivos financieros por macrocobertura”s» por «Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés» de activo o pasivo».

			12. En la norma trigésima cuarta, en los apartados 7, 12 y 14 se sustituye «ganancias (pérdidas) de activos no corrientes en venta no clasificados como operaciones interrumpidas» por «ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades interrumpidas»; en el apartado 22 se sustituye «resultados de operaciones interrumpidas (neto)» por «Ganancias o pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas»; en los apartados 25 y 27 se sustituye «Activos no corrientes en venta» por «Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta», y se modifica el apartado 6, que queda redactado de la siguiente forma:

			«6. Los activos no corrientes en venta, así como los activos que formen parte de un grupo de disposición, se presentarán separadamente en el balance en la partida “Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta”, y los pasivos que formen parte de un grupo de disposición se presentarán en la partida “Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta”. Los ajustes por valoración del patrimonio neto relacionados con dichas partidas se clasificarán, cuando proceda, en la partida “Otro resultado global acumulado. Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta” que le corresponda en función de si pueden o no reclasificarse como resultados. Este criterio de presentación no se aplicará retroactivamente en los balances comparativos que se publiquen en las cuentas anuales.»

			13. En la norma trigésima quinta, en el apartado 17 se sustituye «intereses y cargas asimiladas» por «Gastos por intereses», «intereses o rendimientos asimilados» por «Ingresos por intereses» y «dotaciones a provisiones (neto)» por «Provisiones o (-) reversión de provisiones».

			14. En la norma cuadragésima, en el apartado 3 se sustituye «otros pasivos financieros a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias» por «pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados»; en el apartado 8 bis se sustituye «pasivos por contratos de seguros» por «Pasivos amparados por contratos de seguro o reaseguro», «resto de pasivos» por «Otros pasivos» y «provisiones para riesgos y compromisos contingentes» por «Provisiones para compromisos y garantías concedidos», y en el apartado 9 se sustituye «activos por reaseguros» por «Activos amparados por contratos de seguro o reaseguro».

			15. En la norma cuadragésima tercera, en la letra d) del apartado 6 se sustituye «cartera de negociación» por «mantenido para negociar».

			16. En la norma cuadragésima novena, el último párrafo del apartado 4 se sustituye por el siguiente texto:

			«Las variaciones en los ajustes por valoración de la entidad asociada, posteriores a la fecha de adquisición, incrementarán o reducirán, según los casos, el valor de la participación. El importe de dichas variaciones se reconocerá, a través del estado de ingresos y gastos reconocidos, en la partida “Participación en otros ingresos y gastos reconocidos de las inversiones en negocios conjuntos y asociadas” que le corresponda en función de si pueden o no reclasificarse como resultados.»

			17. Se da nueva redacción a la norma quincuagésima tercera, que queda redactada como sigue:

			«1. Los activos financieros se presentarán en el balance agrupados, en primer lugar, dentro de las diferentes categorías en las que se clasifican a efectos de su gestión y valoración (“activos financieros mantenidos para negociar”, “activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados”, “activos financieros disponibles para la venta”, “préstamos y partidas a cobrar” e “inversiones mantenidas hasta el vencimiento”) según se definen en el apartado 3 de la norma vigésima segunda, salvo que, según lo dispuesto en la norma trigésima cuarta, se deban presentar como “activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta”, o correspondan a “efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depósitos a la vista”, “derivados–contabilidad de coberturas”, “cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés” o “inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas”, que se mostrarán de forma independiente.

			Los activos financieros se desglosarán a su vez, en función de su instrumentación, en las siguientes partidas:

			a) Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depósitos a la vista: incluirá las monedas y billetes propiedad de la entidad y los saldos que cobrar a la vista depositados en bancos centrales y entidades de crédito. Las cantidades en efectivo en poder de otras entidades de crédito o empresas de seguridad, a efectos de transporte o custodia, solo se incluirán en esta partida si los fondos depositados proceden directamente de la entidad, constituyen depósito regular cerrado, en el que el efectivo objeto del depósito queda individualizado e indisponible para el depositario, y se cancela el depósito el primer día hábil siguiente a su constitución.

			b) Préstamos y anticipos: recogerá los préstamos (es decir, todas las financiaciones realizadas por la entidad, incluidas las instrumentadas como arrendamientos financieros, salvo que se trate de valores representativos de deuda) y los anticipos distintos de préstamos (es decir, los activos financieros no incluidos en otros conceptos, tales como los cheques a cargo de entidades de crédito, los saldos pendientes de cobro de las cámaras y organismos liquidadores por operaciones en bolsa y mercados organizados, las fianzas dadas en efectivo, los dividendos pasivos exigidos, las comisiones por garantías financieras pendientes de cobro y los saldos deudores por transacciones que no tengan su origen en operaciones y servicios bancarios, como el cobro de alquileres y similares).

			Estas operaciones se detallarán en función del sector institucional al que pertenezca el deudor en préstamos y anticipos a bancos centrales, entidades de crédito y clientela.

			c) Valores representativos de deuda: incluye las obligaciones y demás valores que creen o reconozcan una deuda para su emisor, incluso los efectos negociables emitidos para su negociación dentro de un colectivo abierto de inversionistas, que devenguen una remuneración consistente en un interés, implícito o explícito, cuyo tipo, fijo o definido por referencia a otros, se establezca contractualmente, o incorporen un derivado implícito con características y riesgos económicos distintos a los del contrato principal, y se instrumenten en títulos o en anotaciones en cuenta, cualquiera que sea el sujeto emisor.

			d) Derivados: recoge el valor razonable con saldo favorable para la entidad de los derivados, según se definen en el apartado 3 de la norma vigésima, incluidos los derivados implícitos que se hayan segregado del contrato principal conforme a lo señalado en el apartado 17 bis de la norma vigésima primera, que no formen parte de coberturas contables. Por tanto, en esta partida también se incluye el valor razonable de los derivados que se utilizan en coberturas económicas que no son coberturas contables, como, por ejemplo, los derivados que se contratan para cubrir el riesgo de otros derivados.

			e) Derivados-contabilidad de cobertura: recoge el valor razonable con saldo favorable para la entidad de los derivados, según se definen en el apartado 3 de la norma vigésima, incluidos los derivados implícitos que se hayan segregado del contrato principal, designados como instrumentos de cobertura en coberturas contables.

			f) Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas: esta partida se desglosa en función de la relación de la entidad con las participadas en:

			i) Entidades del grupo: esta partida, que solo figura en el balance individual, engloba los instrumentos de capital emitidos por entidades que sean entidades dependientes o –de otra forma– formen parte del mismo grupo, o unidad de decisión, según se define en la indicación decimotercera del artículo 260 del texto refundido de la Ley de Sociedades de Capital.

			ii) Entidades multigrupo: incluye los instrumentos de capital emitidos por entidades que sean entidades multigrupo de la entidad tenedora o del grupo económico al que pertenezca.

			iii) Entidades asociadas: incluye los instrumentos de capital emitidos por entidades que sean entidades asociadas de la entidad tenedora o del grupo económico al que pertenezca.

			El importe en libros de esta partida incluye, en su caso, el fondo de comercio pagado por las participadas.

			g) Instrumentos de patrimonio: incluye los instrumentos financieros emitidos por otras entidades, tales como acciones y cuotas participativas, que tengan la naturaleza de instrumentos de capital para el emisor, incluidas las participaciones en fondos de inversión, salvo que se trate de participaciones en entidades del grupo, multigrupo y asociadas. También incluye los restantes instrumentos financieros que teniendo la consideración de patrimonio neto según esta circular no se puedan registrar en el balance del emisor como capital.

			h) Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés: recoge el saldo neto de las variaciones, positivas o negativas, en el valor razonable del importe cubierto de activos financieros incluidos en coberturas del riesgo de tipo de interés de carteras de instrumentos financieros atribuidas exclusivamente a dicho riesgo.

			Las partidas Pro memoria: prestados o entregados como garantía con derecho de venta o pignoración que figuran al final de cada una de las categorías en las que se clasifican los activos financieros en el balance incluyen el importe de dichos activos que hayan sido transferidos, cedidos en préstamo o entregados en garantía, en los que el cesionario tenga el derecho, por contrato o costumbre, de volver a transferirlos o pignorarlos, tales como las operaciones de préstamo de valores, los pactos de recompra y los valores entregados como garantía con derecho de venta o pignoración.

			2. Los restantes activos se clasifican según su naturaleza en las siguientes partidas:

			a) Activos amparados por contratos de seguro o reaseguro: esta partida, que solo figura en el balance consolidado, incluye el valor de los activos por contratos de seguro o reaseguro que tengan las entidades aseguradoras y reaseguradoras del grupo.

			b) Activos tangibles: incluye el importe de los inmuebles (edificios, construcciones y terrenos), mobiliario, vehículos, equipos de informática y otras instalaciones propiedad de la entidad o adquiridas en régimen de arrendamiento financiero. Los activos tangibles se clasificarán en:

			i) Inmovilizado material: estos activos se subclasifican en:

			1) De uso propio: recoge los activos tangibles, en propiedad o en régimen de arrendamiento financiero, que se tienen para su uso actual o futuro con propósitos administrativos distintos de los de la obra social, o para la producción o suministro de bienes y servicios, y que se espera utilizar durante más de un ejercicio. Incluye los activos que están siendo utilizados por el personal de la entidad, ya sea con carácter gratuito u oneroso.

			2) Cedido en arrendamiento operativo: incluye el importe de los activos tangibles diferentes de los terrenos y edificios que se tienen cedidos en arrendamiento operativo.

			3) Afecto a la obra social: incluye el importe de los activos tangibles afectos a la obra social de las cajas de ahorros y al fondo de educación, formación y promoción cooperativo de las cooperativas de crédito.

			ii) Inversiones inmobiliarias: recoge los terrenos y edificios, o partes de edificios, propiedad de la entidad o en régimen de arrendamiento financiero, que se mantienen para obtener rentas, plusvalías o una combinación de ambas, y que no se espera realizar en el curso ordinario del negocio ni están destinados al uso propio o afectos a la obra social. Dentro de esta partida, se incluirá el siguiente detalle:

			1) De las cuales: cedido en arrendamiento operativo.

			c) Activos intangibles: activos no monetarios sin apariencia física, desglosados en:

			i) Fondo de comercio: en esta partida se incluirá el importe del activo que representa beneficios económicos futuros procedentes de activos adquiridos en combinaciones de negocios que no han podido ser identificados individualmente y reconocidos por separado.

			ii) Otros activos intangibles: en esta partida se incluirá el importe de los activos intangibles identificables, tales como listas de clientes adquiridas, patentes, derechos de traspaso, derechos de administración de hipotecas adquiridos a terceros y programas informáticos.

			d) Activos por impuestos: incluye el importe de todos los activos de naturaleza fiscal, que se desglosan en:

			i) Activos por impuestos corrientes: recoge los importes que recuperar por impuestos en los próximos doce meses.

			ii) Activos por impuestos diferidos: engloba los importes de los impuestos que recuperar en ejercicios futuros, incluidos los derivados de bases imponibles negativas o de créditos por deducciones o bonificaciones fiscales pendientes de compensar.

			e) Otros activos: incluye el importe de los activos no registrados en otras partidas, desglosado en las siguientes partidas:

			i) Contratos de seguros vinculados a pensiones: recoge el valor razonable de las pólizas de seguro para cubrir compromisos por pensiones que se tienen que registrar en el activo por no cumplir los requisitos que establece la norma trigésima quinta para no registrarlos en el balance.

			ii) Existencias: incluye el importe de los activos, distintos de los instrumentos financieros, que se tienen para su venta en el curso ordinario del negocio, están en proceso de producción, construcción o desarrollo con dicha finalidad, o van a ser consumidos en el proceso de producción o en el de prestación de servicios. En el balance consolidado, en esta partida se incluyen los terrenos y demás propiedades que se tienen para la venta en la actividad de promoción inmobiliaria.

			iii) Resto de los otros activos: incluye el saldo de todas las cuentas de periodificación de activo, excepto las correspondientes a intereses; los activos netos en planes de pensiones (importe de la diferencia entre las obligaciones por planes de pensiones de prestación definida y el valor de los activos del plan con saldo favorable para la entidad cuando se deba presentar por neto en el balance); las operaciones en camino entre diferentes unidades de la entidad cuando no sea posible asignarlas, así como el importe de los restantes activos no registrados en otras partidas, entre ellos el oro, la plata y otras materias primas incluso cuando se mantengan para negociar.

			f) Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta: incluye el importe de los activos no corrientes y grupos de disposición, según se definen en el apartado 1 de la norma trigésima cuarta, cuya recuperación se producirá, con alta probabilidad y principalmente mediante su venta, en el estado y forma existentes a la fecha del balance, de acuerdo con la costumbre y condiciones habituales para dichos activos, en el menor tiempo posible, que, salvo circunstancias excepcionales, no será superior a un año desde la fecha en la que se adquiere la propiedad del activo, o desde que se tiene preparado para su venta después de realizar las acciones necesarias para facilitarla.»

			18. Se da nueva redacción a la norma quincuagésima cuarta, que queda redactada como sigue:

			«1. Los pasivos financieros se presentarán en el balance agrupados, en primer lugar, dentro de las diferentes categorías en las que se clasifican a efectos de su gestión y valoración (“pasivos financieros mantenidos para negociar”, “pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados” y “pasivos financieros a coste amortizado”), según se definen en el apartado 7 de la norma vigésima segunda, salvo que, según lo dispuesto en la norma trigésima cuarta, se deban presentar como “pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta” o correspondan a “derivados-contabilidad de coberturas”, “cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés” o “capital social reembolsable a la vista”, que se mostrarán de forma independiente.

			Los pasivos financieros se desglosarán a su vez, en función de su instrumentación, en las siguientes partidas:

			a) Depósitos: incluye los importes de los saldos reembolsables recibidos en efectivo por la entidad, salvo los instrumentados como valores negociables, aunque sean pasivos subordinados. También incluye las fianzas y consignaciones en efectivo recibidas cuyo importe se pueda invertir libremente. Los depósitos se detallarán en función del sector institucional al que pertenezca el acreedor en depósitos de bancos centrales, entidades de crédito y clientela.

			b) Valores representativos de deuda emitidos: incluye el importe de las obligaciones y demás deudas representadas por valores negociables (al portador o a la orden), tales como bonos de caja o tesorería, cédulas, obligaciones, pagarés e instrumentos similares, aunque sean pasivos subordinados. En esta partida se incluirá el componente que tenga la consideración de pasivo financiero de los valores emitidos que sean instrumentos financieros compuestos. Asimismo, en esta partida se incluirá el importe de los instrumentos financieros emitidos por la entidad que, teniendo la naturaleza jurídica de capital, no cumplen los requisitos para calificarse como patrimonio neto, tales como determinadas acciones preferentes emitidas, salvo que cumplan los criterios para incluirse en la partida “Capital social reembolsable a la vista”.

			c) Derivados: recoge el valor razonable con saldo desfavorable para la entidad de los derivados, según se definen en el apartado 3 de la norma vigésima, incluidos los derivados implícitos que se hayan segregado del contrato principal conforme a lo señalado en el apartado 17 bis de la norma vigésima primera, que no formen parte de coberturas contables. Por tanto, en esta partida también se incluye el valor razonable de los derivados que se utilizan en coberturas económicas que no son coberturas contables.

			d) Derivados-contabilidad de coberturas: incluye el valor razonable con saldo desfavorable para la entidad de los derivados, según se definen en el apartado 3 de la norma vigésima, incluidos los derivados implícitos que se hayan segregado del contrato principal, designados como instrumentos de cobertura en coberturas contables.

			e) Capital social reembolsable a la vista: esta partida, que solo figura en el balance de las cooperativas de crédito, incluye el importe de los instrumentos financieros emitidos por la entidad que, teniendo la naturaleza jurídica de capital, no cumplen los requisitos para calificarse como patrimonio neto porque su reembolso se debe realizar a requerimiento del legítimo tenedor del instrumento.

			f) Posiciones cortas: incluye el importe de los pasivos financieros originados por la venta en firme de valores recibidos en préstamos de recompra inversa, en préstamos de valores o en garantía con derecho de venta.

			g) Otros pasivos financieros: incluye todos los pasivos financieros que no tengan cabida en otros conceptos, tales como los dividendos que pagar, los acreedores comerciales, los acreedores por operaciones de factoring, las fianzas recibidas cuyo importe se tenga que invertir en activos concretos, los saldos acreedores en cámaras de compensación, las cuentas de recaudación de Administraciones Públicas, los pasivos por contratos de garantía financiera según se definen en la norma vigésima quinta salvo que se hayan calificado como dudosos, y los intereses minoritarios cuando se den las circunstancias señaladas en el apartado 9 de la norma cuadragésima séptima.

			h) Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés: incluye el saldo neto de las variaciones, positivas o negativas, en el valor razonable del importe cubierto de pasivos financieros incluidos en coberturas contables del riesgo de tipo de interés de carteras de instrumentos financieros atribuidas exclusivamente a dicho riesgo.

			Las partidas Pro memoria: pasivos subordinados incluyen el importe de las financiaciones recibidas, cualquiera que sea la forma en la que se instrumenten, que, a efectos de prelación de créditos, se sitúen detrás de los acreedores comunes. En estas partidas se incluirá el importe de las participaciones preferentes y de los instrumentos financieros emitidos por la entidad que, teniendo la naturaleza jurídica de capital, no cumplen los requisitos para calificarse como patrimonio neto, tales como determinadas acciones preferentes emitidas, salvo que se trate de capital social reembolsable a la vista.

			2. Los restantes pasivos se clasifican según su naturaleza en las siguientes partidas:

			a) Pasivos amparados por contratos de seguro o reaseguro: esta partida, que solo figura en el balance consolidado, incluye el importe correspondiente a los contratos de seguro o reaseguro según se definen en la norma cuadragésima.

			b) Provisiones: incluye el importe constituido para cubrir obligaciones actuales de la entidad, surgidas como consecuencia de sucesos pasados, que están claramente identificadas en cuanto a su naturaleza, pero resultan indeterminadas en su importe o fecha de cancelación. Las provisiones se clasificarán en función de las obligaciones cubiertas en:

			i) Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo: comprende el importe de todas las provisiones constituidas para cobertura de las retribuciones post-empleo, incluidos los compromisos asumidos con el personal prejubilado y obligaciones similares.

			ii) Otras retribuciones a los empleados a largo plazo: incluye el importe de los planes de retribuciones a los empleados a largo plazo.

			iii) Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes: incluye el importe de las provisiones constituidas para la cobertura de contingencias de naturaleza fiscal y legal.

			iv) Compromisos y garantías concedidos: incluye el importe de las provisiones constituidas para la cobertura de las exposiciones fuera de balance; es decir, para las garantías y compromisos contingentes concedidos según se definen en el apartado 2 de la norma sexagésima quinta.

			v) Restantes provisiones: incluye el importe de las restantes provisiones constituidas por la entidad. Entre otros conceptos, esta partida comprende las provisiones por reestructuración y actuaciones medioambientales.

			c) Pasivos por impuestos: incluye el importe de todos los pasivos de naturaleza fiscal, excepto las provisiones por impuestos, que se desglosan en:

			i) Pasivos por impuestos corrientes: recoge el importe que pagar por el impuesto sobre beneficios relativo a la ganancia fiscal del ejercicio y otros impuestos en los próximos doce meses.

			ii) Pasivos por impuestos diferidos: comprende el importe de los impuestos sobre beneficios que pagar en ejercicios futuros.

			d) Otros pasivos: incluye el saldo de todas las cuentas de periodificación de pasivo, excepto las correspondientes a intereses, incluidas las correspondientes a los gastos acumulados de las distribuciones a los empleados a corto plazo, de los planes de aportaciones definidas y de las aportaciones por cese; el fondo de la obra social; las operaciones en camino entre diferentes unidades de la entidad cuando no sea posible asignarlas, así como el importe de los restantes pasivos no registrados en otras partidas. Dentro de esta partida se incluirá el siguiente detalle:

			i) De los cuales: fondo de la obra social: esta partida, que solo figurará en el balance de las cajas de ahorros y de las cooperativas de crédito, incluye el importe de las dotaciones a la obra social realizadas por las cajas de ahorros y al fondo de educación, formación y promoción cooperativo de las cooperativas de crédito, tanto las invertidas en activos concretos como las pendientes de desembolso, los excedentes netos obtenidos por las actividades realizadas por las obras y fondo, así como los pasivos asumidos a su nombre.

			e) Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta: incluye el importe de los pasivos directamente asociados con los activos clasificados como activos no corrientes en venta, incluidos los correspondientes a operaciones interrumpidas que estén registrados en el pasivo de la entidad a la fecha del balance.»

			19. Se da nueva redacción a la norma quincuagésima quinta, que queda redactada como sigue:

			«1. Las partidas de patrimonio neto se presentarán en el balance agrupadas dentro de las siguientes categorías: Fondos propios, Otro resultado global acumulado e Intereses minoritarios.

			A) Fondos propios.

			2. La categoría Fondos propios incluye los importes del patrimonio neto que corresponden a aportaciones realizadas por los accionistas o socios, o, en su caso, aportaciones a la dotación fundacional; resultados acumulados reconocidos a través de la cuenta de pérdidas y ganancias, y otros instrumentos de capital que tienen carácter de patrimonio neto permanente. También comprende los importes procedentes de gastos en la emisión o reducción de instrumentos de capital propio, enajenaciones de instrumentos de capital propio y de la reexpresión retroactiva de los estados financieros por errores y cambios de criterio contable. El balance consolidado recogerá el importe de los fondos propios atribuidos a la entidad dominante. Los importes procedentes de las entidades dependientes se presentan en las partidas que correspondan según su naturaleza. En esta categoría se incluyen las siguientes partidas:

			a) Capital: incluye el importe del capital emitido y suscrito desembolsado o exigido a los socios o accionistas y las aportaciones al fondo de dotación realizadas por los fundadores de las cajas de ahorros, con el siguiente desglose:

			i) Capital desembolsado: incluye el importe del capital o fondo de dotación desembolsado, salvo la cuantía que se deba registrar en el pasivo como “Capital social reembolsable a la vista”.

			ii) Capital no desembolsado exigido: comprende el importe del capital emitido y suscrito que se ha exigido a los socios o accionistas que está pendiente de desembolso.

			iii) Pro memoria: capital no exigido: incluye el importe del capital emitido y suscrito que no se ha exigido a los socios o accionistas.

			b) Prima de emisión: incluye el importe desembolsado por los socios o accionistas en las emisiones de capital por encima del nominal.

			c) Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital: esta partida se desglosa en:

			i) Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos: registra el importe del componente de patrimonio neto segregado de los instrumentos financieros compuestos según se definen en el apartado 6.b) de la norma vigésima.

			ii) Otros instrumentos de patrimonio emitidos: comprende los instrumentos de patrimonio neto que son instrumentos financieros distintos del “Capital” y del “Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos”.

			d) Otros elementos de patrimonio neto: comprende todos los instrumentos de patrimonio neto que no son instrumentos financieros, incluidas, entre otras, las transacciones con pagos basados en instrumentos de capital.

			e) Ganancias acumuladas: recoge el importe neto de los resultados acumulados (beneficios o pérdidas) reconocidos en ejercicios anteriores a través de la cuenta de pérdidas y ganancias que, en la distribución del beneficio, se destinaron al patrimonio neto. Por tanto, incluye las reservas legales, estatutarias y voluntarias que tengan como origen la distribución de beneficios.

			f) Reservas de revalorización: comprende el importe de las reservas resultantes de la primera aplicación de esta circular que no se hayan traspasado a otro tipo de reservas.

			g) Otras reservas: esta partida se desglosa en el balance consolidado en:

			i) Reservas o pérdidas acumuladas de inversiones en negocios conjuntos y asociadas: incluye el importe neto de los resultados acumulados en ejercicios anteriores generados por entidades valoradas por el método de participación reconocidos a través de la cuenta de pérdidas y ganancias.

			ii) Otras: incluye el importe de las reservas no recogidas en otras partidas, tales como los importes procedentes de ajustes de carácter permanente realizados directamente en el patrimonio neto como consecuencia de gastos en la emisión o reducción de instrumentos de capital propio, enajenaciones de instrumentos de capital propio y de la reexpresión retroactiva de los estados financieros por errores y cambios de criterio contable.

			h) (-) Acciones propias: incluye el importe de los instrumentos financieros que presentan las características de patrimonio neto readquiridas por la entidad. En el balance consolidado, recoge el importe en poder de todas las entidades del grupo.

			i) Resultado del ejercicio: esta partida, que solo figura en el balance individual, recoge el importe de los resultados generados en el ejercicio registrados a través de la cuenta de pérdidas y ganancias.

			j) Resultado atribuible a los propietarios de la dominante: esta partida, que solo figura en el balance consolidado, incluye el importe de los resultados generados en el ejercicio atribuibles a los socios o propietarios de la entidad dominante registrados a través de la cuenta de pérdidas y ganancias.

			k) (-) Dividendos a cuenta: incluye el importe de los dividendos acordados o pagados a cuenta de los resultados del ejercicio.

			B) Otro resultado global acumulado.

			3. La categoría Otro resultado global acumulado incluye los importes, netos del efecto fiscal, de los ajustes realizados a los activos y pasivos registrados en el patrimonio neto a través del estado de ingresos y gastos reconocidos. Las partidas que incluir en esta categoría se desglosarán según su naturaleza en “elementos que no se reclasificarán en resultados” y “elementos que pueden reclasificarse en resultados”. Los importes procedentes de las entidades dependientes se presentan, línea a línea, en las partidas que correspondan según su naturaleza. En esta categoría se incluyen las siguientes partidas:

			a) Ganancias o pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas: recoge las variaciones de los pasivos (o, en su caso, de los activos) como consecuencia de pérdidas o ganancias actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas.

			b) Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta: incluye los ajustes por valoración de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta registrados directamente en el patrimonio neto.

			c) Participación en otros ingresos y gastos reconocidos de inversiones en negocios conjuntos y asociadas: esta partida, que solo figura en el balance consolidado, recoge los importes de los ajustes por valoración registrados directamente en el patrimonio neto procedentes de las entidades multigrupo y asociadas.

			d) Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porción efectiva]: incluye el importe neto de las variaciones de valor de los instrumentos de cobertura en coberturas de inversiones netas en negocios en el extranjero.

			e) Conversión de divisas: incluye el importe neto de las diferencias de cambio registradas directamente en el patrimonio neto.

			f) Derivados de cobertura. Coberturas de los flujos de efectivo [porción efectiva]: incluye el importe neto de la porción efectiva de las variaciones de valor de los derivados designados como instrumentos de cobertura en coberturas del flujo de efectivo.

			g) Activos financieros disponibles para la venta: incluye el importe neto de las variaciones de valor razonable no realizadas de activos incluidos en la categoría de activos financieros disponibles para la venta.

			h) Resto de ajustes por valoración: incluye los restantes ajustes por valoración registrados directamente en el patrimonio neto.

			C) Intereses minoritarios.

			4. La categoría Intereses minoritarios, que solo figura en el balance consolidado, recoge el importe neto del patrimonio neto de las entidades dependientes atribuido a los socios externos del grupo (es decir, el importe que no se ha atribuido, directa o indirectamente, a los propietarios de la entidad dominante), incluido el importe en la parte que les corresponda del resultado del ejercicio. Esta categoría se desglosa en las siguientes partidas:

			a) Otro resultado global acumulado: incluye los importes atribuidos a los socios externos, netos del efecto fiscal, de los ajustes realizados directamente en el patrimonio neto a través del estado de ingresos y gastos reconocidos.

			b) Otros elementos: recoge el resto del patrimonio neto atribuido a los socios externos del grupo.»

			20. Se da nueva redacción a la norma quincuagésima sexta, que queda redactada como sigue:

			«1. Los ingresos y gastos se presentarán en la cuenta de pérdidas y ganancias agrupados según su naturaleza en las siguientes partidas:

			a) Ingresos por intereses: comprende los intereses devengados en el ejercicio por todos los activos con rendimiento, implícito o explícito, con independencia de que se valoren por su valor razonable, así como las rectificaciones de productos como consecuencia de coberturas contables, según se definen en la norma trigésima segunda, o coberturas económicas, según se definen en la norma sexagésima quinta. Los intereses se registrarán por su importe bruto, sin deducir, en su caso, las retenciones de impuestos realizadas en origen. En la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, esta partida recoge los ingresos financieros de la entidad dominante y de todas las entidades dependientes.

			b) Gastos por intereses: registra los intereses devengados en el ejercicio por todos los pasivos con rendimiento, implícito o explícito, incluidos los procedentes de remuneraciones en especie, con independencia de que se valoren por su valor razonable, así como las rectificaciones de coste como consecuencia de coberturas contables o económicas y el coste por intereses imputable a los fondos de pensiones constituidos. En la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, esta partida recoge los gastos financieros de la entidad dominante y de todas las entidades dependientes. Se incluye en esta partida el importe de los costes financieros del componente de depósito en los contratos combinados de seguros al que se refiere el apartado 15 de la norma cuadragésima, siempre que el componente de depósito se haya presentado en el balance separado del componente de seguro, así como el coste financiero asociado al tipo de interés que haya servido de base para el cálculo de los pasivos por contratos de seguros de vida-ahorro. Esta partida no recogerá ningún saldo para el resto de los contratos de seguros.

			c) Gastos por capital social reembolsable a la vista: esta partida, que solo figura en la cuenta de pérdidas y ganancias de las cooperativas de crédito, incluye el importe de las retribuciones a los instrumentos financieros clasificados como capital social reembolsable a la vista.

			d) Ingresos por dividendos: incluye los dividendos y retribuciones de instrumentos de capital acordados en el ejercicio, que correspondan a beneficios generados por las entidades participadas. Los rendimientos se registrarán por su importe bruto, sin deducir, en su caso, las retenciones de impuestos realizadas en origen. En la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada no se registrarán importes en esta partida para las entidades valoradas por el método de la participación.

			e) Resultado de entidades valoradas por el método de la participación: esta partida, que solo figurará en la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, comprende el importe de los beneficios o pérdidas, netos de impuestos, generados en el ejercicio por las entidades asociadas y multigrupo imputables al grupo como consecuencia de su valoración por el método de la participación.

			f) Ingresos por comisiones: comprende el importe de todas las comisiones a favor de la entidad devengadas en el ejercicio, excepto las que formen parte integral del tipo de interés efectivo de los instrumentos financieros o correspondan a instrumentos financieros a valor razonable con cambios en la cuenta de pérdidas y ganancias.

			g) Gastos por comisiones: recoge el importe de todas las comisiones pagadas o que pagar por la entidad devengadas en el ejercicio, excepto las que formen parte integral del tipo de interés efectivo de los instrumentos financieros o correspondan a instrumentos financieros a valor razonable con cambios en la cuenta de pérdidas y ganancias.

			h) Ganancias o pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor razonable con cambios en resultados, netas: incluye el importe de las ganancias o pérdidas al dar de baja del balance activos y pasivos financieros valorados al coste y al coste amortizado, así como los clasificados como disponibles para la venta, salvo los correspondientes a participaciones en entidades del grupo, multigrupo y asociadas y a instrumentos clasificados como activos no corrientes y grupos enajenables de elementos en venta.

			i) Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas: incluye el importe de las ganancias y pérdidas de los instrumentos financieros mantenidos para negociar, excepto las imputables a intereses devengados por aplicación del método del tipo de interés efectivo.

			j) Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, netas: incluye el importe de las ganancias y pérdidas de los instrumentos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, excepto las imputables a intereses devengados por aplicación del método del tipo de interés efectivo.

			k) Ganancias o pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas: incluye los resultados generados tanto por los instrumentos de cobertura como por las partidas cubiertas en coberturas del valor razonable, así como los registrados en la cuenta de pérdidas y ganancias por la parte no calificada como eficaz de los instrumentos de cobertura en coberturas de flujos de efectivo y de inversiones netas en negocios en el extranjero.

			l) Diferencias de cambio [ganancia o pérdida], netas: recoge las diferencias de cambio que surjan al liquidar las partidas monetarias, o al convertir las partidas monetarias a tipos diferentes de los que se utilizaron para su reconocimiento inicial, ya se hayan producido durante el ejercicio o en estados financieros previos.

			m) Otros ingresos de explotación: recoge los ingresos por actividades de explotación no incluidos en otras partidas, tales como las comisiones de instrumentos financieros que compensen costes directos relacionados, la compensación de los gastos registrados en la cuenta de pérdidas y ganancias por su naturaleza que se incorporen al valor de los activos, las indemnizaciones de entidades aseguradoras, los ingresos resultantes de la valoración de las tenencias de metales preciosos y de otras materias primas, las ventas de bienes y los ingresos por prestación de servicios que constituyen actividades típicas de entidades no financieras (como los ingresos por la explotación de inversiones inmobiliarias y arrendamientos operativos, salvo las ganancias obtenidas en su enajenación).

			n) Otros gastos de explotación: recoge los gastos por actividades de explotación no incluidos en otras partidas, tales como las contribuciones a los fondos de garantía de depósitos, los gastos por la explotación de inversiones inmobiliarias salvo las pérdidas obtenidas en su enajenación, el gasto registrado en la cuenta de pérdidas y ganancias por el importe en libros de las existencias que se hayan vendido en el ejercicio, los gastos resultantes de la valoración de las tenencias de metales preciosos y de otras materias primas, y las dotaciones obligatorias a fondos de obra social. Este último concepto se detallará, en su caso, en la siguiente partida:

			i) De los cuales: dotaciones obligatorias a fondos de la obra social: esta partida, que solo figura en la cuenta de pérdidas y ganancias de las cajas de ahorros y de las cooperativas de crédito, incluye las dotaciones obligatorias que, por su normativa específica o estatutos, las cooperativas de crédito deban realizar al fondo de educación, formación y promoción cooperativo con cargo a los beneficios obtenidos en el ejercicio, y, en su caso, las cajas de ahorros a la obra social.

			o) Ingresos de activos amparados por contratos de seguro o reaseguro: esta partida, que solo figura en la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, incluye los importes de primas de seguros cobradas e ingresos por seguros o reaseguros devengados por las entidades dependientes.

			p) Gastos de pasivos amparados por contratos de seguro o reaseguro: esta partida, que solo figura en la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, incluye los importes de prestaciones pagadas y demás gastos asociados directamente con los contratos de seguros, primas pagadas a terceros por reaseguros y las dotaciones netas realizadas para la cobertura de los riesgos de los contratos de seguros devengados por las entidades dependientes.

			q) Gastos de administración: recoge los importes de los gastos en que incurre la entidad correspondientes al coste del personal y al resto de los gastos generales de administración. Esta partida se desglosa en:

			i) Gastos de personal: comprende todas las retribuciones del personal en nómina, fijo o eventual, con independencia de su función o actividad, devengadas en el ejercicio cualquiera que sea su concepto, incluidos el coste de los servicios corrientes por planes de pensiones, las remuneraciones basadas en acciones y los gastos que se incorporen al valor de los activos. Los importes reintegrados por la Seguridad Social u otras entidades de previsión social por personal enfermo se deducirán de los gastos de personal.

			ii) Otros gastos de administración: recoge los demás gastos de administración del ejercicio, incluidos los costes para la entidad como arrendatario.

			r) Amortización: recoge la amortización realizada en el ejercicio de los activos tangibles, excepto los correspondientes a la obra social, y de los activos intangibles que sean amortizables.

			s) Provisiones o reversión de provisiones: comprende los importes dotados en el ejercicio, netos de las recuperaciones de importes dotados en ejercicios anteriores, para provisiones, excepto las correspondientes a dotaciones y aportaciones a fondos de pensiones que constituyan gastos de personal imputables al ejercicio o costes por intereses. En esta partida también se incluirán los pagos extraordinarios que, eventualmente, se hagan a pensionistas que no estuviesen cubiertos previamente con provisiones, así como las aportaciones extraordinarias a planes de pensiones como consecuencia de retribuciones post-empleo por desfases que tengan su origen en ejercicios anteriores, siempre que no proceda una reexpresión de las cuentas anuales por errores.

			t) Deterioro del valor o reversión del deterioro del valor de activos financieros no valorados a valor razonable con cambios en resultados: recoge el importe de las pérdidas por deterioro de activos financieros distintos de los instrumentos de capital calificados como participaciones en entidades del grupo, multigrupo y asociadas, neto de las recuperaciones de importes dotados en ejercicios anteriores. Esta partida se desglosa, en función de las categorías en las que estén clasificados, en activos financieros valorados al coste, activos financieros disponibles para la venta, préstamos y partidas a cobrar e inversiones mantenidas hasta el vencimiento.

			u) Deterioro del valor o reversión del deterioro del valor de inversiones en dependientes, negocios conjuntos o asociadas: recoge el importe de las pérdidas por deterioro de los instrumentos de capital en entidades del grupo, multigrupo y asociadas, neto de las recuperaciones de importes dotados en ejercicios anteriores, salvo que estén clasificados como activos no corrientes en venta. En la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada esta partida se denomina “Deterioro de valor o reversión del deterioro del valor de inversiones en negocios conjuntos o asociadas”.

			v) Deterioro del valor o reversión del deterioro del valor de activos no financieros: recoge el importe de las pérdidas por deterioro de activos no financieros, neto de las recuperaciones de importes dotados en ejercicios anteriores, salvo que estén clasificados como activos no corrientes en venta. Esta partida se desglosa en función de la naturaleza de los activos deteriorados en activos tangibles, activos intangibles y otros.

			w) Ganancias o pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, netas: incluye las ganancias y pérdidas que se originan en la baja del balance de activos tangibles, activos intangibles y participaciones en entidades del grupo, multigrupo y asociadas que no se hayan clasificado como activos no corrientes en venta. Los resultados debidos a las participaciones se detallarán, en su caso, en la siguiente partida:

			i) De las cuales: inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas.

			x) Fondo de comercio negativo reconocido en resultados: recoge, para las combinaciones de negocios, el exceso entre el valor de la participación de la entidad adquirente en el valor razonable neto de los activos, pasivos y pasivos contingentes identificables de la entidad adquirida y el coste de la combinación de negocios.

			y) Ganancias o pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades interrumpidas: recoge las ganancias o pérdidas generadas en la enajenación de activos no corrientes o grupos de disposición, incluidas las de los pasivos que tengan asociados, clasificados como mantenidos para la venta que no sean actividades interrumpidas según se definen en el apartado 19 de la norma trigésima cuarta, así como las pérdidas por deterioro de dichos activos netas de recuperaciones.

			z) Gastos o ingresos por impuestos sobre las ganancias de las actividades continuadas: recoge el importe neto del gasto por el impuesto sobre las ganancias, cualquiera que sea su origen o naturaleza, incluido el devengado por negocios en el extranjero, excepto el correspondiente a operaciones interrumpidas o en interrupción y a dotaciones a provisiones para impuestos.

			aa) Ganancias o pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas: comprende el importe, neto del efecto impositivo, de todos los ingresos y gastos, cualquiera que sea su naturaleza, generados por operaciones interrumpidas o en interrupción.

			bb) Resultado del ejercicio: recoge el beneficio o pérdida generado por la entidad en el ejercicio. En la cuenta de pérdidas y ganancias consolidada, esta partida se desglosa en:

			i) Atribuible a intereses minoritarios (participaciones no dominantes): recoge el importe de los beneficios o pérdidas generados en el ejercicio por el grupo atribuible a los socios externos.

			ii) Atribuible a los propietarios de la dominante: incluye el importe de los beneficios o pérdidas generados en el ejercicio por el grupo atribuible a los socios o propietarios de la entidad dominante.

			2. Las entidades que publiquen información sobre ganancias obtenidas por acción deberán incluir esta información al final de la cuenta de pérdidas y ganancias, distinguiendo el importe básico del diluido. En el cálculo de los importes aplicarán la norma internacional de información financiera adoptada como reglamento de la Unión Europea que regule esta materia.»

			21. Se da nueva redacción a la norma quincuagésima séptima, que queda redactada como sigue:

			«1. Las entidades elaborarán un estado de cambios en el patrimonio neto que estará compuesto de dos partes, con el contenido y alcance que se describe en los apartados siguientes.

			A) Estado de ingresos y gastos reconocidos.

			2. Las entidades elaborarán un estado de ingresos y gastos reconocidos, también denominado “estado de resultado global”, que reflejará los ingresos y gastos generados por su actividad en el período al que se refiera, distinguiendo los reconocidos como “resultados del ejercicio” en la cuenta de pérdidas y ganancias de los registrados como “otro resultado global” directamente en el patrimonio neto.

			3. El estado de ingresos y gastos reconocidos mostrará, con el desglose previsto en los estados PI 3 del anejo I y PC 3 del anejo III, el siguiente movimiento:

			a) El “resultado del ejercicio”.

			b) El importe neto de los ingresos y gastos reconocidos directamente en el patrimonio neto como “elementos que no se reclasificarán en resultados”.

			c) El importe neto de los ingresos y gastos reconocidos directamente en el patrimonio neto como “elementos que pueden reclasificarse en resultados”.

			d) El “resultado global total del ejercicio” calculado como la suma de las letras anteriores, mostrando separadamente en los estados consolidados el importe “atribuible a los intereses minoritarios” y el “atribuible a los propietarios de la dominante”.

			4. Las variaciones de los ingresos y gastos reconocidos en el patrimonio neto como elementos que pueden reclasificarse en resultados se desglosarán en:

			a) Ganancias o pérdidas de valor: recoge el importe de los ingresos, neto de los gastos originados en el ejercicio, reconocidos directamente en el patrimonio neto. Los importes reconocidos en el patrimonio neto en el ejercicio se mantendrán en esta partida, aunque en el mismo ejercicio se traspasen a la cuenta de pérdidas y ganancias o al importe en libros inicial de los activos o pasivos, o se reclasifiquen a otra partida.

			b) Transferidos a resultados: recoge el importe de las ganancias o pérdidas por valoración reconocidas previamente en el patrimonio neto, aunque sea en el mismo ejercicio, que se reconozcan en la cuenta de pérdidas y ganancias (el efecto de esta presentación es conocido en ocasiones como “reciclado de ingresos y gastos”).

			c) Transferido al importe en libros inicial de los elementos cubiertos: recoge el importe de las ganancias o pérdidas por valoración reconocidas previamente en el patrimonio neto, aunque sea en el mismo ejercicio, que se reconozcan en el importe en libros inicial de activos y pasivos como consecuencia de coberturas de flujos de efectivo.

			d) Otras reclasificaciones: recoge el importe de los traspasos realizados en el ejercicio entre las diferentes partidas conforme a los criterios señalados en las normas de esta circular.

			5. Los importes de las partidas de este estado se registrarán por su importe bruto, incluyéndose al final tanto de los elementos que se pueden como de los que no se pueden reclasificar como resultados en una partida separada el impuesto sobre ganancias que les corresponda, excepto los relativos a las partidas “participación en otros ingresos y gastos reconocidos de las inversiones en negocios conjuntos y asociadas” de los estados consolidados, que se presentarán netos del efecto impositivo.

			B) Estado total de cambios en el patrimonio neto.

			6. Las entidades elaborarán un estado total de cambios en el patrimonio neto que contendrá todos los movimientos habidos en los diferentes componentes del patrimonio neto en el ejercicio, incluidos los procedentes de transacciones realizadas con los socios o propietarios de la entidad cuando actúen como tales, y los debidos a cambios en las políticas contables y corrección de errores.

			7. El estado total de cambios en el patrimonio neto, con la estructura y desglose previstos en los estados PI 4 del anejo I y PC 4 del anejo III, mostrará la conciliación del importe en libros al inicio y al final del ejercicio de todas las partidas del patrimonio neto, agrupando los movimientos según su naturaleza en las siguientes categorías:

			a) Efectos de la corrección de errores y de los cambios en las políticas contables: en esta categoría se incluirán los ajustes al patrimonio neto que surjan como consecuencia de la reexpresión retroactiva de los estados financieros que proceda realizar conforme a lo señalado en las normas octava y decimonovena, distinguiendo entre los que corresponden a cambios en las políticas contables y los que corresponden a correcciones de errores.

			b) Resultado global total del ejercicio: en esta categoría se incluirá el importe de la partida de igual nombre del estado de ingresos y gastos reconocidos correspondiente a la misma fecha.

			c) Otras variaciones del patrimonio neto: recoge las variaciones realizadas directamente en el patrimonio neto por aumentos y reducciones de capital, fondo de dotación u otros instrumentos de patrimonio (incluidos los gastos en que se incurre por dichas operaciones), distribución de dividendos o remuneraciones a los socios, reclasificación de instrumentos financieros del patrimonio neto al pasivo o viceversa, traspasos entre partidas de patrimonio neto que por su naturaleza no se hayan incluido en otras partidas, aumentos y disminuciones del patrimonio neto resultantes de combinaciones de negocios, pagos basados en acciones, y cualquier incremento o reducción del patrimonio neto que no se pueda incluir en las categorías anteriores, con desglose, en el caso de las cajas de ahorros y cooperativas de crédito, de las dotaciones discrecionales a obras y fondos sociales.

			8. En las cuentas anuales se detallarán, bien en el propio estado total de cambios en el patrimonio neto o bien en una nota en la memoria, los movimientos de las diferentes subpartidas en las que se desglosan las partidas “instrumentos del patrimonio emitidos distintos del capital” y “otro resultado global acumulado” cuando presenten saldos en el balance.»

			22. En la norma quincuagésima octava, en los apartados 1 y 2 se sustituye «anejos I.5 y III.5» por «estados PI 5 del anejo I y PC 5 del anejo III»; en la letra b) del apartado 1 se sustituye «cartera de inversión a vencimiento» por «cartera de inversiones mantenidas hasta el vencimiento»; en el apartado 2.a).i) se suprime la expresión «(o ʺresultado consolidado del ejercicioʺ)», y en el apartado 1 se sustituye el primer párrafo de la letra c) por el siguiente texto:

			«c) Actividades de inversión: las actividades de adquisición, enajenación o disposición por otros medios, de activos a largo plazo y otras inversiones no incluidas en el efectivo y sus equivalentes, tales como activos tangibles, activos intangibles, inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas, activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta y los pasivos incluidos en dichos grupos, instrumentos de capital clasificados como disponibles para la venta que sean inversiones estratégicas y activos financieros incluidos en la cartera de inversiones mantenidas hasta el vencimiento.»

			23. En la norma quincuagésima novena, se realizan las siguientes modificaciones:

			a) El apartado 5.a).vi).5) se sustituye por el siguiente texto:

			«5). clasificar los activos financieros y pasivos financieros como a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias, distinguiendo entre los mantenidos para negociar y los designados a valor razonable con cambios en resultados. Para estos últimos, se revelará el criterio para incluirlos en dicha categoría en el origen y cómo se han satisfecho las condiciones establecidas en los apartados 3.a) y 7.a) de la norma vigésima segunda para tal designación.»

			b) En la letra a), punto xix), se sustituye «activos inmateriales» por «activos intangibles».

			24. En la norma sexagésima, se realizan los siguientes cambios:

			a) En el apartado 6 ter, se modifica el primer párrafo, que queda redactado de la siguiente forma:

			«6 ter. La entidad revelará el número e importe bruto en libros de las operaciones de refinanciación, refinanciadas y reestructuradas según la definición contenida en la letra g) del apartado 1 del anejo IX de la presente circular, con detalle de su clasificación como riesgo normal en seguimiento especial, subestándar o dudoso (distinguiendo la parte sin garantía real de la que cuenta con dicha garantía), así como de sus respectivas coberturas por riesgo de crédito, y desglosado asimismo por contrapartes y finalidades. Como información adicional, se indicarán las operaciones de esta naturaleza clasificadas como activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta. El desglose y la presentación de la información cuantitativa que se ha de publicar en la memoria conforme a lo dispuesto en este apartado se realizarán de acuerdo con el formato del estado PI 6, Refinanciaciones y reestructuraciones individual público, en lo que a esta información se refiere.»

			b) El apartado 6 quáter se sustituye por el siguiente texto:

			«6 quáter. La entidad revelará el importe en libros de sus préstamos totales (con un detalle de los que cuenten con garantía inmobiliaria y de los que cuenten con otras garantías reales) concedidos a su clientela, desglosada esta en Administraciones Públicas, otras sociedades financieras y empresarios individuales en el desarrollo de su actividad empresarial financiera, sociedades no financieras y empresarios individuales en el desarrollo de su actividad empresarial no financiera (distinguiendo, en función de su finalidad, entre construcción y promoción inmobiliaria, construcción de obra civil y resto de las finalidades; y, para estas últimas, entre las concedidas a grandes empresas, por un lado, y a pequeñas y medianas empresas y empresarios individuales, por otro), y hogares, incluidas las instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares, pero excluida la actividad empresarial de los empresarios individuales (distinguiendo, en función de su finalidad, entre vivienda, consumo y otros fines). Adicionalmente, el importe de todos los préstamos con garantía real se distribuirá, con el mismo desglose de la clientela, en los siguientes tramos en función del porcentaje del importe en libros de los préstamos sobre el importe de la última tasación o valoración de la garantía disponible (loan to value): inferior o igual al 40 %, superior al 40 % e inferior o igual al 60 %, superior al 60 % e inferior o igual al 80 %, superior al 80 % e inferior o igual al 100 %, y superior al 100 %. Además, para el total de las financiaciones a la clientela, se proporcionará una pro memoria, con igual distribución, para las operaciones de refinanciación, refinanciadas y reestructuradas.

			El desglose y la presentación de la información cuantitativa que se ha de publicar en la memoria conforme a lo dispuesto en este apartado se realizarán de acuerdo con el formato del estado PI 9, Distribución de los préstamos a la clientela por actividad individual público, del anejo I.»

			c) En el apartado 16, los dos últimos párrafos se sustituyen por el siguiente texto:

			«Sin perjuicio de lo anterior, la entidad proporcionará información agregada sobre la concentración de sus exposiciones (incluyendo el importe en libros de los activos y el nominal de las garantías concedidas), desglosada por área geográfica de actuación y segmento de actividad, distribuyendo esta entre actividad con entidades de crédito, Administraciones Públicas (distinguiendo entre Administración Central y resto), otras sociedades financieras y empresarios individuales en el desarrollo de su actividad empresarial financiera, sociedades no financieras y empresarios individuales en el desarrollo de su actividad empresarial no financiera (distinguiendo, en función de su finalidad, entre construcción y promoción inmobiliaria, construcción de obra civil y resto de las finalidades; y, para estas últimas, entre grandes empresas, por un lado, y pequeñas y medianas empresas y empresarios individuales, por otro), y hogares, incluidas las instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares, pero excluida la actividad empresarial de los empresarios individuales (distinguiendo, en función de la finalidad, entre vivienda, consumo y otros fines).

			El desglose y la presentación de la información cuantitativa que se ha de publicar en la memoria conforme a lo dispuesto en este apartado se realizarán de acuerdo con el formato del estado PI 10, Concentración de las exposiciones por actividad y área geográfica individual público, del anejo I, en lo que a esta información se refiere. A estos efectos, se podrán presentar agrupadas, bajo un título suficientemente informativo de la agrupación practicada, aquellas áreas geográficas que, en su conjunto, no representen más de un 10 % del total.»

			d) En el apartado 16 bis, se realizan las siguientes modificaciones:

			– El último párrafo de la letra a) se sustituye por el siguiente texto:

			«Junto a esta información, como una pro memoria, se facilitará el importe en libros de los préstamos a la clientela, excluidas las Administraciones Públicas, correspondiente a negocios en España y del total activo correspondiente a negocios totales. Además, también se facilitará el importe total de las correcciones de valor y provisiones constituidas por la entidad para cubrir las exposiciones clasificadas como normales, correspondientes a negocios totales.»

			– El penúltimo párrafo de la letra d) se sustituye por el siguiente texto:

			«El desglose y la presentación de la información cuantitativa que se ha de publicar en la memoria conforme a lo dispuesto en este apartado se realizarán de acuerdo con el formato del estado PI 7, Financiaciones a la construcción, promoción inmobiliaria y adquisición de viviendas (negocios en España) individual público, del anejo I en lo que a esta información se refiere.»

			e) En el apartado 55 bis, el tercer y el cuarto párrafo se sustituyen por el siguiente texto:

			«Las entidades facilitarán toda la información cualitativa y cuantitativa que consideren relevante a estos efectos. En todo caso, como mínimo, para la actividad correspondiente a negocios en España, se incluirá el importe en libros bruto, con desglose del deterioro del valor acumulado, de: los activos inmobiliarios procedentes de financiaciones destinadas a la construcción y promoción inmobiliaria, con independencia del sector económico al que pertenezca la empresa o empresario, detallados según su naturaleza en edificios terminados (viviendas y resto), edificios en construcción (viviendas y resto) y terrenos (suelo urbano consolidado y resto); los activos inmobiliarios procedentes de financiaciones hipotecarias a hogares para adquisición de vivienda, y el resto de los activos inmobiliarios e instrumentos de capital adjudicados o recibidos en pago de deudas, así como los instrumentos de capital y financiaciones a las sociedades tenedoras de dichos activos.

			El desglose y la presentación de la información cuantitativa que se ha de publicar en la memoria conforme a lo dispuesto en este apartado se realizarán de acuerdo con el formato del estado PI 8, Activos adjudicados o recibidos en pago de deudas (negocios en España) individual público, del anejo I, en lo que a esta información se refiere.»

			f) En el apartado 71, en la letra A).c) se sustituye «títulos hipotecarios» por «cédulas hipotecarias», y en la letra B).b) se sustituye «hasta tres años» por «hasta un año, más de un año y hasta dos años, más de dos años y hasta tres años».

			g) En los últimos párrafos de los apartados 71 y 72, se sustituye «S.6, Información sobre el mercado hipotecario» por «PI 11, Mercado hipotecario individual público, del anejo I».

			25. En la norma sexagésima primera se realizan las siguientes modificaciones:

			a) El apartado 3 se sustituye por el siguiente texto:

			«3. Desglose, por entidades incluidas en la consolidación (ya sea por el método de integración global o por el de la participación), de lo siguiente:

			a) Ganancias acumuladas.

			b) Reservas o pérdidas acumuladas de inversiones en negocios conjuntos y asociadas.

			c) Conversión de divisas reconocidas en el patrimonio neto como resultado del proceso de consolidación.

			d) Resultado del ejercicio.»

			b) En el apartado 4, se sustituye «Resultado atribuido a la minoría» por «Resultado atribuible a intereses minoritarios (participaciones no dominantes)».

			c) En el apartado 5 bis, se sustituye «C.21, Distribución del crédito a la clientela por actividad» por «PC 9, Distribución de los préstamos a la clientela por actividad consolidado público, del anejo III».

			d) Se añade el apartado 5 ter) con el siguiente texto:

			«5 ter. El desglose y la presentación de la información cuantitativa sobre las operaciones de refinanciación, refinanciadas y reestructuradas a la que se refiere el apartado 6 ter de la norma sexagésima se realizarán de acuerdo con el formato del estado PC 6, Refinanciaciones y reestructuraciones consolidado público, del anejo III.»

			e) En el apartado 12 se sustituye «C.22, Concentración de riesgos por actividad y área geográfica» por «PC 10, Concentración de las exposiciones por actividad y área geográfica consolidado público, del anejo III» y «C.17, Información sobre financiaciones realizadas por las entidades de crédito a la construcción, promoción inmobiliaria y adquisición de viviendas» por «PC 7, Financiaciones realizadas por las entidades de crédito a la construcción, promoción inmobiliaria y adquisición de viviendas (negocios en España) consolidado público, del anejo III».

			f) En el apartado 13 se sustituye «C.18, Activos recibidos en pago de deudas por el grupo de entidades de crédito (negocios en España)» por «PC 8, Activos adjudicados o recibidos en pago de deudas por el grupo de entidades de crédito (negocios en España) consolidado público, del anejo III».

			26. Se da nueva redacción a la norma sexagésima cuarta, que queda redactada como sigue:

			«1. Las entidades de crédito elaborarán los estados financieros reservados, individuales y consolidados, aplicando los criterios de los capítulos primero a tercero del título I de esta circular para la formulación de los estados financieros con las precisiones que se establecen en este título.

			Las sucursales de entidades de crédito extranjeras cuya sede central se encuentre en un Estado miembro del Espacio Económico Europeo en la confección de los estados financieros reservados utilizarán los criterios que, conforme a lo indicado en el apartado 3 de la norma segunda, apliquen en la formulación de su información financiera pública. Las sucursales informarán detalladamente al Departamento de Información Financiera y Central de Riesgos del Banco de España sobre los criterios que vayan a aplicar cuando sean diferentes a los establecidos en el título I, actualizando dicha información cada vez que se produzcan modificaciones.

			2. La actividad total de la entidad (“negocios totales”) a efectos de la confección de los estados reservados se clasificará en “negocios en España” y “negocios en el extranjero” en función de que las operaciones estén registradas contablemente en los libros de las oficinas operantes en España, o en los de las sucursales y entidades radicadas en el extranjero.

			3. Los importes de las correcciones de valor y de las provisiones se aplicarán exclusivamente para la cobertura del activo o contingencia para la que se dotaron, sin que su importe, en caso de no ser necesario, se pueda traspasar sin reflejo en la cuenta de pérdidas y ganancias para la cobertura de activos o contingentes diferentes de aquellos para los que se dotaron.

			4. Los préstamos, según se definen en la norma quincuagésima tercera, se desglosan en:

			a) A la vista y con breve plazo de preaviso (cuenta corriente): comprende los saldos exigibles a la vista, con breve plazo de preaviso, los saldos en cuentas corrientes y los saldos similares, incluidos en su caso los préstamos que sean depósitos a un día para el prestatario, independientemente de su forma jurídica. También comprende los descubiertos (saldos deudores en cuentas corrientes), los excedidos en cuentas de crédito y las cuentas mutuas (operaciones de corresponsalía con otras entidades de crédito en las que ambas entidades pueden realizar adeudos y abonos, y que, generalmente, tienen una aplicación de intereses simétrica).

			b) Deuda por tarjetas de crédito: comprende los créditos concedidos mediante tarjetas de débito diferido o mediante tarjetas de crédito.

			c) Cartera comercial: comprende los préstamos concedidos a partir de facturas u otros documentos que den derecho a recibir los ingresos derivados de operaciones de venta de productos y prestación de servicios. Estas operaciones se desglosan en:

			i) Cartera comercial con recurso: cuando el cedente de los derechos de cobro retiene sustancialmente todos los riesgos y beneficios, con independencia de cómo se denomine la operación en el contrato, o cuando, sin transferirlos ni retenerlos sustancialmente, la entidad declarante no adquiere el control de sus flujos de efectivo.

			ii) Cartera comercial sin recurso: cuando el cedente transfiere sustancialmente todos los riesgos y beneficios de los derechos de cobro, o cuando, sin transferirlos ni retenerlos sustancialmente, la entidad declarante adquiere el control de sus flujos de efectivo.

			d) Arrendamientos financieros: comprende los arrendamientos financieros, según se definen en la norma trigésima tercera, en los que el arrendador es la entidad. Este concepto incluye las cuotas que debe pagar el arrendatario, el importe comprometido por terceros distintos del arrendatario y los valores residuales no garantizados. Los arrendamientos financieros se clasifican en:

			i) Arrendamiento financiero para el arrendatario: cuando el arrendatario adquiere sustancialmente todos los riesgos y beneficios inherentes a la propiedad del activo.

			ii) Arrendamiento operativo para el arrendatario: cuando se registre contablemente la operación como arrendamiento financiero exclusivamente porque haya terceros distintos de los arrendatarios que se hayan comprometido a efectuar determinados pagos.

			e) Préstamos de recompra inversa: comprende la financiación concedida a cambio de valores u oro adquiridos mediante pactos de recompra con retrocesión no opcional, o prestados mediante contratos de préstamo de valores. A los efectos de esta circular, se considerará pacto con retrocesión no opcional, cualquiera que sea la forma de su instrumentación, aquella operación por la que vendedor y comprador quedan comprometidos a la recompra por el primero de los mismos activos o de otros tantos de la misma clase. Estas operaciones se dividen en:

			i) Garantías en efectivo entregadas en permutas de valores: importe de las garantías en efectivo entregadas en permutas de valores contabilizadas como préstamos de valores.

			ii) Resto de los préstamos de recompra inversa: préstamos de recompra inversa que no cumplan la definición de garantías en efectivo entregadas en permutas de valores.

			f) Otros préstamos a plazo: comprende los saldos deudores con vencimientos o condiciones fijados contractualmente y no incluidos en otras partidas.

			Los préstamos para financiación de proyectos comprenden los préstamos que se reembolsan exclusivamente con los ingresos de los proyectos financiados por ellos.

			5. Los anticipos distintos de préstamos, según se definen en la norma quincuagésima tercera, se desglosan en:

			a) Cheques a cargo de entidades de crédito: importe de los cheques a nombre de otras entidades de crédito pendientes de cobro.

			b) Operaciones financieras pendientes de liquidar: saldos pendientes de cobro de las cámaras y organismos liquidadores por operaciones en bolsa y mercados organizados.

			c) Fianzas entregadas en efectivo: fianzas y demás consignaciones en efectivo entregadas por la entidad.

			d) Cámaras de compensación: saldos deudores en cámaras de compensación.

			e) Capital exigido pendiente de desembolso: dividendos pasivos exigidos por la entidad a los accionistas o socios pendientes de cobro.

			f) Comisiones por garantías financieras concedidas: importe de los derechos de cobro por garantías financieras concedidas reconocidos en el activo conforme a lo dispuesto en la norma vigésima quinta.

			g) Resto de los anticipos distintos de préstamos: incluye los saldos de los activos financieros que no tengan cabida en otros conceptos, tales como los procedentes de operaciones y servicios no bancarios (por ejemplo, cobro de alquileres y similares).

			6. Para los préstamos y, en su caso, para los anticipos distintos de préstamos y valores representativos de deuda, los siguientes términos se utilizan con el significado que se indica a continuación:

			a) Importe en libros: conforme a lo dispuesto en la norma duodécima, importe por el que los instrumentos de deuda se reconocen en el balance; por tanto, es igual al precio de adquisición más los ajustes por riesgo de crédito y el resto de los ajustes por valoración según se definen en las siguientes letras.

			b) Importe en libros bruto: conforme a lo dispuesto en la norma duodécima, importe en libros de los instrumentos de deuda antes de deducir el importe de los ajustes por riesgo de crédito según se definen en las siguientes letras.

			c) Precio de adquisición: Este importe se desglosa en:

			i) Principal dispuesto: importe del principal de la operación dispuesto por el prestatario pendiente de cobro a la fecha de los estados, incluidos, en su caso, los intereses vencidos pendientes de cobro. En las operaciones al descuento, es el importe desembolsado al prestatario. En las operaciones de arrendamiento financiero también incluye el valor residual garantizado por terceros y el no garantizado.

			ii) Costes de transacción: costes de transacción directamente atribuibles a la adquisición de los instrumentos de deuda a los que se refiere el apartado 8 de la norma vigésima segunda.

			iii) Descuento por deterioro en la fecha de adquisición: para las operaciones adquiridas a terceros, incluidas las que se continúen valorando por su valor razonable, importe del descuento realizado en la fecha de la adquisición imputable a pérdidas por deterioro por riesgo de crédito que subsista a la fecha de los estados.

			iv) Primas o descuentos en la adquisición: para las operaciones adquiridas a terceros, incluidas las que se continúen valorando por su valor razonable, importe no devengado a la fecha de los estados pagado por encima o por debajo del principal dispuesto pendiente de amortización en la fecha de adquisición conforme a los términos contractuales, salvo que corresponda a descuentos por deterioro en la adquisición.

			d) Ajustes por riesgo de crédito: estos ajustes se desglosan en:

			i) Deterioro de valor acumulado: importe de las correcciones de valor específicas y colectivas realizadas con posterioridad a la adquisición por la entidad de los instrumentos de deuda valorados al coste amortizado, incluidos los clasificados en la cartera de activos disponibles para la venta. El deterioro de valor se desglosa, en función de la forma en la que se realiza su cálculo, en:

			1) Correcciones de valor específicas para activos financieros, estimadas individualmente: importe acumulado de las coberturas realizadas para los activos dudosos que se hayan estimado de forma individualizada.

			2) Correcciones de valor específicas para activos financieros, estimadas colectivamente: importe acumulado del deterioro colectivo del valor calculado para los instrumentos de deuda calificados como dudosos con importes no significativos cuyo valor se haya deteriorado con carácter individual y para los que la entidad utilice un enfoque estadístico; es decir, incluye la cobertura específica realizada aplicando los porcentajes de cobertura colectiva en función de la antigüedad de los impagos conforme a lo dispuesto en el anejo IX.

			3) Correcciones de valor colectivas para pérdidas incurridas pero no comunicadas: importe acumulado del deterioro colectivo del valor de los instrumentos de deuda cuyo valor no se ha deteriorado con carácter individual; es decir, es el importe de la cobertura genérica calculada de acuerdo con lo dispuesto en el anejo IX para los activos calificados como normales o subestándar.

			Los instrumentos de deuda calificados como dudosos para los que se hayan realizado correcciones de valor específicas, estimadas individual o colectivamente, se informarán como activos cuyo valor se ha deteriorado, y los restantes instrumentos de deuda, como activos cuyo valor no se ha deteriorado, aunque formen parte de grupos de activos para los que se hayan realizado correcciones de valor colectivas para pérdidas incurridas pero no comunicadas.

			ii) Cambios acumulados en el valor razonable debidos al riesgo de crédito: para los instrumentos de deuda clasificados en carteras valoradas por su valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias, importe de la diferencia entre el valor razonable y el precio de adquisición más los intereses devengados atribuible al riesgo de crédito de la entidad, distinguiendo entre la que representa “pérdidas acumuladas” y la que supone “ganancias acumuladas”.

			e) Resto de ajustes por valoración: estos ajustes se desglosan en:

			i) Intereses devengados: importe de los intereses, implícitos y explícitos, registrados en el activo, devengados con posterioridad al reconocimiento de la operación en el balance de todos los instrumentos, con independencia de la cartera contable en la que estén incluidos.

			ii) Cambios acumulados en el valor razonable no debidos al riesgo de crédito: para los instrumentos de deuda clasificados en carteras valoradas por su valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias, importe de la diferencia entre el valor razonable y el precio de adquisición más los intereses devengados cuando no sean atribuibles al riesgo de crédito de la operación.

			iii) Comisiones: importe pendiente de devengar de las comisiones cobradas en el origen de la operación que formen parte del tipo de interés efectivo.

			iv) Operaciones de microcobertura: importe de los ajustes por valoración realizados a los instrumentos como consecuencia de microcoberturas contables.

			f) Fallidos: importe acumulado del principal e intereses ordinarios y de mora contractualmente exigibles y pendientes de cobro a la fecha de referencia, aunque no se hayan reclamado, que no estén registrados en el activo por considerarlos incobrables. Este importe se continuará informando hasta la extinción de todos los derechos de la entidad (por transcurso del plazo de prescripción, por condonación o por otras causas).

			7. Los depósitos, según se definen en la norma quincuagésima cuarta, se desglosan en:

			a) Depósitos a la vista: son todos los depósitos, remunerados o no, convertibles en efectivo o de los que puede disponerse o pueden movilizarse de forma inmediata por cheque, orden bancaria, adeudo en cuenta, tarjeta o medios similares, sin demora, restricciones o penalizaciones significativas, así como aquellos depósitos que, sin ser movilizables, puedan ser convertidos en efectivo a la vista o al cierre de operaciones del día siguiente al que se solicite, sin restricción o penalización significativa. Este concepto incluye:

			i) Cuentas corrientes: incluye, además de las cuentas movilizables mediante cheque, los saldos acreedores de cuentas de crédito y los depósitos con vencimiento inicial de un día y los que estén sujetos a un preaviso de 24 horas o un día laborable.

			ii) Cuentas de ahorro: recoge los depósitos a la vista instrumentados en libretas de ahorro no movilizables mediante cheque.

			iii) Cuentas mutuas: comprende el saldo acreedor de las operaciones de corresponsalía con otras entidades de crédito en las que ambas entidades pueden realizar adeudos y abonos, y que, generalmente, tienen una aplicación de intereses simétrica.

			iv) Resto de las cuentas de corresponsalía: incluye el saldo acreedor de las operaciones de corresponsalía que no cumplen los requisitos para calificarlas como cuentas mutuas.

			v) Dinero electrónico: recoge los fondos almacenados en un soporte electrónico físico, como las tarjetas electrónicas prepagadas, o lógico, como el que permite su uso a través de Internet, y aceptado como medio de pago por entidades distintas del emisor.

			vi) Otros fondos a la vista: incluye otros depósitos a la vista, tales como: las fianzas y consignaciones en efectivo recibidas como garantía de contratos de derivados o de crédito cuyo importe no se deba depositar obligatoriamente en una cámara y, en su caso, se pueda rembolsar como máximo al día siguiente; los saldos a la vista disponibles por la clientela por operaciones pendientes de liquidar, los importes procedentes de intereses, dividendos y títulos amortizados cobrados por la entidad; los correspondientes a cancelación de depósitos, incluidos los pactos de recompra; los cheques (conformados, bancarios, contra el Banco de España, de gasolina, de viaje, etc.) entregados a la clientela, en tanto no se hagan efectivos; y los anticipos recibidos de la clientela a cuenta de operaciones que formalizar.

			b) Depósitos a plazo: son todos los depósitos no negociables ni susceptibles de transformación en medios de pago antes del plazo acordado al inicio del contrato, que, en todo caso, debe ser superior a un día laborable, o de cuyo importe solo puede disponerse antes de su vencimiento con una penalización o restricción significativa. Este concepto comprende:

			i) Imposiciones a plazo fijo: son los depósitos con tipo de interés explícito constituidos por un plazo y un tipo de interés determinado en su contrato.

			ii) Cuentas de ahorro-vivienda: son los depósitos que cumplen los requisitos que, en su caso, establezca la legislación para este tipo de cuentas.

			iii) Cédulas hipotecarias y resto de las cédulas: son las cédulas nominativas.

			iv) Resto de los depósitos a descuento: son los certificados de depósito no negociables, los pagarés nominativos y otros valores no negociables distintos de las cédulas emitidos por la entidad al descuento.

			v) Participaciones emitidas: recoge el importe de los fondos captados en transferencias de activos financieros que la entidad retenga íntegramente en el balance de acuerdo con lo preceptuado en el apartado 10 de la norma vigésima tercera.

			vi) Otros pasivos financieros asociados a activos financieros transferidos: recoge el importe de los fondos captados en transferencias de activos financieros en las que la entidad continúa involucrada parcialmente según lo dispuesto en el apartado 11 de la norma vigésima tercera.

			vii) Depósitos híbridos: incluye el importe del contrato principal de los depósitos con un derivado implícito.

			viii) Depósitos financieros compuestos: recoge el importe del contrato principal con naturaleza de depósito incluido en instrumentos financieros compuestos.

			ix) Otros fondos a plazo: incluye otros depósitos a plazo, tales como las diferencias positivas entre el precio efectivo de las ventas de activos financieros con pacto de retrocesión no opcional y su precio de mercado; las aportaciones a las cooperativas de crédito que no cumplan los requisitos exigibles para calificarse jurídicamente como capital social, que se considerarán de duración indeterminada; las fianzas y consignaciones en efectivo recibidas como garantía de contratos de derivados financieros o de crédito cuyo importe no se deba depositar obligatoriamente en una cámara y que, en su caso, se deban rembolsar en un plazo superior a un día; los importes que se reciban en derivados contratados en condiciones fuera de mercado para compensar el diferencial entre las condiciones pactadas y las de mercado.

			c) Depósitos disponibles con preaviso: son depósitos no susceptibles de transformación en medios de pago, sin plazo de vencimiento acordado, que no puedan convertirse en efectivo sin un período de preaviso, antes del cual la conversión en efectivo no es posible, o bien lo es únicamente con una penalización o restricción significativa.

			d) Pactos de recompra: importes recibidos a cambio de valores u oro transferidos temporalmente mediante una venta con pacto de retrocesión no opcional o como garantía en efectivo de préstamos de valores realizados. Estas operaciones se dividen en:

			i) Garantías en efectivo recibidas en permutas de valores: importe de las garantías en efectivo recibidas en permutas de valores contabilizadas como préstamos de valores.

			ii) Resto de los pactos de recompra: pactos de recompra que no cumplan la definición de garantías en efectivo recibidas en permutas de valores.

			8. Los valores representativos de deuda emitidos, según se definen en la norma quincuagésima cuarta, se desglosan en:

			a) Certificados de depósito: valores negociables que permiten a los titulares retirar fondos de una cuenta.

			b) Bonos garantizados: valores que cumplen lo dispuesto en el artículo 129, apartado 1, del Reglamento (UE) n.º 575/2013;

			c) Contratos híbridos: son valores con derivados implícitos.

			d) Otros valores representativos de deuda emitidos: comprende los valores representativos de deuda no incluidos en las letras anteriores, distinguiendo entre los instrumentos convertibles y los no convertibles. Dentro de estos últimos se incluyen, entre otros, los instrumentos financieros que tienen naturaleza jurídica de capital que no cumplen los requisitos para calificarse como patrimonio neto.

			9. Los otros pasivos financieros, según se definen en la norma quincuagésima cuarta, se desglosan en:

			a) Dividendos a pagar: dividendos acordados por la entidad pendientes de pago.

			b) Acreedores comerciales: saldos pendientes de pago a acreedores comerciales.

			c) Acreedores por factoring: saldos no dispuestos en operaciones de factoring sin recurso.

			d) Fianzas recibidas: fianzas y demás consignaciones en efectivo recibidas cuyo importe se tenga que invertir en activos concretos.

			e) Cámaras de compensación: saldos que pagar a cámaras de compensación.

			f) Cuentas de recaudación: cuentas de recaudación de las Administraciones Públicas por impuestos, tasas, arbitrios y cuotas a la Seguridad Social pendientes de ingreso definitivo en el organismo correspondiente, así como los cheques emitidos a favor de dichas Administraciones Públicas.

			g) Órdenes de pago y cheques de viaje: órdenes de pago, cheques de viaje y otras operaciones de giro de naturaleza transitoria.

			h) Suscripción de valores pendientes de liquidar: saldos pendientes de liquidar a las entidades emisoras de valores por importes suscritos por la entidad o por terceros.

			i) Operaciones en bolsa o mercados organizados pendientes de liquidar: saldos pendientes de liquidar a las cámaras y organismos liquidadores por operaciones en bolsa y mercados organizados.

			j) Intereses y dividendos retenidos: cantidades pendientes de pago por intereses de pasivos subordinados y dividendos de acciones preferentes que, habiendo sido devengados, no se puedan pagar por insuficiencia de beneficios.

			k) Pasivos por garantías financieras concedidas: importe por el que se tengan que registrar los contratos de garantías financieras concedidas regulados en la norma vigésima quinta, salvo que, conforme a lo señalado en el apartado 5 de dicha norma, proceda clasificarlos como provisiones.

			l) Resto de los otros pasivos financieros: incluye los saldos de los pasivos financieros que no tengan cabida en otros conceptos, tales como las aportaciones pendientes de reembolso a los socios y asociados de las cooperativas de crédito que causen baja cuando se cumplan las condiciones de la normativa aplicable, los saldos de intereses minoritarios cuando se den las circunstancias señaladas en el apartado 9 de la norma cuadragésima séptima, y los compromisos de préstamo cuando se designen como pasivos financieros al valor razonable con cambios en resultados o sean compromisos de concesión de un préstamo a un tipo de interés inferior al de mercado, salvo que tengan naturaleza de provisiones.

			10. Los pasivos financieros que tenga en su poder la entidad que los ha emitido que no se hayan amortizado (pasivos financieros propios) se informarán en partidas específicas (“menos: participaciones emitidas propias”, si son depósitos, que se desglosarán a su vez en “valores representativos de deuda” o “préstamos” para indicar el tipo de instrumento financiero propiedad de la entidad que da lugar a la baja del pasivo; o “valores propios”, si son valores representativos de deuda emitidos) minorando los saldos de los correspondientes pasivos financieros.

			Los pasivos financieros propios se valorarán por el mismo importe por el que se encuentren registrados los pasivos financieros que minoran, para los que no se registrará ningún importe por ajustes por valoración, dando de baja del balance, en su caso, los importes registrados previamente.

			La diferencia entre el importe en libros que debieran tener los pasivos financieros propios en la fecha en la que los adquirió la entidad y cualquier contraprestación entregada por ellos debe reconocerse inmediatamente en la cuenta de pérdidas y ganancias.

			11. Para los instrumentos de deuda emitidos, los siguientes términos se utilizan con el significado que se indica a continuación:

			a) Importe en libros: conforme a lo dispuesto en la norma duodécima, es el importe por el que los instrumentos de deuda emitidos se reconocen en el balance; por tanto, es igual al precio de adquisición más los ajustes por valoración según se definen en las siguientes letras.

			b) Precio de adquisición: este importe se desglosa en:

			i) Principal: importe desembolsado por el titular del instrumento pendiente de devolución. En los instrumentos asumidos por la entidad con posterioridad a su emisión, es el importe que corresponda a la operación realizada con la contraparte de acuerdo con los términos contractuales.

			ii) Costes de transacción: importe pendiente de devengar de los costes pagados por la entidad en el origen de la operación que forman parte del tipo de interés efectivo.

			iii) Primas o descuentos en la asunción: para las operaciones asumidas con posterioridad a su emisión, incluidas las que se continúen valorando por su valor razonable, importe no devengado a la fecha de referencia recibido por encima o por debajo del principal pendiente de amortización en la fecha de la asunción conforme a los términos contractuales.

			c) Ajustes por valoración: estos ajustes se desglosan en:

			i) Intereses devengados: importe de los intereses, implícitos y explícitos, devengado con posterioridad al reconocimiento de la operación en el balance, de todos los instrumentos, con independencia de la cartera contable en la que estén incluidos.

			ii) Cambios acumulados en el valor razonable atribuibles al riesgo de crédito: para los pasivos financieros clasificados en carteras valoradas por su valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias, diferencia entre el valor razonable y el precio de adquisición más los intereses devengados atribuible al riesgo de crédito de la entidad.

			iii) Cambios acumulados en el valor razonable no atribuibles al riesgo de crédito: para los pasivos financieros clasificados en carteras valoradas por su valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias, diferencia entre el valor razonable y el precio de adquisición más los intereses devengados no atribuible al riesgo de crédito de la entidad.

			iv) Operaciones de microcobertura: importe de los ajustes por valoración realizados a los instrumentos como consecuencia de microcoberturas contables del valor razonable.

			d) Importe cuyo pago es contractualmente exigible al vencimiento: importe que la entidad está obligada a pagar al depositante o tenedor de los valores representativos de deuda emitidos al vencimiento del instrumento.

			12. Los importes de las entidades que formen parte del mismo grupo económico que la entidad se desglosan entre los correspondientes a las “entidades del grupo prudencial”, cuando las entidades pertenezcan al grupo consolidable de la entidad según se define en la norma primera, y al “resto de las entidades del grupo económico”, en los demás casos.

			13. Los documentos preparados para compensación por una cámara permanecerán en las partidas que les corresponda según su naturaleza hasta su envío al organismo compensador.

			14. Los préstamos de mediación en los que la entidad mediadora asuma el riesgo se incluirán en los estados financieros de dicha entidad en la partida que por su sujeto e instrumentación corresponda. La entidad financiadora incluirá las provisiones de fondos correspondientes entre sus financiaciones a las entidades mediadoras.

			15. En la información sobre garantías reales y personales recibidas, los siguientes términos se utilizan con el significado que se indica a continuación:

			a) Garantías reales: garantías recibidas en forma de activos cualquiera que sea la forma jurídica en la que se instrumenten (hipotecas, arrendamientos financieros, préstamos de recompra inversa, pignoración de activos financieros, etc.) y la ratio que represente su valor sobre el importe de las operaciones (loan to value). A estos efectos, no se considerarán como garantías reales ni las reservas de dominio ni los arrendamientos financieros sobre bienes muebles. Las garantías reales se desglosan en:

			i) Garantías inmobiliarias: garantías en las que el activo recibido en garantía es un inmueble, con independencia de que se instrumenten como hipotecas o como operaciones de arrendamiento financiero. El término “hipoteca inmobiliaria” se utiliza para referirse exclusivamente a las garantías instrumentadas en forma de hipoteca. Los bienes inmuebles se califican como residenciales o comerciales cuando cumplen los criterios que establece para dichos inmuebles el Reglamento (UE) n.º 575/2013.

			ii) Otras garantías reales: garantías en las que el activo recibido en garantía no es un inmueble. Este concepto también incluye las garantías instrumentadas como préstamos de recompra inversa.

			b) Garantías personales: garantías que cumplen la definición de garantías financieras según la norma vigésima quinta, así como cualquier tipo de garantía recibida en la que un tercero se compromete a atender los términos de contratos que no sean instrumentos de deuda en caso de incumplimiento de la contraparte directa, cualquiera que sea la forma jurídica en la que se instrumenten.

			c) Garantías personales eficaces: garantías personales que implican la responsabilidad directa y solidaria de personas físicas o jurídicas cuya solvencia patrimonial esté suficientemente contrastada como para asegurar el reembolso de la operación en los términos acordados.

			d) Garantías personales sin riesgo apreciable: garantías personales eficaces en las que los garantes son alguna de las personas enumeradas en el apartado 7.a).i) del anejo IX.

			e) Importe máximo de las garantías reales que puede considerarse: importe de la tasación o valoración de las garantías reales recibidas. Para cada operación será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			f) Importe máximo de las garantías reales que puede considerarse a efectos del cálculo del deterioro: importe por el que se valoren las garantías reales recibidas después de efectuar los ajustes a efectos del cálculo del deterioro por riesgo de crédito conforme a lo dispuesto en el anejo IX. Para cada operación será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			g) Importe máximo de las garantías personales: importe máximo que tendrían que pagar los garantes si se ejecutase la garantía. En las operaciones con varios garantes, será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			h) Importe máximo de las garantías personales eficaces: importe máximo de las garantías personales recibidas cuando sean eficaces conforme a lo dispuesto en la anterior letra c). En las operaciones con varios garantes, será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			i) Importe máximo de las garantías personales eficaces que puede considerarse: importe máximo de las garantías personales eficaces recibidas neto del valor de las garantías reales recibidas. Para cada operación será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			j) Importe máximo de las garantías personales sin riesgo apreciable que puede considerarse a efectos del cálculo del deterioro: importe máximo de las garantías personales sin riesgo apreciable recibidas neto del importe por el que se valoren las garantías reales recibidas después de efectuar los ajustes a efectos del cálculo del deterioro por riesgo de crédito conforme a lo dispuesto en el anejo IX. Para cada operación será como máximo el importe de la exposición que se garantice.

			k) Exceso sobre el valor de las garantías reales y personales sin riesgo apreciable a efectos del cálculo del deterioro: importe de la diferencia entre el importe de las exposiciones y el importe máximo de las garantías reales y personales sin riesgo apreciable que puede considerarse a efectos del cálculo del deterioro. Este cálculo se realizará operación a operación. Cuando las operaciones no tengan garantías reales ni personales, coincidirá con el importe de la exposición.

			En las operaciones que tengan simultáneamente más de un tipo de garantía real o personal, el importe de las diferentes garantías se asignará en función de su calidad, empezando por el de mejor calidad.»

			27. Se da nueva redacción a la norma sexagésima quinta, que queda redactada como sigue:

			«Norma sexagésima quinta. Exposiciones fuera de balance e informaciones complementarias.

			A) Exposiciones fuera de balance.

			1. Las exposiciones fuera de balance comprenden los compromisos de préstamo, garantías financieras y otros compromisos concedidos, tanto los revocables como los irrevocables, según se definen a continuación:

			a) Compromisos de préstamo concedidos: compromisos firmes de concesión de crédito en unas condiciones y términos preestablecidos, a excepción de los que cumplan la definición de derivados por poderse liquidar en efectivo o mediante la entrega o emisión de otro instrumento financiero. Estas exposiciones se desglosarán en:

			i) Disponibles en líneas de crédito: saldos disponibles de los compromisos de prestar o conceder préstamos mediante aceptaciones en condiciones especificadas previamente. En esta partida no se incluirá la parte no utilizada de las clasificaciones de descuento comercial, salvo si se concretan en póliza, constituyendo un compromiso exigible por el cliente.

			ii) Depósitos a futuro: operaciones en las que la entidad se compromete a dar en una determinada fecha un préstamo (o a efectuar un depósito) a un tipo y plazo especificados.

			b) Garantías financieras concedidas: contratos que cumplen la definición del apartado 1 de la norma vigésima quinta. Las garantías se desglosarán, en función de la forma en la que se instrumenten, en:

			i) Derivados de crédito (protección vendida): operaciones en las que la garantía financiera la contrata quien compra la protección, es decir, el beneficiario de la garantía.

			ii) Garantías financieras concedidas distintas de derivados de crédito: operaciones en las que la garantía financiera la contrata el emisor u obligado al pago de los instrumentos de deuda que se garantizan.

			c) Otros compromisos concedidos: exposiciones fuera de balance incluidas en el anejo I del Reglamento (UE) n.º 575/2013 que no cumplen la definición de compromisos de crédito o garantías financieras. Estas exposiciones se desglosarán en:

			i) Créditos documentarios irrevocables: compromisos irrevocables de pago adquiridos contra entrega de documentos, distinguiendo entre los emitidos y los confirmados.

			ii) Resto de créditos documentarios: créditos documentarios revocables.

			iii) Avales de cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas: avales regulados por la Ley 57/1968, de 27 de julio, sobre percibo de cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas, y equivalentes.

			iv) Resto de garantías no financieras: toda clase de garantías y fianzas que cumplan la definición del apartado 8 bis de la norma cuadragésima no incluidas en otros apartados, tales como los avales técnicos y los de importación y exportación de bienes y servicios. Incluirán las promesas de aval formalizadas irrevocables y las cartas de garantía en cuanto puedan ser exigibles en derecho, y los afianzamientos de cualquier tipo.

			v) Importe suscrito pendiente de desembolso de acciones y valores: importe pendiente de desembolsar por instrumentos de capital suscritos por la entidad cuyo desembolso no haya sido exigido por el emisor.

			vi) Líneas de aseguramiento de emisión de pagarés y líneas renovables de colocación de emisiones: importe de los compromisos de suscripción de valores que impliquen la obligación firme de adquirir en la fecha de emisión los no colocados a terceros, neto de los importes comprometidos por estos.

			vii) Facilidades de crédito disponibles en otros compromisos: importe disponible en las pólizas de riesgo global-multiuso y en las líneas de avales, créditos documentarios y créditos por disposiciones.

			viii) Resto de otros compromisos concedidos: importe de los restantes compromisos no incluidos en otras partidas, tales como los documentos entregados a cámaras de compensación que puedan ser devueltos a la entidad durante los plazos que marquen los respectivos reglamentos.

			2. Las exposiciones fuera de balance a efectos de la cobertura del riesgo de crédito y de la información pública y sobre la actividad clasificada por países se agrupan en:

			a) Garantías concedidas: comprende las garantías financieras, los avales de cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas, el resto de las garantías no financieras concedidas y los créditos documentarios irrevocables según se definen en el apartado anterior.

			b) Compromisos contingentes concedidos: comprende todas las exposiciones fuera de balance que no cumplan la definición de garantías concedidas.

			3. Las exposiciones fuera de balance se informarán por su “valor nominal”, que es el importe que mejor represente la exposición máxima de la entidad al riesgo de crédito sin aplicar los factores de conversión ni tener en cuenta las garantías recibidas ni cualesquiera otras mejoras del crédito.

			En particular, en las garantías financieras concedidas, el valor nominal es el importe máximo que la entidad tendría que pagar si se ejecutase la garantía; cuando las operaciones devenguen intereses, dicho importe incluirá, además del principal garantizado, los intereses vencidos pendientes de cobro. Los importes garantizados únicamente se podrán disminuir o dar de baja cuando conste fehacientemente que se han reducido o cancelado los riesgos garantizados o cuando se hagan efectivos frente a terceros o se deban registrar en el pasivo porque los beneficiarios hayan reclamado su pago.

			En los compromisos de préstamo, el valor nominal es el “principal disponible”, entendido como el importe no utilizado que la entidad se ha comprometido a prestar.

			B) Compromisos de préstamo, garantías financieras y otros compromisos recibidos.

			4. Los compromisos de préstamo, garantías financieras y otros compromisos recibidos se definen de la misma forma que en el anterior apartado 1, excepto por el hecho de que es la entidad quien los recibe.

			Los compromisos de préstamo recibidos se valorarán por su valor nominal, que a estos efectos es el “principal disponible”, entendido como el importe total no utilizado que la contraparte se ha comprometido a prestar a la entidad.

			Las garantías financieras recibidas se valorarán por el “importe máximo de la garantía personal” según se define en la norma sexagésima cuarta, apartado 15.g). Cuando una garantía financiera recibida ha sido concedida por varios garantes, el importe garantizado debe informarse solo una vez, asignándose el importe garantizado al garante que sea más relevante para la reducción del riesgo de crédito.

			Los otros compromisos recibidos se valorarán por su valor nominal, que es el importe total comprometido por la otra parte de la transacción.

			C) Préstamos de valores y valores recibidos o entregados como garantía con derecho de venta o pignoración.

			5. Los préstamos de valores son operaciones en las que una contraparte cede la plena titularidad de unos valores con el compromiso de devolver otros de la misma clase que los recibidos sin efectuar ningún desembolso, salvo el pago de comisiones o la entrega de garantías en efectivo por un importe sensiblemente inferior al valor de los valores prestados.

			En las permutas de valores (es decir, cuando ambas contrapartes intercambian valores), se considerará prestamista a la contraparte que cobre comisiones, entregue los valores con mayor liquidez o reciba una garantía dineraria; en estas operaciones los valores que entrega el prestatario se informarán como garantía del préstamo de valores.

			Los valores entregados o recibidos como consecuencia de los préstamos de valores, así como los valores recibidos o entregados como garantía con derecho de venta o pignoración en cualquier otro tipo de operación (préstamos, contratos de derivados, etc.), se clasifican en:

			a) Valores prestados: valores que la entidad como prestamista entrega en un préstamo de valores.

			b) Valores recibidos como garantía con derecho de venta o pignoración: valores que la entidad recibe como garantía en un préstamo de valores u otro tipo de operación.

			c) Valores recibidos en préstamo: valores que la entidad como prestataria recibe en un préstamo de valores.

			d) Valores entregados como garantía con derecho de venta o pignoración: valores que la entidad recibe como garantía en un préstamo de valores u otro tipo de operación.

			D) Derivados.

			6. Los derivados son las operaciones que cumplen la definición de la norma vigésima. En las informaciones sobre derivados también se tienen que incluir los derivados implícitos incorporados en instrumentos financieros híbridos que se hayan segregado de su contrato principal. Los derivados se clasificarán en una de las siguientes categorías de riesgo:

			a) Riesgo de tipo de interés: son contratos relativos a un instrumento financiero devengador de intereses en los que los flujos de efectivo se determinan por tipos de interés de referencia u otro contrato de tipo de interés, como una opción sobre un contrato de futuros para comprar una letra del Tesoro. Esta categoría se restringe a aquellos contratos en los que todas las partes están expuestas a tipos de interés en una sola moneda. Se excluyen, pues, los contratos que impliquen el cambio de una o varias divisas, como las permutas y las opciones sobre varias divisas, y los demás contratos en los que el riesgo predominante sea el de tipo de cambio, que han de comunicarse como derivados de tipo de cambio. Son contratos de tipos de interés los contratos a plazo sobre tipos de interés, las permutas de tipos de interés en una sola moneda, los contratos de futuros sobre tipos de interés, las opciones de tipos de interés (incluidos los límites superiores e inferiores y las bandas de fluctuación), las opciones de permuta de tipos de interés y los certificados de opción (warrants) sobre tipos de interés.

			b) Riesgo sobre instrumentos de patrimonio: son contratos en los que el rendimiento, o parte del rendimiento, está vinculado al precio, o a un índice de precios, de un instrumento de patrimonio.

			c) Riesgo de tipo de cambio y sobre el oro: son contratos que implican un cambio de moneda en el mercado de futuros o una exposición al valor del oro. En concreto, se trata de los contratos de operaciones con moneda extranjera a plazo en firme, las permutas de monedas (incluidas las permutas cruzadas de tipos de interés entre divisas), los contratos de futuros sobre divisas, las opciones sobre divisas, las opciones de permuta de divisas y los certificados de opción sobre divisas. Los derivados de tipo de cambio comprenden las operaciones de todo tipo que impliquen la exposición a más de una moneda, ya sea en cuanto al tipo de interés o respecto al tipo de cambio. Los derivados sobre el oro comprenden las operaciones de todo tipo que implican una exposición al valor de este producto.

			d) Riesgo de crédito: son contratos que no cumplen la definición de garantías financieras y en los que el pago está vinculado principalmente a cierta medida de la solvencia de un crédito de referencia concreto. Especifican un intercambio de pagos, en los que al menos uno de los componentes está determinado por el rendimiento del crédito de referencia. Los pagos pueden activarse por factores tales como un impago, una reducción de la calificación o un cambio estipulado en el diferencial por riesgo de crédito del activo de referencia.

			e) Riesgo sobre materias primas: son contratos en los que el rendimiento, o una parte del mismo, depende del precio o de un índice de precios de una materia prima, como un metal precioso (distinto del oro), el petróleo o productos madereros o agrícolas.

			f) Otros riesgos: son derivados que implican un riesgo distinto del tipo de interés, los instrumentos de patrimonio, el tipo de cambio y el oro, el crédito y las materias primas, tales como los derivados sobre el clima o los vinculados a seguros.

			7. Cuando un derivado esté vinculado a varios tipos de riesgo subyacente, el instrumento debe asignarse al tipo más sensible. En cuanto a los derivados con varias exposiciones, en caso de duda, se seguirá el orden siguiente:

			a) Derivados sobre materias primas: incluyen todos los derivados que impliquen la exposición a una materia prima o a un índice de materias primas, independientemente de que impliquen además una exposición a cualquier otra categoría de riesgo (de tipo de cambio, de tipo de interés o sobre instrumentos de patrimonio).

			b) Derivados sobre instrumentos de patrimonio: incluyen todos los derivados que estén vinculados al rendimiento de instrumentos de patrimonio o de índices de tales instrumentos, con la excepción de los que impliquen una vinculación conjunta a materias primas y a instrumentos de patrimonio, que se comunicarán en el apartado de materias primas. Se incluyen en esta categoría las operaciones con instrumentos de patrimonio que impliquen una exposición al riesgo de tipo de cambio o de tipo de interés.

			c) Derivados sobre divisas y oro: incluye los derivados (a excepción de las que se incluyan en los apartados de materias primas o de instrumentos de patrimonio) que impliquen una exposición a más de una moneda, ya correspondan al tipo de interés o al tipo de cambio.

			8. Los derivados según el tipo de mercado en el que se contraten se desglosan en:

			a) Derivados contratados en mercados organizados: derivados contratados en mercados en los que, teniendo establecido un sistema de depósitos en garantía actualizables diariamente en función de cotizaciones registradas, exista un centro de compensación que organice la cotización y negociación del mercado, registre sus operaciones y se interponga entre las partes actuando como comprador ante el vendedor y como vendedor ante el comprador.

			b) Derivados OTC: los derivados que no se contraten en mercados organizados.

			9. Los derivados mantenidos para negociar se informarán como “coberturas económicas” cuando no formen parte de la cartera de negociación, tal como se define en el artículo 4, apartado 1, punto 86, del Reglamento (UE) n.º 575/2013. Este concepto no comprende los derivados para negociar por cuenta propia.

			10. En las informaciones sobre valores nocionales se indicará, sin efectuar compensaciones, la suma del importe nocional de todos los contratos, con independencia de que su valor razonable sea positivo, negativo o igual a cero.

			El “importe nocional” de un derivado es el nominal bruto de las operaciones celebradas y aún no liquidadas en la fecha de referencia. En particular, para determinar el importe nocional que informar se deben tener en cuenta los siguientes criterios:

			a) En los contratos en los que el importe nominal o nocional sea variable, es el importe nominal o nocional del principal en la fecha de referencia.

			b) En los derivados con un componente multiplicador, es el importe nocional efectivo del contrato o el valor nominal.

			c) En las permutas financieras, es el importe del principal subyacente en que se base el intercambio de tipos de interés, de divisas o de otros ingresos o gastos.

			d) En los contratos vinculados a instrumentos de patrimonio y a materias primas, es la cantidad de instrumentos o de materias primas cuya compra o venta se contrate, multiplicada por el precio unitario del contrato. El importe nocional en los contratos vinculados a materias primas con varios intercambios de principal es el importe del contrato multiplicado por el número de intercambios que resten.

			e) En los derivados de crédito, es el valor nominal del crédito de referencia correspondiente.

			f) En las opciones digitales (aquellas que tienen un reembolso predefinido que puede ser un importe monetario o varios contratos sobre un instrumento subyacente), es el importe monetario predefinido o el valor razonable del instrumento subyacente en la fecha de referencia.

			En los contratos vendidos, se indicarán para las opciones los importes nocionales (precio de ejercicio) de los contratos en los que las contrapartes (titulares de la opción) de la entidad (emisor de la opción) tengan derecho a ejercer la opción, y para los derivados del riesgo de crédito, los importes nocionales de los contratos en los que la entidad (vendedor de la protección) haya vendido (concedido) protección a sus contrapartes (compradores de la protección).

			E) Actividad con la propia entidad.

			11. Las entidades españolas que tengan sucursales en el extranjero deben facilitar detalle de los siguientes saldos que figuran registrados como depósitos concedidos a nombre de sus sucursales en el balance de negocios en España al que se refiere la norma cuadragésima quinta:

			a) Dotaciones al capital de las sucursales: recoge el importe en libros de las dotaciones específicas al capital de las sucursales radicadas en países en los que sea obligatorio realizarlas para operar, así como el de aquellas que tengan la naturaleza jurídica de fondos sociales en el país de la sucursal porque se hayan instrumentado como tales.

			b) Resto del patrimonio neto de las sucursales: recoge el importe en libros del patrimonio neto de las sucursales diferente del capital.

			c) Financiaciones permanentes concedidas: recoge el importe del principal dispuesto de las financiaciones cuya liquidación no está contemplada ni es posible que ocurra en el futuro previsible, aunque no tengan la naturaleza jurídica de dotaciones al capital ni patrimonio neto de la sucursal.

			Las partidas anteriores se desglosarán en función del país en el que esté radicada la sucursal en residentes en otros países de la Unión Económica y Monetaria (UEM), residentes en países de la UE no miembros de la UEM y residentes en países no miembros de la UE.

			12. Las sucursales en España de entidades de crédito extranjeras deben facilitar la siguiente información relativa a los saldos a nombre de la sede central y otras sucursales de la entidad de la que formen parte:

			a) Capital: recoge el importe en libros registrado como capital de la sucursal por corresponder a dotaciones específicas de recursos escrituradas como tales.

			b) Resto del patrimonio neto: recoge el importe en libros del patrimonio neto de la sucursal diferente del capital.

			c) Financiaciones permanentes recibidas: recoge el importe del principal de las financiaciones recibidas por la sucursal cuya liquidación no está contemplada ni es posible que ocurra en el futuro previsible, aunque no tengan naturaleza de patrimonio neto.

			Las partidas anteriores se desglosarán en función del país en que esté radicado el titular de los saldos en residentes en otros países de la UEM, residentes en países de la UE no miembros de la UEM y residentes en países no miembros de la UE.»

			28. En la norma sexagésima sexta, se realizan los siguientes cambios.

			a) En el apartado 1, en el último párrafo se sustituye «débitos representados por valores negociables» por «valores representativos de deuda emitidos».

			b) En el apartado 2, se sustituye el primer párrafo y se añade la letra g); ambos quedan redactados de la siguiente forma:

			«2. Se entiende por contraparte, a los efectos de esta circular, el primer obligado al pago en los saldos deudores, quien ostente el derecho al reembolso en los acreedores y la persona cuyo riesgo de crédito se asume en las exposiciones fuera de balance, con las siguientes precisiones o excepciones:»

			«g) En las posiciones cortas, el emisor de los valores que se tienen que adquirir.»

			c) El apartado 4 se sustituye por el siguiente texto:

			«4. El sector entidades de crédito comprenderá:

			a) Las entidades enumeradas en el artículo 1.2 de la Ley 10/2014 que estén debidamente inscritas en los registros del Banco de España.

			b) Las entidades extranjeras que desarrollen la actividad descrita en el artículo 4.1 del Reglamento (UE) n.º 575/2013 que estén inscritas y calificadas como entidades de crédito en los registros de su país de origen, así como los bancos multilaterales de desarrollo.

			Las sucursales en España de entidades de crédito extranjeras se clasificarán como entidades de crédito residentes.

			Las sucursales en el extranjero de entidades de crédito españolas se clasificarán como entidades de crédito no residentes. Cuando por la naturaleza de las operaciones o de los saldos no sea posible determinar su imputación a una oficina determinada de una entidad, se atribuirán a la sede central de la entidad titular.

			Los bancos multilaterales de desarrollo, aunque son organismos internacionales, se incluirán entre las entidades de crédito no residentes, excepto en los estados relativos a los requerimientos estadísticos de la Unión Económica y Monetaria, que se clasificarán conforme a lo señalado en el apartado 2.b).iii) de la norma septuagésima primera.

			Los cheques a cargo de entidades de crédito y los saldos con cámaras de compensación que figuran en las partidas “anticipos distintos de préstamos” y, en su caso, “otros pasivos financieros” se imputarán al sector entidades de crédito.»

			d) Se suprime el apartado 6.

			e) Los apartados 7 a 9 se sustituyen por el siguiente texto:

			«7. En los estados reservados, excepto en los estados relativos a los requerimientos estadísticos de la Unión Económica y Monetaria para los que será de aplicación lo dispuesto en el apartado 2.b) de la norma septuagésima primera, dentro de resto de la clientela residente en España se agruparán los titulares residentes distintos del Banco de España, de las entidades de crédito o de las Administraciones Públicas, sea cual sea su naturaleza jurídica, en las siguientes agrupaciones:

			a) Otras sociedades financieras: esta agrupación comprende:

			i) Resto de instituciones financieras monetarias: incluye todas las instituciones financieras, distintas de las entidades de crédito, cuya actividad consista en recibir depósitos o sustitutos próximos de los depósitos, de entidades distintas de las instituciones financieras monetarias y en conceder préstamos o invertir en valores actuando por cuenta propia (al menos en términos económicos). Este grupo se divide en:

			1) Fondos del mercado monetario: comprende las instituciones de inversión colectiva cuyas participaciones son, en términos de liquidez, sustitutivos próximos de los depósitos y que invierten fundamentalmente en instrumentos del mercado monetario, participaciones en fondos del mercado monetario, otros instrumentos de deuda transferibles con un vencimiento residual de un año como máximo y depósitos bancarios, o buscan un rendimiento similar al de los instrumentos del mercado monetario. En esta categoría se incluirán exclusivamente las entidades relacionadas en la lista oficial de Instituciones Financieras Monetarias que publica el Banco Central Europeo.

			2) Otras instituciones: incluye a las instituciones financieras monetarias, distintas de las entidades de crédito y los fondos del mercado monetario, que figuren como tales en la lista oficial de Instituciones Financieras Monetarias que pública el Banco Central Europeo.

			ii) Instituciones financieras no monetarias: esta subagrupación incluye:

			1) Seguros: incluye a las empresas de seguros (empresas de seguros privadas, entidades de previsión social y Consorcio de Compensación de Seguros) inscritas en los registros oficiales correspondientes.

			2) Fondos de pensiones: incluye los fondos de pensiones inscritos en los registros oficiales correspondientes.

			3) Fondos de inversión que no son IFM: comprende las instituciones de inversión colectiva que no son instituciones financieras monetarias.

			4) Otros intermediarios financieros: incluye cualquier tipo de entidad o de institución que, no siendo entidad aseguradora o fondo de pensiones, tenga como actividad típica y principal la intermediación financiera, e incurra en pasivos distintos del efectivo, los depósitos y sustitutos próximos de estos. Dentro de esta categoría se incluyen, entre otras, las sociedades de gestión de activos reguladas por la Ley 9/2012, de 14 de noviembre, de reestructuración y resolución de entidades de crédito, en la medida en que gestionen derechos de cobro.

			5) Auxiliares financieros: abarca cualquier tipo de entidad o institución, distinta de las incluidas en otras agrupaciones, que realice sobre todo actividades estrechamente relacionadas con la intermediación financiera, pero que no forman parte de ella.

			6) Instituciones financieras de ámbito limitado y prestamistas de valores: incluye las sociedades emisoras de participaciones preferentes, otras entidades financieras especializadas y empresas holding que no gestionan filiales.

			En concreto, esta agrupación comprende las entidades relacionadas en el apartado de igual nombre del anejo VIII.2.

			b) Sociedades no financieras: comprende las sociedades y cuasi sociedades que participan en la producción de bienes y la prestación de servicios no financieros.

			Las sociedades no financieras se clasifican según su tamaño en “grandes empresas” y “pymes” (que incluyen a las “microempresas”, “pequeñas empresas” y “medianas empresas”) conforme a las definiciones de la Recomendación 2003/361/CE, de la Comisión, sobre la definición de microempresas, pequeñas empresas y medianas empresas.

			c) Hogares: esta subagrupación se divide en:

			i) Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISFLSH): recoge cualquier tipo de asociación, fundación, organización religiosa, política o sindical, etc., que, con personalidad jurídica propia, desarrolle su actividad al servicio de los hogares sin ánimo de lucro.

			La financiación de las instituciones que se incluyen en esta agrupación debe proceder de forma mayoritaria de contribuciones voluntarias de los hogares, pagos de las Administraciones Públicas y rentas de la propiedad.

			Las instituciones cuyos ingresos procedan, principalmente, de la venta de sus productos o del cobro de los servicios que prestan a los hogares (como, por ejemplo, servicios de educación, de salud y asistenciales), aunque dichos ingresos procedan de las Administraciones Públicas, se incluirán en la agrupación “Sociedades no financieras”, salvo que estén controladas por Administraciones Públicas, en cuyo caso se incluirán en el sector de Administraciones Públicas del que formen parte.

			ii) Hogares excluidas ISFLSH: comprende a todas las personas físicas, incluso cuando sean empresarios individuales, porque realicen actividades empresariales a título personal o negocios a través de entidades sin personalidad jurídica. Asimismo, se incluyen las comunidades de propietarios y de bienes con naturaleza jurídica propia. Dentro de este sector se informarán como empresarios individuales (actividad empresarial) exclusivamente las operaciones a nombre de los empresarios cuando tengan como finalidad su actividad empresarial.

			Las sociedades financieras y no financieras incluyen las empresas que, no formando parte del sector de Administraciones Públicas, tengan la consideración de sector público español conforme a lo dispuesto en el artículo 2 de la Ley Orgánica 2/2012, de 27 de abril, de estabilidad presupuestaria y sostenibilidad financiera, y demás normativa que la desarrolla.

			8. En la clasificación de los saldos correspondientes a resto de la clientela no residente en España se aplicarán criterios equivalentes a los mencionados en el apartado precedente. En “resto de los otros intermediarios financieros” se clasificarán, entre otras, las entidades que realicen actividades similares a las de las entidades de crédito pero que no tengan dicha consideración en su país de origen por incurrir en pasivos distintos de depósitos y sustitutos próximos de estos.

			9. El Banco de España publicará en su sitio web una relación informativa de los entes, organismos y entidades españoles que deben incluirse a efectos contables en los sectores “Administraciones Públicas” y “Otras sociedades financieras”, así como de las sociedades no financieras que tengan la consideración de sector público o su código de actividad económica corresponda a una actividad financiera (letra K de la CNAE-2009), residentes en España. La inclusión en dichas categorías de otros entes, organismos o entidades que no figuren en las citadas relaciones requerirá conformidad previa del Banco de España (Dirección General de Regulación y Estabilidad Financiera), excepto cuando se trate de entidades que pertenezcan a los subsectores del anejo VIII.1 “resto de los otros intermediarios financieros”, “entidades de asesoramiento de inversiones”, “corredores y agentes de seguros”, “resto de los auxiliares financieros” o “resto de instituciones financieras de ámbito limitado y prestamistas de dinero”.

			En principio, se clasificarán según su naturaleza como “resto de los otros intermediarios financieros”, “resto de los auxiliares financieros” o “resto de instituciones financieras de ámbito limitado y prestamistas de dinero”, al menos transitoriamente mientras el Banco de España no indique el sector al que pertenecen, las entidades cuyo código de actividad económica corresponda a una actividad financiera cuando, no siendo “entidades de asesoramiento de inversiones” o “corredores y agentes de seguros”, no estén incluidas en la relación de “otras sociedades financieras” o “sociedades no financieras” que publique el Banco de España. Si dichas sociedades no figuran en la citada relación informativa, las entidades deberán consultar al Banco de España el sector al que pertenecen.

			Además, el Banco de España también publicará la lista oficial de Instituciones Financieras Monetarias (IFM), tanto residentes en España como en otros Estados miembros de la Unión Económica y Monetaria.»

			29. Se da nueva redacción a la norma sexagésima séptima, que queda redactada como sigue:

			«Norma sexagésima séptima. Estados individuales reservados.

			1. El Instituto de Crédito Oficial, los bancos, las cajas de ahorros, las cooperativas de crédito y las sucursales en España de entidades de crédito extranjeras deberán enviar al Banco de España los siguientes estados reservados, en los formatos que se incluyen en el anejo IV, con la periodicidad y plazos de presentación que se indican para cada uno de ellos:

			
				
					
							
							Estado

						
							
							Denominación

						
							
							Periodicidad

						
							
							Plazo máximo de presentación

						
					

				
				
					
							
							FI 1

						
							
							Balance individual reservado.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 2

						
							
							Cuenta de pérdidas y ganancias individual reservada.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 4

						
							
							Desglose de los activos financieros por instrumentos y por sectores de las contrapartes.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 5

						
							
							Desglose de los préstamos y anticipos por productos.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 6

						
							
							Desglose de los préstamos y anticipos a sociedades no financieras por códigos CNAE.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 7

						
							
							Activos financieros susceptibles de deterioro, vencidos o cuyo valor se ha deteriorado.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 8

						
							
							Desglose de los pasivos financieros.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 9

						
							
							Compromisos de préstamo, garantías financieras y otros compromisos.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 10

						
							
							Derivados – Negociación.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 11-1

						
							
							Derivados – Contabilidad de coberturas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 12

						
							
							Movimientos en las correcciones de valor por pérdidas crediticias y deterioro de valor de los instrumentos de patrimonio.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 13

						
							
							Garantías reales y personales recibidas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 14

						
							
							Jerarquía del valor razonable: instrumentos financieros a valor razonable.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 15

						
							
							Baja en cuentas y pasivos financieros asociados a activos financieros transferidos.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 16

						
							
							Desglose de partidas seleccionadas de la cuenta de pérdidas y ganancias.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 18

						
							
							Exposiciones con y sin incumplimientos.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 19

						
							
							Exposiciones reestructuradas y refinanciadas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 20

						
							
							Desglose geográfico.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 22-1

						
							
							Ingresos y gastos por comisiones, desglosados por actividades.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 31

						
							
							Partes vinculadas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 43

						
							
							Provisiones.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 45

						
							
							Desglose de partidas seleccionadas de la cuenta de pérdidas y ganancias.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 100

						
							
							Información adicional sobre determinadas partidas del balance.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 101

						
							
							Información sobre préstamos formalizados o calificados en el mes (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 102

						
							
							Desglose de la cartera de valores.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 103

						
							
							Detalle de valores.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 104

						
							
							Desglose de valores representativos de deuda emitidos.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 105

						
							
							Desglose de derivados: operaciones realizadas, variaciones de precios y valores razonables. Información mensual (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 106

						
							
							Datos básicos de activos adjudicados o recibidos en pago de deudas.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 25 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 107

						
							
							Coste de la financiación captada en el mes (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 15 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 108

						
							
							Desglose de instrumentos financieros confiados por terceros.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 130

						
							
							Desglose de los préstamos al resto de la clientela (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 131

						
							
							Cobertura del riesgo de crédito.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 132

						
							
							Desglose de los préstamos y depósitos con la clientela residente en España por provincias (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 133

						
							
							Desglose de los préstamos y depósitos y sus intereses con entidades de crédito y establecimientos financieros de crédito (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 134

						
							
							Movimientos en la cartera de valores en el trimestre.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 135

						
							
							Desglose complementario de valores.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 25 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 136

						
							
							Desglose de los derivados: operaciones realizadas, variaciones de precios y valores razonables. Información trimestral (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 137

						
							
							Datos de instrumentos derivados.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 25 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 138

						
							
							Negocios en el extranjero. Detalle por países.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 139

						
							
							Desglose de los instrumentos financieros por monedas y países de las contrapartes (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 140

						
							
							Actividad individual clasificada por países.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 141

						
							
							Activos inmobiliarios e instrumentos de patrimonio adjudicados o recibidos en pago de deudas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 142

						
							
							Datos dinámicos de inmuebles adjudicados o recibidos en pago de deudas.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 25 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 150

						
							
							Información adicional sobre determinadas partidas de la cuenta de pérdidas y ganancias.

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 160

						
							
							Actividad hipotecaria (negocios en España).

						
							
							Semestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 161

						
							
							Valores depositados en la entidad clasificados por depositantes (negocios en España).

						
							
							Semestral.

						
							
							Fin del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 162

						
							
							Entrega de viviendas adjudicadas o recibidas en pago de deudas procedentes de préstamos a los hogares para adquisición de vivienda (negocios en España).

						
							
							Semestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							FI 180

						
							
							Información complementaria anual.

						
							
							Anual.

						
							
							Fin de enero.

						
					

					
							
							FI 181

						
							
							Desglose de compromisos asumidos en planes de prestación definida.

						
							
							Anual.

						
							
							Fin de enero.

						
					

					
							
							FI 182

						
							
							Aplicación del resultado.

						
							
							Anual.

						
							
							Fin de enero.

						
					

				
			

			

		




Las entidades de crédito que no tengan que enviar estados consolidados reservados conforme a lo dispuesto en la norma sexagésima novena, siempre que sean la entidad dominante de un grupo, o formen parte de un grupo económico, enviarán trimestralmente el estado FC 200, Información sobre las entidades del grupo y multigrupo, en el formato del anejo V, dentro del plazo de presentación contemplado para dicho estado en la citada norma, incluyendo la información de sus participadas, directas e indirectas, así como de la entidad dominante cabecera del grupo económico del que formen parte y de las entidades a través de las que esta tenga la participación en su capital.

			En los estados en los que se solicitan datos de “negocios totales” y de “negocios en España”, según se definen en el apartado 2 de la norma sexagésima cuarta, las entidades que no tengan sucursales en el extranjero enviarán exclusivamente una plantilla con los datos relativos a negocios totales, y las entidades que tengan sucursales en el extranjero enviarán dos plantillas, una para los negocios totales y otra para los negocios en España.

			Las entidades remitirán todos los estados reservados, salvo cuando no proceda, de acuerdo con los criterios que se indican en los siguientes apartados. Con el balance reservado de cada mes adjuntarán una relación de aquellos estados que no tienen que remitir por no realizar operaciones declarables en ellos.

			2. En la confección de los estados FI 1 a FI 45 se tendrán en cuenta los criterios que se establecen para la elaboración de los estados equivalentes regulados en el Reglamento de ejecución (UE) n.º 680/2014 de la Comisión, de 16 de abril, por el que se establecen normas técnicas de ejecución en relación con la comunicación de información con fines de supervisión por parte de las entidades, de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 575/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo [en adelante, Reglamento de ejecución (UE) n.º 680/2014]

			3. El estado FI 31 lo remitirán las entidades que, ya sea como dominantes, ya sea como dependientes, pertenezcan a algún grupo o tengan saldos con otras entidades o personas físicas que sean partes vinculadas, según se definen en la norma sexagésima segunda. Las sucursales en España de entidades de crédito extranjeras también incluirán en este estado los saldos que tengan con su sede social y otras sucursales de su propia entidad.

			4. En el estado FI 132, para la clasificación por provincias de los depósitos de la clientela se atenderá a la plaza en la que radique la sucursal en la que estén abiertas las cuentas, incluyendo una línea específica para los depósitos asignados a los servicios centrales captados a través de la banca electrónica y telefónica; cuando se trate de pasivos al portador, se atenderá a la plaza de la oficina que los colocó. En los créditos a la clientela se estará al lugar de inversión de los fondos, si este es identificable y se conoce, y, en su defecto, a la plaza de pago o a la plaza de su concesión.

			5. El estado FI 138 lo enviarán exclusivamente las entidades que tengan oficinas operativas en el extranjero.

			6. En los estados FI 139 y FI 140, las exposiciones y pasivos se clasificarán por países, tomando por referencia: en los activos, el país donde residan los obligados al pago; en las demás exposiciones, las contrapartes directas; en las posiciones cortas, los emisores de los valores, y en los restantes pasivos, los titulares de las cuentas.

			En el estado FI 140, en la información relativa a las contrapartes finales, el importe de las exposiciones que cuente con garantías pignoraticias o personales eficaces se reclasificará en el sector y país de residencia de los garantes o emisores de los valores siempre que estos residan en un país mejor clasificado que el de la contraparte directa; el cubierto con garantías reales distintas de las pignoraticias, en el país donde estas estén radicadas y sean realizables, y el de las concedidas a sucursales en el extranjero de una entidad, en el país de residencia de la sede social, cuando procede la reasignación de las operaciones a otro país conforme a lo señalado en el apartado 9 del anejo IX. Cuando los garantes o emisores de los valores recibidos en garantía residan en el mismo país que las contrapartes directas, el importe de las operaciones se reclasificará en el sector de los garantes o emisores de los valores cuando, como consecuencia de las garantías recibidas, a las operaciones les corresponda un mejor tratamiento a efectos del riesgo de crédito que el que le corresponde a la contraparte directa.

			Estos estados solo serán obligatorios para las entidades que tengan sucursales en el extranjero, o cuyas exposiciones, directas o finales, o pasivos con no residentes en España sean equivalentes, al menos, a 10 millones de euros. No obstante lo anterior, el estado FI 140-3 lo deberán remitir las entidades que, aunque no alcancen el volumen de actividad anterior, tengan riesgos en países no clasificados en el grupo 1 a efectos de riesgo-país.

			7. En los estados FI 103-2 y FI 135-1 se incluirá información de los valores representativos de deuda propiedad de la entidad cuando, al final del mes al que se refieran los datos, su importe en libros acumulado sea igual o superior a 10 millones de euros.

			En los estados FI 103-3 y FI 135-2 se incluirá información de los instrumentos de patrimonio propiedad de la entidad cuando, al final del mes al que se refieran los datos, su importe en libros acumulado sea igual o superior a 10 millones de euros.

			Cuando se envíen al Banco de España los estados FI 103-2 y FI 103-3, también se incluirán los valores para los que se hubiesen devengado intereses o dividendos, o efectuado saneamientos o solo para el estado FI 103-3– ventas en el mes, aunque la entidad no tenga registrado en el activo ningún importe para ellos a fin de mes.

			En el estado FI 103-4 se incluirá información de los valores para los que la entidad tenga importes adquiridos en préstamos de recompra inversa, cedidos en pactos de recompra, recibidos en préstamo, prestados, entregados o recibidos como garantía con derecho de venta o pignoración, o mantenga posiciones cortas, cuando al final del mes al que se refieran los datos su importe nominal acumulado sea igual o superior a 10 millones de euros.

			8. El estado FI 106 se tiene que enviar con los datos básicos de todos los inmuebles e instrumentos de capital no cotizados en un mercado activo que se hayan adquirido para la cancelación, total o parcial, de una o más operaciones registradas contablemente en los libros de la entidad de crédito o de sus sociedades instrumentales españolas, con independencia de cómo se haya adquirido la propiedad y de la partida de balance en la que estén registrados contablemente, excepto los clasificados como activo tangible de uso propio, cuando su importe en libros bruto acumulado sea igual o superior a 10 millones de euros. En este estado se informará de todos los activos de dicha naturaleza, incluso de los que estén registrados contablemente en otras entidades del mismo grupo económico.

			Los datos del estado FI 106, en lugar de enviarse íntegramente cada mes, se actualizarán mensualmente para incorporar exclusivamente las adquisiciones de activos y modificaciones de datos que, en su caso, se produzcan en el mes.

			El estado FI 142 se tiene que enviar con información dinámica de los inmuebles declarados en el estado FI 106.

			9. Los estados FI 105, FI 136 y FI 137 incluyen todos los instrumentos financieros que cumplen la definición de derivado, incluso los derivados implícitos segregados a efectos contables de los instrumentos financieros híbridos, con independencia de si su valor razonable es positivo o negativo para la entidad y de si se han contratado en un mercado organizado.

			El estado FI 105 lo enviarán aquellas entidades que, al final del mes al que se refieren los datos, tengan derivados cuyo importe nocional acumulado sea igual o superior a 150.000 millones de euros.

			Los estados FI 136 y FI 137 los enviarán las entidades cuando, al final del trimestre al que se refieran los datos, su importe nocional acumulado sea igual o superior a 10 millones de euros.

			10. El Banco de España podrá requerir a las entidades que no superen a 31 de diciembre de 2014 los umbrales que se establecen en los apartados anteriores para enviar los estados FI 103, FI 105, FI 136, FI 139 y FI 140, a 31 de diciembre de 2015 los umbrales para enviar el estado FI 135, y a 31 de marzo de 2016 los umbrales para enviar los estados FI 106, FI 137 y FI 142, que presenten todos o algunos de dichos estados, con la periodicidad y el plazo máximo de presentación establecidos con carácter general. El requerimiento se efectuará por escrito, con una antelación mínima de tres meses antes del primer envío, atendiendo a las circunstancias particulares de las entidades, en especial a su perfil de riesgo y al importe que represente la actividad que se ha de reportar en relación con su tamaño.

			Las entidades que vengan presentando todos o alguno de los citados estados continuarán remitiéndolos cuando su importe descienda por debajo del umbral para su remisión hasta que el Banco de España les comunique por escrito que no tienen que enviarlos obligatoriamente.

			Las entidades que alcancen por primera vez el umbral para presentar dichos estados con posterioridad a las fechas indicadas en el primer párrafo de este apartado no los tendrán que enviar mientras el Banco de España no les comunique por escrito, con una antelación mínima de tres meses, que deben remitirlos.

			Las entidades, aunque no tengan la obligación de enviar los estados anteriores al Banco de España, deberán disponer en su base de datos, como mínimo, de dicha información.

			11. El estado FI 160 lo remitirán todas las entidades que tengan operaciones hipotecarias.»

			30. Se suprime la norma sexagésima octava.

			31. Se da nueva redacción a la norma sexagésima novena, que queda redactada como sigue:

			«Norma sexagésima novena. Estados consolidados reservados.

			1. Las entidades de crédito que tengan que remitir los estados con información sobre los fondos propios y los requisitos de fondos propios, en base consolidada o subconsolidada, al Banco de España conforme a lo establecido en el artículo 99 del Reglamento (UE) n.º 575/2013 tendrán que enviar la información financiera en base consolidada del anejo III, Suministro de información financiera de acuerdo con las NIIF, del Reglamento de ejecución (UE) n.º 680/2014, aplicando íntegramente lo dispuesto en dichas normas. Por otra parte, exclusivamente las entidades que tengan que enviar los citados estados en base consolidada también deberán enviar trimestralmente al Banco de España los siguientes estados reservados con información estadística sobre su actividad, en los formatos que se incluyen en el anejo V:

			
				
					
							
							Estado

						
							
							Denominación

						
					

				
				
					
							
							FC 140

						
							
							Actividad consolidada clasificada por países.

						
					

					
							
							FC 200

						
							
							Información sobre las entidades del grupo y multigrupo.

						
					

					
							
							FC 201

						
							
							Actividad de las entidades dependientes y multigrupo.

						
					

					
							
							FC 202

						
							
							Detalle de valores con código ISIN.

						
					

				
			

			Los estados anteriores se enviarán como máximo el día 11 del segundo mes siguiente al que se refieren los datos, excepto el relativo al primer trimestre, que se podrá enviar hasta el 12 de mayo.

			2. En el estado FC 140, Actividad consolidada clasificada por países, las exposiciones y pasivos se clasificarán aplicando los criterios señalados en el apartado 6 de la norma sexagésima séptima.

			Este estado solo será obligatorio para los grupos que tengan entidades dependientes o sucursales en el extranjero, o cuyas exposiciones, directas o finales, o pasivos en los estados consolidados con no residentes en España sean equivalentes, al menos, a 10 millones de euros. No obstante lo anterior, el estado FC 140-3 lo deberán remitir las entidades que, aunque no alcancen el volumen de actividad anterior, tengan riesgos en países no clasificados en el grupo 1 a efectos de riesgo-país.

			3. En el estado FC 201, Actividad de las entidades dependientes y multigrupo, se enviará el balance, la cuenta de pérdidas y ganancias y el desglose de los instrumentos financieros de las entidades dependientes y multigrupo que formen parte del grupo consolidable a efectos prudenciales (grupo prudencial) cuyos activos totales representen al menos el 1 por ciento de los activos del grupo prudencial o sean iguales o superiores a 40 millones de euros. En el caso de las entidades multigrupo, los importes reflejarán la parte correspondiente al grupo de la entidad de crédito. El Banco de España podrá requerir que se envíen los datos de las entidades que no alcancen los citados umbrales con la periodicidad y plazo máximo de presentación establecidos con carácter general siempre que lo considere necesario para que el importe declarado por las entidades alcance la representatividad requerida. En este último caso, el Banco de España comunicará por escrito a las entidades correspondientes su obligación de remitir los datos de dichas entidades.

			4. En el estado FC 202, Detalle de valores con código ISIN, se enviarán los datos, valor a valor, de los valores propiedad de las entidades que formen parte del grupo consolidable de entidades de crédito que no envíen el estado FI 103, cualesquiera que sean su país de residencia y su actividad. Entre los datos se comunicarán los valores propiedad de las entidades emitidos por otras entidades del mismo grupo.

			Este estado solo lo remitirán las entidades a las que el Banco de España les haya comunicado por escrito que el Consejo de Gobierno del Banco Central Europeo ha decidido que deben facilitar los datos porque cumplen alguno de los criterios que establece el artículo 2, apartado 4, del Reglamento (UE) n.º 1011/2012, del Banco Central Europeo, de 17 de octubre, relativo a las estadísticas sobre carteras de valores.

			Las entidades a las que se les comunique que deben enviar este estado comenzarán a remitirlo, a más tardar, seis meses después de la fecha de la notificación, y deberán continuar enviándolo mientras el Banco de España no les comunique por escrito lo contrario.»

			32. Se suprime la norma septuagésima.

			33. Se da nueva redacción a la norma septuagésima primera, que queda redactada como sigue:

			«1. Todas las entidades de crédito españolas y las sucursales en España de las entidades de crédito extranjeras (en adelante, las entidades) deberán enviar al Banco de España los siguientes estados reservados (en adelante, estados UEM), en los formatos que se incluyen en el anejo VII, con la periodicidad y plazos de presentación que se indican para cada uno de ellos:

			
				
					
							
							Estado

						
							
							Denominación

						
							
							Periodicidad

						
							
							Plazo máximo de presentación

						
					

				
				
					
							
							UEM 1

						
							
							Balance resumido (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 2

						
							
							Desglose por sujetos y residencia de algunos activos y pasivos (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 3

						
							
							Saneamientos y recuperaciones de préstamos en el mes. Importes netos (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 4

						
							
							Desglose por sujetos de algunos activos y pasivos con el ʺResto de Administraciones Públicasʺ (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 5

						
							
							Desglose por países de algunos activos y pasivos (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 6

						
							
							Desglose por monedas de algunos activos y pasivos (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 7

						
							
							Ajustes a los movimientos de cartera de valores en el mes (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 8

						
							
							Desglose de ʺResto de entidades financieras que no son IFMʺ residentes en España (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 9

						
							
							Desglose de algunos activos y pasivos (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 10

						
							
							Coeficiente de reservas mínimas.

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 11

						
							
							Titulizaciones y otras transferencias de préstamos. Datos mensuales (negocios en España).

						
							
							Mensual.

						
							
							Día 10 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 12

						
							
							Titulizaciones y otras transferencias de préstamos. Datos trimestrales (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

					
							
							UEM 13

						
							
							Desglose de algunos préstamos (negocios en España).

						
							
							Trimestral.

						
							
							Día 20 del mes siguiente.

						
					

				
			

			No obstante lo anterior, las entidades cuyo activo total en el estado UEM.1, Balance resumido, a 30 de junio de 2014 sea inferior a 1.500 millones de euros enviarán al Banco de España exclusivamente los estados UEM.1 y UEM.2, ambos con periodicidad trimestral y plazo máximo de presentación hasta el día 20 inclusive del mes siguiente. El Banco de España podrá requerir a las entidades que no alcancen el citado importe la remisión de todos los estados UEM con la periodicidad y plazo máximo de presentación establecidos con carácter general siempre que lo considere necesario para que el importe declarado por las entidades alcance la representatividad requerida. En este último caso, el Banco de España comunicará por escrito a las entidades correspondientes su obligación de remitir todos los estados, dándoles, como mínimo, un plazo de seis meses desde la fecha de la comunicación para que comiencen a presentar los estados.

			Las entidades que vengan presentando todos los estados UEM, aunque con posterioridad al 30 de junio de 2014 su activo total en el estado UEM.1 no alcance los 1.500 millones de euros, continuarán remitiéndolos con la misma periodicidad y plazo máximo de presentación hasta que el Banco de España les comunique por escrito el período a partir del cual ya solo tendrán que enviar trimestralmente los estados UEM.1 y UEM.2.

			Las entidades que presenten exclusivamente los estados UEM.1 y UEM.2, y cuyo activo total en el estado UEM.1 pase a ser igual o superior a 1.500 millones de euros, no tendrán que presentar todos los estados UEM mientras el Banco de España no les comunique por escrito, con una antelación mínima de seis meses, que deben remitirlos con la periodicidad y frecuencia establecida con carácter general.

			Las entidades que solo envíen los estados UEM.1 y UEM.2 trimestralmente cubrirán el coeficiente de reservas mínimas conforme a lo dispuesto en el artículo 3.4 del Reglamento (CE) 1745/2003 del Banco Central Europeo, de 12 de septiembre de 2003, relativo a la aplicación de las reservas mínimas.

			El estado UEM.10, Coeficiente de reservas mínimas, solo lo enviarán las entidades que actúen como intermediarias de otras entidades en el cumplimiento de dicho coeficiente. Las entidades intermediarias remitirán un estado por cada entidad por la que cumplan el coeficiente; cuando las entidades intermediadas solo remitan los estados UEM.1 y UEM.2, los datos relativos a estas entidades se enviarán trimestralmente, ampliándose exclusivamente para los datos de estas entidades el plazo máximo de presentación hasta el día 20 inclusive del mes siguiente.

			2. Para la confección de estos estados se tendrán en cuenta las siguientes reglas específicas:

			a) Los datos corresponden exclusivamente a la actividad de “negocios en España” según se define en el apartado 2 de la norma sexagésima cuarta.

			b) La sectorización se corresponde con la que figura en la norma sexagésima sexta y en el anejo VIII.3, con las siguientes precisiones:

			i) El sector no residentes en España se subdivide en residentes en otros países miembros de la Unión Económica y Monetaria (UEM), residentes en países de la Unión Europea (UE) no miembros de la UEM y residentes en países no miembros de la UE. La asignación a estos subsectores se realizará aplicando criterios equivalentes a los establecidos en el apartado 3 de la norma sexagésima sexta para los residentes en España.

			ii) El agregado denominado “Instituciones Financieras Monetarias” (IFM) está compuesto por el Banco Central Europeo, los bancos centrales y autoridades monetarias nacionales, los bancos multilaterales de desarrollo que realicen actividades similares a las de un banco central, las entidades de crédito según se definen en el apartado 1 del artículo 4 del Reglamento (UE) n.º 575/2013 y el resto de las instituciones financieras monetarias a las que se refiere el apartado 7.a).i) de la norma sexagésima sexta. El Banco Central Europeo se clasificará en el sector residentes en la Unión Económica y Monetaria, indicando como país de residencia Alemania. Asimismo, se incluirán en este agregado aquellas entidades que califique como tales el Banco Central Europeo.

			iii) Los bancos multilaterales de desarrollo se clasificarán, sin asignar a ningún país, como resto de las instituciones financieras monetarias residentes en el resto del mundo cuando realicen actividades similares a las de un banco central, y como otros sectores residentes en el resto del mundo en los demás casos.

			c) Las partidas de los estados UEM tendrán el siguiente contenido:

			i) Efectivo: importe en libros de la partida efectivo del balance reservado.

			ii) Préstamos: principal dispuesto de los préstamos registrados en el activo más, en su caso, los importes en términos absolutos de los préstamos que, en el balance reservado, se deduzcan de los depósitos a plazo por corresponder a participaciones emitidas propias.

			iii) Valores representativos de deuda: importe en libros de los valores representativos de deuda registrados en el activo más, en su caso, los importes en términos absolutos de los valores que, en el balance reservado, se deduzcan de los depósitos a plazo por corresponder a participaciones emitidas propias. Se deducirán, en su caso, los importes de las posiciones cortas en valores representativos de deuda, aunque el importe de la partida pase a ser negativo.

			iv) Instrumentos de patrimonio: importe en libros de los instrumentos de patrimonio e inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas registrados en el activo del balance reservado. Se deducirán, en su caso, los importes de las posiciones cortas en instrumentos de patrimonio, aunque el importe de la partida pase a ser negativo.

			v) Activo fijo: importe en libros de los activos tangibles y activos intangibles registrado en el activo del balance reservado.

			vi) Restantes activos: importe en libros de los derivados, anticipos distintos de préstamos, activos por impuestos y otros activos más el importe correspondiente a la periodificación de intereses de los préstamos registrados en el activo del balance reservado.

			vii) Depósitos: principal de los depósitos registrados en el pasivo más, en su caso, los importes en términos absolutos de los préstamos y valores representativos de deuda que, en el balance reservado, se deduzcan de los depósitos a plazo por corresponder a participaciones emitidas propias.

			viii) Valores representativos de deuda emitidos: importe en libros de los valores representativos de deuda emitidos registrados en el pasivo del balance reservado.

			ix) Capital y reservas: importe en libros del patrimonio neto, capital social reembolsable a la vista y cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de tipo de interés (registrados en el activo y pasivo), así como los saldos de los ajustes por valoración de los préstamos y depósitos, salvo los correspondientes a la periodificación de intereses.

			x) Restantes pasivos: importe en libros de los derivados, otros pasivos financieros, provisiones, pasivos por impuestos y otros pasivos más el importe correspondiente a la periodificación de intereses de los depósitos registrados en el pasivo del balance reservado.

			Los diferentes elementos se clasificarán en las partidas de los estados UEM que les corresponda según su naturaleza con independencia de la cartera en la que estén incluidos en el balance reservado.

			d) La clasificación por plazos se realizará aplicando los siguientes criterios:

			i) El plazo en el que se deben clasificar los diferentes activos y pasivos es el plazo total pactado a su inicio (plazo de origen o vencimiento inicial), salvo cuando sea aplicable lo dispuesto en el punto iv) de esta letra. El plazo de los activos se contará desde el inicio de la operación hasta su vencimiento, incluso en las operaciones que tengan amortizaciones parciales, salvo para los “valores representativos de deuda”, para los que se contará desde la fecha de emisión del valor, aunque este se hubiera adquirido con posterioridad. El plazo de los depósitos se contará desde el inicio de la operación hasta el vencimiento; no obstante, si tienen amortizaciones parciales pactadas en el contrato, su importe se dividirá y clasificará en función de cada uno de los vencimientos parciales. El plazo de los valores representativos de deuda emitidos se contará desde el inicio de la operación hasta el vencimiento. Las cuentas de ahorro-vivienda se incluirán entre los depósitos a plazo a más de dos años. Los productos financieros con cláusulas de prórroga se deben clasificar en el plazo de origen sin considerar las posibles prórrogas.

			ii) Los importes correspondientes a “préstamos” que estén impagados, o se hayan calificado como de dudoso cobro, se continuarán clasificando en el tramo correspondiente al vencimiento original de la operación de la que proceden hasta que se den de baja del activo, salvo que no se disponga de dicha información, en cuyo caso los citados importes se clasificarán en el tramo correspondiente a “Más de 5 años”.

			iii) Los importes correspondientes a pasivos asociados a activos transferidos en titulizaciones mantenidos en el balance, cualquiera que sea su vencimiento inicial, se clasificarán, por convención, como depósitos a plazo a más de dos años.

			iv) En el estado UEM.13, Detalle de algunos préstamos, la clasificación en función de su vencimiento residual se hará contando el plazo desde la fecha a la que se refiere el estado hasta la fecha de su vencimiento.

			e) Los préstamos a los hogares e instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares se clasificarán en función de su finalidad en:

			i) Crédito a la vivienda: importes de los préstamos a hogares, con o sin garantía real, que tengan como finalidad invertir en viviendas para uso propio o alquiler, incluyendo en dicho concepto las adquisiciones, construcciones, rehabilitaciones y reformas; excepto cuando a la entidad le conste que la vivienda se utiliza con carácter predominante para fines relacionados con negocios de los titulares, bien como empresarios individuales, bien a través de entidades sin personalidad jurídica, en cuyo caso se clasificarán en “Crédito para otros fines”.

			ii) Crédito al consumo: importes de los préstamos a hogares concedidos principalmente para el uso personal en el consumo de bienes y servicios, incluidos los concedidos a empresarios cuando a la entidad le conste que se utilizan predominantemente para consumo personal.

			iii) Crédito para otros fines: importes de los préstamos a hogares concedidos para finalidades distintas del crédito al consumo y a la vivienda según se definen en los puntos anteriores, tales como negocios, consolidación de deudas y educación, así como todos los préstamos a instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares.

			f) Los desgloses de los préstamos que se solicitan en los estados UEM tendrán el siguiente contenido:

			i) Préstamos sindicados: importes dispuestos de los préstamos en los que participan en el propio contrato varios prestamistas.

			ii) Préstamos de recompra inversa. Entidades de contrapartida central: importes de los préstamos de recompra inversa realizados a través de entidades de contrapartida central.

			iii) Crédito para otros fines. Empresarios individuales (actividad empresarial): importes de los préstamos clasificados como “crédito para otros fines”, según se definen en el punto iii) de la letra e) anterior, a nombre de personas físicas que tengan como finalidad financiar actividades empresariales.

			iv) Préstamos renovables y descubiertos: importes dispuestos en los préstamos renovables, aunque estén fuera de los límites cuantitativos o temporales acordados en los contratos, entendidos como aquellos préstamos distintos de los instrumentados como tarjetas de crédito que tienen las siguientes características: 1) el prestatario puede usar o retirar fondos hasta un límite de crédito previamente aprobado sin tener que avisar con antelación al prestamista; 2) el importe del crédito disponible puede aumentar o disminuir conforme se obtengan los fondos prestados y se devuelvan; 3) el crédito puede utilizarse repetidamente, y 4) no existe la obligación de reembolso periódico de los fondos. Los préstamos renovables incluyen los importes desembolsados mediante líneas de crédito, aunque tengan un vencimiento establecido en el contrato, que todavía no se hayan reembolsado. Esta partida también incluye los importes de los descubiertos, es decir, de los saldos deudores en las cuentas corrientes.

			v) Tarjetas de crédito de pago único contado: importes dispuestos por medio de tarjetas de débito diferido o tarjetas de crédito para las que los titulares no hayan solicitado el pago aplazado (es decir, con posterioridad a la fecha en la que proceda el pago único contado al final del ciclo de facturación), con un tipo de interés del 0 % entre la fecha de disposición y la de reembolso.

			vi) Tarjetas de crédito de pago aplazado: importes dispuestos por medio de tarjetas de crédito para las que los titulares hayan solicitado el pago aplazado, con un tipo de interés normalmente por encima del 0 %.

			vii) Préstamos con garantía inmobiliaria: importes dispuestos de los préstamos garantizados de acuerdo con el artículo 199, apartados 2 a 4, del Reglamento (UE) n.º 575/2013, siempre que la ratio del principal dispuesto del préstamo sobre el valor de la garantía sea igual o inferior a 1. Si estas normas no son aplicables a la entidad, la determinación de los préstamos que incluir en esta partida se basará en el método elegido para cumplir los requisitos de capital.

			g) Los desgloses de los depósitos que se solicitan en los estados UEM tendrán el siguiente contenido:

			i) Depósitos a la vista, Depósitos a plazo, Depósitos disponibles con preaviso y Pactos de recompra: importes de los depósitos, cualquiera que sea su titular, que cumplan las definiciones de igual término que figuran en el apartado 7 de la norma sexagésima cuarta.

			ii) Depósitos transferibles: importes de los “depósitos a la vista” que son transferibles directamente para realizar pagos a terceros por los medios de pago habituales, como transferencias, cheques, órdenes bancarias, adeudos en cuenta, tarjetas de crédito o de débito, transacciones de dinero electrónico u otros medios similares, sin demora, restricción o penalización significativas. En este tipo de depósitos no se incluyen los que únicamente se pueden utilizar para la retirada de efectivo ni aquellos en los que solo se pueden retirar o transferir fondos por medio de otra cuenta del mismo titular.

			iii) Pactos de recompra. Entidades de contrapartida central: importes de los pactos de recompra realizados a través de entidades de contrapartida central.

			iv) Depósitos sindicados: importes dispuestos de los depósitos instrumentados como préstamos a la entidad en los que participan en el propio contrato varios prestamistas.

			v) Depósitos. Hasta 2 años y garantía de capital nominal inferior al 100 %: importes de los instrumentos financieros híbridos emitidos por la entidad, con vencimiento inicial de hasta dos años, contabilizados como depósitos, que en el momento de su vencimiento se puedan reembolsar, en la moneda de denominación, por un valor inferior al importe inicialmente desembolsado, debido a la evolución del derivado implícito incorporado.

			h) Las siguientes partidas que se solicitan en los estados UEM tendrán el contenido que se indica a continuación:

			i) Valores representativos de deuda emitidos. Hasta 2 años y garantía de capital nominal inferior al 100 %: importes de los instrumentos financieros híbridos emitidos por la entidad contabilizados como “Valores representativos de deuda emitidos” que tengan las características que se señalan en la anterior letra g).v).

			ii) Márgenes depositados en mercados organizados de derivados: importes de las fianzas o depósitos en efectivo entregados en mercados organizados como garantía en la contratación de derivados.

			iii) Disponibles en líneas de crédito: saldos disponibles de préstamos según se definen en el apartado 1.a).i) de la norma sexagésima quinta.

			iv) Posiciones dentro del grupo: posiciones con entidades tomadoras de depósitos que formen parte del mismo grupo que la entidad.

			v) Entidades vinculadas: saldos mantenidos frente a entidades que pertenezcan al mismo grupo económico de la entidad, aunque esta no participe directamente en su capital, o, cuando no pertenezcan al mismo grupo económico, se encuentren en alguna de las siguientes situaciones: a) estén participadas, directa o indirectamente, por la entidad declarante en un porcentaje igual o superior al 10 % de su capital, o b) participen en la entidad declarante, directa o indirectamente, en un porcentaje igual o superior al 10 % de su capital. Las entidades, para calificarse como vinculadas, deben pertenecer a los sectores auxiliares financieros, sociedades emisoras de participaciones preferentes, entidades holding que gestionan filiales mayoritariamente financieras, entidades de seguros, fondos de pensiones o sociedades no financieras.

			i) Los activos y pasivos que en el balance reservado se presenten en las partidas “Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta” y “Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta” se incluirán en las partidas de los estados UEM que les corresponda según su naturaleza.»

			34. En la norma septuagésima segunda, en el apartado 8 se sustituye «cartera de negociación» por «cartera de mantenidos para negociar» y en el apartado 14 se sustituye «M.11 y T.20» por «FI 106 y FI 142».

			35. En la disposición adicional primera, se sustituye el segundo párrafo del apartado 6 por el siguiente texto:

			«Con independencia de la responsabilidad de la entidad y de los miembros de su consejo de administración u órgano equivalente con respecto a todos los estados que se remitan al Banco de España, los estados financieros primarios, individuales y consolidados, excepto los mensuales que no coincidan con final de trimestre, deberán ser firmados electrónicamente por el presidente o consejero delegado, o por el director general o cargo asimilado en el sentido del artículo 89.3 de la Ley 10/2014, siempre que el consejo de administración, u órgano equivalente, le haya designado expresamente como responsable a tales efectos. Las personas que firmen electrónicamente los estados financieros deberán acreditar ante el Banco de España la delegación o el poder otorgado por el consejo de administración, u órgano equivalente, para remitir dichos estados, pudiendo cada entidad designar a más de una persona para que, de manera indistinta, puedan firmar electrónicamente la citada información financiera. Los estados a los que se refiere este párrafo deberán enviarse, en todo caso, dentro del plazo máximo que se establece para ello en las respectivas normas. No obstante, y sin perjuicio de esa obligación de remisión, la firma electrónica de los estados podrá realizarse dentro de los 10 días naturales siguientes al vencimiento del citado plazo máximo.»

			36. En las normas vigésima segunda, apartados 11 y 12; vigésima tercera, apartados 9 y 11; vigésima novena, apartados 16 y 19; trigésima primera, apartados 15, 16, 17 y 18; trigésima segunda, apartado 9; trigésima cuarta, apartado 17; cuadragésima quinta, apartado 4; cuadragésima sexta, apartado 9, y quincuagésima primera, apartados 4 y 6, se sustituye «ajustes por valoración» por «otro resultado global acumulado». Adicionalmente, en la norma novena, apartado 4, se sustituye «los ajustes por valoración que le afecten» por «el otro resultado global acumulado que le afecte»; en la norma cuadragésima séptima, apartado 8, se sustituye «de los ajustes por valoración» por «del otro resultado global acumulado», y en la norma vigésima novena, apartado 20, se sustituye «los ajustes por valoración» por «el otro resultado global acumulado».

			37. En las normas vigésima sexta, apartado 19, y trigésima quinta, apartados 1, 6, 7 y 17, se sustituye «otros productos de explotación» por «otros ingresos de explotación».

			38. En las normas decimotercera, apartado 9; decimocuarta, letra C) y apartado 6; decimoctava, apartado 2; vigésima sexta, título y apartados 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 22 y 23; norma vigésima octava, apartados 3 y 5; norma trigésima, apartados 1, 2 y 13; norma trigésima tercera, apartado 18; norma trigésima cuarta, apartados 25, 27 y 29; norma trigésima sexta, apartado 11; norma trigésima novena, apartado 1; norma cuadragésima primera, apartado 3; norma cuadragésima tercera, apartado 2; norma cuadragésima séptima, apartado 5; norma quincuagésima novena, apartado 5, puntos x) y xix), y norma sexagésima, letra F.1 y apartados 38, 41, 49, 52, 53, 59 y 64, se sustituye «activo material» por «activo tangible» o «activos materiales» por «activos tangibles».

			39. En la disposición adicional primera, apartado 12, se sustituye «activos inmateriales» por «activos intangibles».

			40. Se añade la disposición adicional tercera con el siguiente texto:

			«Disposición adicional tercera. Actualizaciones terminológicas.

			En el texto de la presente circular todas las referencias hechas en la redacción original de la circular a los términos “valor en libros” o “valor contable” quedan sustituidas por el término “importe en libros”.»

			41. Los anejos I, II, III, IV, V, VII y VIII se sustituyen por los que se incluyen como anejo A de la presente circular. El anejo VI se suprime.

			42. En el anejo IX se realizan las siguientes modificaciones:

			a) En el apartado 1 se sustituye la expresión «instrumentos de deuda, riesgos contingentes y compromisos contingentes» por «instrumentos de deuda (préstamos, anticipos distintos de préstamos y valores representativos de deuda) y las exposiciones fuera de balance (garantías concedidas y compromisos contingentes concedidos)».

			b) En el apartado 4 se sustituye la expresión «riesgos contingentes y compromisos contingentes» por «y exposiciones fuera de balance».

			c) En el apartado 7, el primer párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«Los instrumentos de deuda no incluidos en la cartera de activos financieros mantenidos para negociar, así como las exposiciones fuera de balance, se clasificarán, en función del riesgo de insolvencia imputable al cliente o a la operación, en alguna de las siguientes categorías:»

			d) En el apartado 7, en la letra a), en el primer párrafo se sustituye «riesgos contingentes» por «exposiciones fuera de balance». Además, el punto a).i) se sustituye por el siguiente texto:

			«a).i) Sin riesgo apreciable: comprende las siguientes operaciones: los riesgos con las Administraciones Públicas de países de la Unión Europea, incluidos los derivados de adquisiciones temporales de deuda pública, las sociedades no financieras que tengan la consideración de sector público a que se refiere la norma sexagésima sexta, apartado 7, y las Administraciones Centrales de países clasificados en el grupo 1 a efectos de riesgo-país; las avaladas o reafianzadas por dichas Administraciones Públicas, directa o indirectamente a través de organismos con garantía ilimitada de ellas; los anticipos sobre pensiones y nóminas correspondientes al mes siguiente, siempre que la entidad pagadora sea una Administración Pública y estén domiciliadas en la entidad; las aseguradas, avaladas o reafianzadas por organismos o empresas públicas de países clasificados en el grupo 1 a efectos de riesgo-país cuya actividad principal sea el aseguramiento o aval de crédito, en la parte cubierta; las que estén a nombre de las entidades de crédito y establecimientos financieros de crédito; las que cuenten con garantía personal plena, solidaria, explícita e incondicional otorgada por las entidades de crédito y establecimientos financieros de crédito mencionados anteriormente y por sociedades de garantía recíproca españolas que se puedan reclamar a primer requerimiento; los riesgos a nombre de Fondos de Garantía de Depósitos, siempre que sean homologables por su calidad crediticia a los de los de la Unión Europea; las garantizadas con depósitos dinerarios o que cuenten con garantía pignoraticia de participaciones en instituciones financieras monetarias o de valores representativos de deuda emitidos por las Administraciones Públicas, entidades de crédito y establecimientos financieros de crédito, cuando el riesgo vivo sea igual o inferior al 90 % del valor de rescate de las participaciones en instituciones financieras monetarias y del valor de mercado de los valores recibidos en garantía; los anticipos distintos de préstamos y los compromisos contingentes.»

			e) En el apartado 7, la letra b) se sustituye por la siguiente:

			«b) Riesgo subestándar: comprende todos los préstamos, valores representativos de deuda y garantías concedidas no valorados al valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias que, sin cumplir los criterios para clasificarlos individualmente como dudosos o fallidos, presentan debilidades que pueden suponer asumir pérdidas, estimadas colectivamente por la entidad sobre la base de la experiencia de pérdidas históricas para activos con características de riesgo de crédito similares, superiores a las coberturas por deterioro de los riesgos en seguimiento especial. En esta categoría se incluyen, entre otras: las operaciones de clientes que forman parte de colectivos en dificultades (tales como los residentes en una determinada área geográfica con un ámbito inferior al país, o los pertenecientes a un sector económico concreto, que estén atravesando dificultades económicas), para los que se estiman pérdidas globales superiores a las que corresponden a las categorías descritas en la letra anterior.»

			f) En el apartado 7, en el primer párrafo de la letra c) se sustituye «tres meses» por «90 días» y «los riesgos contingentes en los que» por «las garantías concedidas en las que», y en el segundo párrafo se sustituyen las dos menciones que se realizan de «25%» por «20 %». Asimismo, en el primer párrafo de la letra c) se sustituye «los riesgos contingentes y compromisos contingentes no calificados como dudosos» por «las exposiciones fuera de balance no calificadas como dudosas».

			g) En los apartados 8, 10, 11 y 12, se sustituye «riesgos contingentes» por «exposiciones fuera de balance».

			h) En el apartado 9, la letra b) se sustituye por el siguiente texto:

			«b) Los que tengan garantía pignoraticia se reclasificarán en el país de residencia del emisor de los valores por la parte cubierta por estos siempre que el emisor resida en un país mejor clasificado y la garantía sea suficiente. Los que tengan otro tipo de garantías reales, por la parte garantizada, siempre que la garantía sea suficiente, y la cosa objeto de garantía se encuentre y sea realizable en España u otro país del grupo 1, se clasificarán entre los riesgos del grupo 1.»

			i) En el apartado 10, en el segundo párrafo se sustituyen la introducción y las letras a) y b) por el siguiente texto:

			«Las operaciones se clasificarán en los siguientes grupos:

			a) Grupo 1: en este grupo se incluirán las operaciones con obligados finales residentes en:

			– países del Espacio Económico Europeo.

			– Suiza, Estados Unidos, Canadá, Japón, Australia y Nueva Zelanda, excepto en el caso de producirse un empeoramiento significativo de su riesgo-país, en el que se clasificarán de acuerdo con el mismo.

			b) Grupo 2: en este grupo se incluirán las operaciones con obligados finales residentes en países de bajo riesgo.»

			j) En el apartado 10, en el último párrafo la expresión «conforme a la normativa que desarrolla la Ley 13/1985, de 25 de mayo, sobre coeficientes de inversión, recursos propios y obligaciones de información de los intermediarios financieros» se sustituye por «conforme a lo dispuesto en el artículo 117 del Reglamento (UE) n.º 575/2013».

			k) En el apartado 11.b) se sustituye «los riesgos contingentes y compromisos contingentes clasificados» por «las exposiciones fuera de balance clasificadas».

			l) En el apartado 12, se añaden las letras g) y h) con el siguiente texto:

			«g) Los anticipos distintos de préstamos y los compromisos contingentes concedidos.

			h) Los instrumentos de deuda valorados a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias.»

			m) En el apartado 13, en la letra e) se sustituye «(cobertura genérica)» por «(cobertura genérica por riesgos normales y subestándar)».

			n) En el apartado 17, en la letra a) los porcentajes de cobertura se sustituyen por:
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			o) En el apartado 18, en la letra b) se sustituye «o entidades de crédito» por «, entidades de crédito o establecimientos financieros de crédito».

			p) El punto 1.1.3 y los apartados 23 y 26 se suprimen.

			q) El apartado 1.2 pasa a denominarse «1.2 Exposiciones fuera de balance».

			r) En el apartado 24, en el primer párrafo se sustituye la expresión «Los riesgos y compromisos contingentes dudosos, excepto los avales y demás cauciones,» por «Las exposiciones fuera de balance, excepto las garantías concedidas,», y el segundo párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«La calificación de una exposición fuera de balance como dudosa implicará, en su caso, la reclasificación del importe que por ella esté reconocido en la partida “periodificaciones” del pasivo en la partida “provisiones por compromisos y garantías concedidos”, así como la dotación de provisiones hasta alcanzar la cobertura necesaria de acuerdo con este anejo. Adicionalmente, se reconocerá un deterioro de valor acumulado hasta el importe registrado, en su caso, en la partida “anticipos distintos de préstamos”, siempre y cuando el deudor principal avalado sea el responsable de hacer frente a las comisiones pendientes de pago asociadas con la garantía financiera, o dicho importe se considere de dudoso cobro.»

			s) En el apartado 25, en el primer párrafo se sustituye la expresión «Los avales y demás cauciones prestadas clasificados como dudosos» por «Las garantías concedidas clasificadas como dudosas»; en la letra a).i) se sustituye «En los avales financieros clasificados como dudosos» por «En las garantías financieras concedidas clasificadas como dudosas»; en la letra a).ii) se sustituye «En los avales no financieros y en los riesgos dinerarios derivados de los mismos» por «En las garantías no financieras concedidas y en los riesgos dinerarios derivados de ellas»; en las letras b).i) y b).ii) se sustituye «los avales financieros» por «las garantías financieras concedidas», y en la letra b).iii) se sustituye «En los demás avales y garantías clasificados como dudosos» por «En las garantías no financieras concedidas clasificadas como dudosas».

			t) Debajo del epígrafe «Cobertura genérica» se añade el subepígrafe «2.1 Riesgos normales».

			u) En el apartado 27, se sustituye la expresión «los riesgos contingentes» por «las exposiciones fuera de balance», y al final se añade la siguiente frase:

			«Las coberturas genéricas de las operaciones de clientes que forman parte de colectivos en dificultades y que, presentando debilidades, no sean consideradas como dudosas o fallidas, se estimarán de acuerdo con lo dispuesto en los apartados 29 bis y 29 ter.»

			v) En el apartado 28, se sustituye «riesgos contingentes» por «las exposiciones fuera de balance».

			w) En el apartado 29, en el primer párrafo se sustituye «cobertura genérica» por «cobertura genérica para riesgos normales». En la letra a) se sustituye la expresión «cobertura específica global» por «cobertura de las operaciones calificadas como dudosas o subestándar por riesgo cliente», y las letras d) y e) se sustituyen por el siguiente texto:

			«d) Los importes que considerar como base para el cálculo de las provisiones genéricas para la cobertura de las exposiciones fuera de balance calificadas como normales serán los importes calculados según lo preceptuado en el artículo 111 del Reglamento (UE) n.º 575/2013.

			e) Las dotaciones netas para cobertura de las operaciones dudosas y subestándar son las dotaciones realizadas para la cobertura de insolvencias imputables al cliente de los instrumentos de deuda y exposiciones fuera de balance menos las recuperaciones de dichas coberturas y de activos fallidos realizadas en el período. Este concepto no incluye las dotaciones por riesgo-país.»

			x) A continuación del apartado 29 se añaden en el epígrafe 2.2 los apartados 29 bis y 29 ter con el siguiente texto:

			«29 bis. Las operaciones clasificadas en la categoría de riesgo subestándar se analizarán para determinar su cobertura genérica necesaria, que, obligatoriamente, será superior a la cobertura genérica que le correspondería de estar clasificada como riesgo normal. Además, las dotaciones netas que se realicen en el período en el que se clasifique una operación en esta categoría deberán ser superiores a las dotaciones que se deberían realizar de mantenerse la operación clasificada como riesgo normal.

			La cobertura que realizar para cada uno de los grupos homogéneos de instrumentos de deuda clasificados como riesgos subestándar por pertenecer a un colectivo en dificultades se estimará colectivamente sobre la base de la experiencia de pérdidas históricas para activos con características de riesgo de crédito similares a las del grupo. A estos efectos, las entidades estimarán las pérdidas en que han incurrido a la fecha de los estados financieros, calculadas con procedimientos estadísticos, que están pendientes de asignar a operaciones concretas, por las que obtengan unos importes similares a la diferencia entre el importe registrado en el activo para dichos instrumentos y el valor actual de los flujos de efectivo que se espera cobrar para el grupo, descontados al tipo de interés contractual medio.

			La experiencia de pérdidas históricas se ajustará sobre la base de datos observables, a fin de reflejar el efecto de las condiciones actuales, que no afectaron al período del que se ha extraído la experiencia histórica, así como para suprimir los efectos de condiciones del período histórico que no existen en la actualidad. Las estimaciones de los cambios en los flujos de efectivo futuros reflejarán –con coherencia- las indicaciones de los cambios producidos en datos observables que se vayan produciendo período a período (tales como cambios en las tasas de desempleo, precios de los inmuebles, evolución de los pagos u otros factores que sean indicativos de la existencia de pérdidas en que se ha incurrido en el grupo y de su magnitud).

			La metodología y las hipótesis utilizadas para estimar los flujos de efectivo futuros se revisarán periódicamente, con el fin de reducir cualquier diferencia entre las pérdidas estimadas y la experiencia de pérdidas reales.

			Cuando se utilizan tasas de pérdida histórica en la estimación de los flujos de efectivo futuros, es importante que la información sobre dichas tasas se aplique, a los grupos que se han definido, de manera coherente respecto a los grupos para los cuales las tasas históricas han sido observadas. Por consiguiente, el método utilizado debería posibilitar que cada grupo estuviese asociado con información sobre la experiencia de la pérdida pasada en grupos de activos con similares características de riesgo de crédito, así como con datos relevantes observables que reflejen las condiciones actuales.

			29 ter. Los riesgos contingentes clasificados en la categoría de riesgo subestándar se analizarán para determinar su cobertura necesaria, tomando en consideración los criterios establecidos en el apartado 29 bis; dicha cobertura en todo caso será superior a la cobertura genérica que les correspondería de estar clasificados como riesgo normal.»

			y) En el apartado 30, la expresión «riesgos contingentes» se sustituye por «exposiciones fuera de balance».

			z) En los apartados 39 y 40, se sustituye «apartado 23» por «apartado 29 bis)».

			43. En el anejo X, dentro del bloque de información «Garantía hipotecaria (datos básicos de los inmuebles recibidos en garantía)» se suprime la dimensión «Régimen legal de las viviendas (libre, protegida)».

			Norma segunda.

			Se introducen las siguientes modificaciones en la Circular 1/2010, de 27 de enero, a entidades de crédito, sobre estadísticas de los tipos de interés que se aplican a los depósitos y a los créditos frente a los hogares y las sociedades no financieras (en adelante, Circular 1/2010):

			1. En la norma primera, en la letra a) se sustituye «cesiones temporales» por «pactos de recompra» y «créditos renovables» por «préstamos renovables», y se añade «, vencimiento residual» a continuación de «(vencimiento inicial)»; en la letra c) se sustituye «Créditos» por «Préstamos» y «préstamos y créditos» por «préstamos»; se modifica la letra c) y se añade la letra e), que quedan redactadas de la siguiente forma:

			«c) “Préstamos garantizados con activos de garantía o avales”: los préstamos garantizados con “coberturas del riesgo de crédito mediante garantías reales o instrumentos similares”, conforme a la definición del artículo 4, apartado 1, punto 58, y los artículos 197 a 200 del Reglamento (UE) n.º 575/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013, sobre los requisitos prudenciales de las entidades de crédito y las empresas de inversión, o avalados mediante “coberturas del riesgo de crédito con garantías personales”, conforme a la definición del artículo 4, apartado 1, punto 59, y los artículos 201, 202 y 203 del citado reglamento, siempre que el valor de los activos de garantía o aval sea igual o superior al importe total del préstamo. Si una entidad aplica un método distinto del “método estándar” definido en el citado reglamento a efectos de supervisión, podrá también aplicar el mismo tratamiento a los préstamos incluidos en este detalle.»

			«e) “Préstamos renegociados”: los préstamos concedidos y no cancelados que se renegocien en el mes. A efectos de esta circular, la renegociación implica la intervención activa del hogar o la sociedad no financiera en la modificación de las condiciones del contrato, incluido el tipo de interés. Por tanto, los préstamos reestructurados, según se definen en el anejo IX de la Circular 4/2004, no están excluidos per se de los préstamos renegociados; no obstante, si la reestructuración incluye una renegociación del tipo de interés de los préstamos a un tipo inferior al del mercado, estos no deberán incluirse entre los préstamos renegociados, pues no se pueden calificar como operaciones nuevas conforme a lo señalado en el apartado 2.d) de la norma cuarta.»

			2. En la norma cuarta, se sustituye la letra b) por el siguiente texto:

			«b) Todos los préstamos renegociados según se definen en la letra e) de la norma primera, así como todos los depósitos existentes en el mes anterior renegociados con intervención activa de los clientes en la modificación de las condiciones del contrato vigente, incluido el tipo de interés.»

			3. Los estados del anejo se sustituyen por los que se incluyen en el anejo B de la presente circular.

			Norma tercera.

			Se introducen las siguientes modificaciones en la Circular 1/2013, de 24 de mayo, sobre la Central de Información de Riesgos (en adelante, Circular 1/2013):

			1. En la norma segunda, se realizan las siguientes modificaciones:

			a) En el apartado 1.a).ii) se sustituye «adquisición temporal de activos» por «préstamo de recompra inversa» y en el apartado 1.a).iv) se sustituye «Adquisiciones temporales de activos» por «Préstamos de recompra inversa».

			b) El segundo párrafo del apartado 3 se sustituye por el siguiente texto:

			«No obstante lo indicado en el párrafo anterior, las operaciones se declararán de forma agregada, conforme a lo dispuesto en la norma decimotercera, letra A), cuando se trate de préstamos a plazo (siempre que su finalidad sea el consumo, su importe al inicio de la operación no supere los 3.000 euros y su plazo original sea igual o inferior a doce meses), factoring sin recurso cuyo límite acumulado por deudor no supere los 3.000 euros, tarjetas de crédito, descubiertos, anticipos de pensiones o nóminas o resto de los préstamos a la vista, y, además, todos los titulares cumplan los siguientes criterios:»

			c) Se añade el apartado 6 con el siguiente texto:

			«6. Los préstamos y valores representativos de deuda impagados continuarán declarándose a la CIR hasta la extinción de todos los derechos de la entidad (por prescripción, por condonación o por otras causas) o hasta su recuperación.»

			2. En la norma tercera, se realizan las siguientes modificaciones:

			a) El primer párrafo del apartado 2 se sustituye por el siguiente texto:

			«2. Los titulares de riesgos, con carácter general, son personas físicas o jurídicas. No obstante, también pueden ser titulares declarables las entidades sin personalidad jurídica que tengan asignado un número de identificación fiscal, tales como los fondos de titulización, las parroquias y las comunidades de propietarios. Sin embargo, en los casos de las restantes comunidades de bienes, uniones temporales de empresas y sociedades civiles sin personalidad jurídica, los titulares declarables serán exclusivamente las personas físicas o jurídicas que las integran, que se declararán como titulares mancomunados o solidarios de acuerdo con el riesgo que asuman en la operación.»

			b) En el apartado 4.d) se sustituye «las adquisiciones temporales de activos» por «los préstamos de recompra inversa».

			3. En la norma sexta, en el apartado 6 se añade «resto de las cuentas de corresponsalía» a continuación de «cuentas mutuas».

			4. En la norma octava, el apartado 4 se sustituye por el siguiente texto:

			«4. Las operaciones que tengan titulares mancomunados se declararán en el módulo D.1 solo una vez siempre que las garantías reales recibidas cubran la totalidad de la operación, utilizando como código de operación el que se asigne en la dimensión “Código que se vincula” del módulo G.1, Datos básicos que vinculan códigos.»

			5. En la norma undécima, el apartado 2.e) se sustituye por el siguiente texto:

			«e) Se trate de operaciones segregadas o con titulares mancomunados.»

			6. En la norma duodécima, se sustituye el apartado 7 por el siguiente texto:

			«7. El módulo H.5, Datos dinámicos de riesgos imputados a contrapartes finales distintas de las directas, se enviará cuando la entidad impute en los estados financieros, conforme a la normativa contable, todo o parte del importe de una operación a otra contraparte porque cuente con garantía personal eficaz o pignoraticia.»

			7. En la disposición transitoria primera, se realizan las siguientes modificaciones:

			– En el apartado 2, la letra a) se sustituye por el siguiente texto:

			«a) Los módulos B.1 y B.2, desde los datos correspondientes a 30 de abril inclusive. No obstante, los datos de las operaciones que presumiblemente se tengan que declarar a dicha fecha se podrán comenzar a declarar desde el 1 de abril de 2015.»

			– En el apartado 3, en la letra e) se sustituye «Novaciones y refinanciaciones» por «Estado de refinanciaciones y reestructuraciones».

			– En el apartado 3, se añade la letra h) con el siguiente texto:

			«h) Cuando la entidad no pueda obtener fácilmente el dato de la dimensión “Financiación de construcciones o promociones inmobiliarias. Licencia” para las operaciones formalizadas antes del 31 de diciembre de 2014 podrá indicar el valor “Carga inicial. Dato no disponible”.»

			8. En el anejo 1, se introducen las siguientes modificaciones:

			a) En el módulo A.1, se añade la dimensión «Código identificador de personas jurídicas (código LEI)» a continuación de «Código asignado por el Banco de España».

			b) En el módulo A.2, se añade la dimensión «Código identificador de personas jurídicas (código LEI)» a continuación de «Código SWIFT».

			c) En el módulo B.2, se añaden la dimensión «Código ISIN» a continuación de la dimensión «Código del valor» y la dimensión «Subvención de la operación» al final de la parte 2. Adicionalmente, la dimensión «Novaciones y refinanciaciones» pasa a denominarse «Estado de refinanciaciones y reestructuraciones».

			d) En el módulo C.1, se realizan las siguientes modificaciones:

			– En la parte 1, se suprime la dimensión «Tipo de producto» y se añade la dimensión «Pro memoria: fecha del primer incumplimiento antes de la refinanciación o reestructuración» a continuación de «Fecha del primer incumplimiento».

			– En la parte 2, se añade el campo «Pro memoria: importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración asumido por la entidad» al final del bloque «Riesgo dispuesto asumido por la entidad».

			– En la parte 3, se sustituye el campo «Principal cobrado en efectivo. Importe por el que se reduce el principal» por «Principal vencido cobrado en efectivo» y, a continuación, se añade el campo «Principal vencido subvencionado».

			– En la parte 4, se añade el campo «Pro memoria: importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración asumido por el cesionario» al final del bloque «Riesgo dispuesto asumido por el cesionario».

			e) En el módulo D.2, en la dimensión «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%)» se añade el desglose «Importe positivo» e «Importe negativo», y la dimensión «Fecha de la última tasación» pasa a denominarse «Fecha de la tasación».

			f) En el módulo G.2, la dimensión «Fecha de formalización» pasa a denominarse «Fecha de formalización o emisión».

			g) Los módulos H.1 a H.5, I.1 e I.2 se sustituyen por los que se incluyen en el anejo C de la presente circular.

			9. En el anejo 2, se introducen las siguientes modificaciones:

			a) En el módulo A.1, en la dimensión «Motivo por el que se declara a la persona» se realizan las siguientes modificaciones:

			– Se suprime el valor «Entidad declarante» y su explicación.

			– El valor «Titulares de riesgos indirectos con datos no fácilmente accesibles» se sustituye por «Titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles».

			– Las explicaciones de los valores «Titulares de riesgo (criterio general)» y «Titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles» tendrán el siguiente texto:

			«Titulares de riesgos (criterio general): titulares de riesgos directos o indirectos, salvo que cumplan los criterios para declararlos como titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles o titulares de riesgos sin datos.»

			«Titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles: titulares con los que la entidad no haya tenido relación directa y cuyos datos no sean fácilmente accesibles, tales como los titulares de riesgo indirecto por compromiso de firma en efectos financieros o comerciales, los titulares colectivos y los titulares de operaciones de factoring sin recurso.»

			– En el párrafo en el que se indican los datos mínimos que se han de declarar, el segundo guión se sustituye por el siguiente texto:

			«– Para los titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles, ningún dato adicional.»

			– Se suprime el antepenúltimo párrafo.

			b) En el módulo A.1, en la dimensión «Sector» se realizan las siguientes modificaciones:

			– La relación de valores se sustituye por la siguiente:

			«Administración Central.

			Estado.

			Organismos autónomos y similares.

			Empresas.

			Administraciones Autonómicas o Regionales.

			Administración General.

			Organismos autónomos y similares.

			Empresas.

			Administraciones Locales.

			Administración General.

			Organismos autónomos y similares.

			Empresas.

			Administraciones de la Seguridad Social.

			Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos multilaterales de desarrollo).

			Administraciones Públicas.

			Otros intermediarios financieros.

			Bancos multilaterales de desarrollo.

			Instituciones financieras monetarias.

			Resto.

			Bancos centrales (incluido el Banco Central Europeo) y autoridades monetarias nacionales.

			Entidades de crédito [artículo 4.1 del Reglamento (UE) n.º 575/2013].

			Establecimientos financieros de crédito (EFC).

			Entidades de dinero electrónico.

			Fondos del Mercado Monetario (FMM).

			Otras instituciones financieras monetarias.

			Entidades de seguros.

			Fondos de pensiones.

			Fondos de inversión mobiliaria, excepto los FMM.

			Fondos de inversión inmobiliaria.

			Fondos de inversión libre.

			Fondos de capital riesgo.

			Sociedades de inversión mobiliaria.

			Sociedades de inversión inmobiliaria.

			Sociedades de inversión libre.

			Resto de las instituciones de inversión colectiva.

			Sociedades de valores (ESI).

			Sociedades anónimas cotizadas de inversión en el mercado inmobiliario.

			Sociedades de capital riesgo.

			Sociedades y fondos de titulización.

			Entidades de contrapartida central.

			Sociedades de gestión de activos (Ley 9/2012).

			Resto de los otros intermediarios financieros.

			Entidades holding que gestionan filiales mayoritariamente financieras.

			Agencias de valores (ESI).

			Sociedades gestoras de cartera (ESI).

			Sociedades gestoras de otros intermediarios financieros.

			Sociedades de garantía recíproca y reafianzamiento.

			Sociedades de tasación.

			Entidades de pago.

			Establecimientos de cambio de moneda.

			Entidades de asesoramiento financiero.

			Corredores y agentes de seguros.

			Resto de los auxiliares financieros.

			Sociedades emisoras de participaciones preferentes.

			Empresas holding que no gestionan filiales.

			Otras entidades financieras especializadas.

			Resto de instituciones financieras de ámbito limitado y prestamistas de dinero

			Sociedades no financieras.

			Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISFLSH).

			Hogares excluidas ISFLSH.

			Empresarios individuales.

			Resto.»

			– El penúltimo párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«La inclusión en los sectores anteriores se hará conforme a lo dispuesto en la Circular 4/2004.»

			c) En el módulo A.1, se realizan las siguientes modificaciones en la dimensión «Situación de la persona»:

			– En la relación de valores posibles se incluyen los valores «Acuerdo extrajudicial de pagos» y «Solicitud de concurso» a continuación del valor «Incumplimiento del acuerdo de refinanciación homologado», y se sustituye el valor «Disolución» por «Disolución y concurso concluido por insuficiencia de la masa activa del deudor».

			– En la relación de criterios que utilizar para asignar los valores se incluyen los siguientes criterios con el mismo orden que en la relación de valores posibles:

			«– Acuerdo extrajudicial de pagos: cuando una persona hubiera iniciado un procedimiento para alcanzar un acuerdo extrajudicial de pagos con sus acreedores de conformidad con el artículo 231 de la Ley 22/2003, Concursal.»

			«– Solicitud de concurso: cuando habiendo presentado una solicitud de concurso no se haya emitido un auto declarando el concurso o desestimando la solicitud.»

			«– Disolución y concurso concluido por insuficiencia de la masa activa del deudor: cuando la persona se encuentra en proceso de disolución o liquidación sin estar declarada en concurso de acreedores, o se haya declarado la conclusión del concurso por liquidación o insuficiencia de la masa activa del deudor. Cuando el deudor sea una persona física, permanecerá en esta situación mientras continúe con deudas provenientes del concurso que se haya dado por concluido.»

			d) En el módulo A.1, se añade la dimensión «Código identificador de personas jurídicas (código LEI)» a continuación del «Código asignado por el Banco de España», con el siguiente contenido:

			«Código identificador de persona jurídica que, en su caso, tenga asignado la persona.»

			e) En el módulo A.2, en la dimensión «Motivo por el que se solicita un código para la persona» se realizan las siguientes modificaciones:

			– El valor «Titulares de riesgos indirectos con datos no fácilmente accesibles» se sustituye por «Titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles», y la explicación de este valor se sustituye por el siguiente texto:

			«– Titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles: titulares con los que la entidad no haya tenido relación directa y cuyos datos no sean fácilmente accesibles, tales como los titulares de riesgo indirecto por compromiso de firma en efectos financieros o comerciales, los titulares colectivos y los titulares de operaciones de factoring sin recurso.»

			– En los datos mínimos obligatorios, se sustituye el punto cuarto por el siguiente texto:

			«– Para los titulares de riesgos con datos no fácilmente accesibles, “Sector”.»

			– Se suprime el antepenúltimo párrafo.

			f) En el módulo A.2, se añade la dimensión «Código identificador de personas jurídicas (código LEI)» a continuación de «Código SWIFT», con el siguiente contenido:

			«Código identificador de persona jurídica que, en su caso, tenga asignado la persona.»

			g) En el módulo B.1, en la dimensión «Naturaleza de la intervención en la operación» se realizan las siguientes modificaciones:

			– Se añade al final de la letra a) el valor «Titular de riesgo por subvencionar principal e intereses», y al final de la letra c), el valor «Entidad emisora de activos financieros recibidos en garantía».

			– En la relación de los criterios que aplicar para la asignación de los valores se sustituye la explicación de «Titular de riesgo directo por subvencionar (principal o exclusivamente intereses)» por la de «Titular de riesgo por subvencionar principal, intereses o ambos», y al final de la relación se añade el criterio para asignar el valor «Entidad emisora de activos financieros recibidos en garantía». El contenido de dichos valores es:

			«– Titular de riesgo por subvencionar principal, intereses o ambos: personas que subvencionan una operación, distinguiendo en función de si subvencionan solo el principal, solo los intereses o el principal y los intereses.»

			«– Entidad emisora de activos financieros recibidos en garantía: entidad emisora de los activos financieros que la entidad declarante ha recibido como garantía real de la operación.»

			h) En el módulo B.2, en la dimensión «Código de la operación», se sustituye el apartado relativo a «Operaciones subvencionadas» por el siguiente texto:

			«– Operaciones subvencionadas: estas operaciones se tienen que declarar con un código de operación para informar todos los datos que correspondan a la financiación otorgada. Este código es el que se utiliza para declarar en el módulo B.1, Datos básicos que relacionan a las personas con las operaciones, a las personas a las que se ha concedido la financiación como titulares de riesgos directos. Los datos que declarar para este código son los mismos que se tendrían que declarar para la operación como si no estuviese subvencionada, incluidos los importes mientras los titulares puedan seguir siendo responsables de su devolución. La información sobre el tipo de subvención recibida se indicará en la dimensión “Subvención de la operación”.

			Adicionalmente, las subvenciones imputadas a una persona por una o varias operaciones formalizadas por la entidad se declararán con un solo código de operación para vincular sus datos en el módulo B.1 con los de dicha persona, salvo que la entidad por razones administrativas utilice más de un código para gestionar las subvenciones imputadas a dicha persona, en cuyo caso se podrán declarar los diferentes códigos de operación. El “tipo de producto” que declarar para este código es “Derechos de cobro por subvenciones”.

			Cuando se subvencione el principal, el importe subvencionado se informará en la dimensión “Límite máximo a disposición del prestatario al inicio de la operación” siempre que su pago esté condicionado a que las personas que reciben la subvención tengan que cumplir con sus obligaciones. Para estas operaciones, en el resto de las dimensiones se indicarán los valores que correspondan por defecto (no aplicable, resto de situaciones, sin dato, etc.).»

			i) En el módulo B.2, el primer párrafo del contenido de la dimensión «Código del valor» se sustituye por el siguiente texto:

			«Para los valores representativos de deuda propiedad de la entidad y para los valores representativos de deuda e instrumentos de patrimonio prestados a terceros o recibidos en préstamos de recompra inversa, salvo que para estos últimos el “Tipo de producto” sea “Garantías en efectivo entregadas en permutas de valores”, el código público que tenga asignado el valor (ISIN, CUSIP, SEDOL, etc.) o, si no tiene asignado dicho valor, el código que utilice la entidad para identificarlo en la restante información sobre valores que se reporte al Banco de España.»

			j) En el módulo B.2, se añade la dimensión «Código ISIN» a continuación de la dimensión «Código del valor», con el siguiente contenido:

			«Para las operaciones en las que se declare dato en la dimensión “Código del valor”, indica si es un código ISIN:

			– Sí

			– No.»

			k) En el módulo B.2, se realizan las siguientes modificaciones en la dimensión «Tipo de producto»:

			– En la relación de valores posibles:

			– A continuación de «Préstamos híbridos» se añaden los valores «Derechos de cobro por subvenciones» y «Derechos de cobro sobre tarifas reguladas».

			– El valor «Adquisición temporal de activos» se sustituye por:

			«– Préstamos de recompra inversa.

			Garantías en efectivo entregadas en permutas de valores.

			Resto de los préstamos de recompra inversa.»

			– El valor «Avales y cauciones no financieros prestados» se sustituye por:

			«– Avales y cauciones no financieros prestados.

			Avales por cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas

			Resto de garantías no financieras concedidas.

			Ante entidad declarante.

			Solidario con otras entidades declarantes.

			Resto.»

			– En la relación de criterios que utilizar para asignar los valores, en la letra a) se añaden a continuación de «Préstamos híbridos» los valores «Derechos de cobro por subvenciones» y «Derechos de cobro sobre tarifas reguladas», con el siguiente contenido:

			«– Derechos de cobro por subvenciones: en las operaciones subvencionadas importe de los derechos de cobro imputables a las personas que las subvencionan.»

			«– Derechos de cobro sobre tarifas reguladas: derechos de cobro adquiridos en firme sobre tarifas reguladas, tales como las que se cobran con cargo al sistema eléctrico y gasista. Dadas las características especiales de estas operaciones, se solicitará al Banco de España el criterio para declarar cada una de ellas.»

			– En la relación de criterios que utilizar para asignar los valores, en la letra a) se sustituye el contenido de «Cuentas corrientes o de ahorro» por el siguiente texto:

			«– Cuentas corrientes o de ahorro: saldos deudores de depósitos a la vista instrumentados como cuentas corrientes (cuentas movilizables mediante cheque y depósitos con vencimiento inicial de un día y los que estén sujetos a un preaviso de 24 horas o un día laborable) o cuentas de ahorro (depósitos instrumentados en libretas de ahorro no movilizables mediante cheque).»

			– En la relación de criterios que utilizar para asignar los valores, en la letra a) se sustituye la definición de «Adquisición temporal de activos» por el siguiente texto:

			«– Préstamos de recompra inversa: financiación concedida a cambio de valores u oro adquiridos mediante pactos de recompra con retrocesión no opcional, o recibidos en contratos de préstamo de valores. Estas operaciones se clasifican como “Garantías en efectivo entregadas en permutas de valores” cuando corresponden al importe de las garantías en efectivo entregadas en permutas de valores, y como “Resto de los préstamos de recompra inversa” en los demás casos.»

			– En la relación de criterios que utilizar para asignar los valores, en la letra e) se sustituye la definición de «Avales y cauciones no financieros prestados» por el siguiente texto:

			«– Avales por cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas: avales regulados por la Ley 57/1968, de 27 de julio, sobre percibo de cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas, y equivalentes.

			– Resto de garantías no financieras concedidas: toda clase de garantías distintas de las garantías financieras concedidas y los avales por cantidades anticipadas en la construcción y venta de viviendas en las que la entidad se obliga a compensar a un beneficiario en caso de incumplimiento de una obligación específica. Incluye operaciones tales como las fianzas dadas para asegurar la participación en subastas y concursos o el buen fin de una obra u operación, cualquier otra clase de avales técnicos, los avales de importación y exportación de bienes y servicios, las promesas de aval formalizadas irrevocables, las cartas de garantía en cuanto puedan ser exigibles por derecho y los afianzamientos de cualquier tipo. Estas garantías se dividen en ʺAnte entidad declaranteʺ, ʺSolidarios con otras entidades declarantesʺ y ʺRestoʺ.»

			l) En el módulo B2, en la dimensión «Finalidad de la operación» se realizan las siguientes modificaciones:

			– En las letras b) y c) se sustituye «Oficinas, locales y naves polivalentes» por «Oficinas y locales comerciales» y «Naves polivalentes».

			– En las letras b) y c) se sustituye el desglose de «Financiación de suelo para promoción inmobiliaria» por los siguientes valores:

			«– Suelo urbano consolidado y urbanizable ordenado.

			Para uso predominantemente residencial.

			Para el resto de usos.

			– Resto de suelo urbano y urbanizable.

			Para uso predominantemente residencial.

			Para el resto de usos.

			– Resto de suelo con expectativas urbanísticas.»

			– En la letra b), en la relación de valores se añade el valor «Reunificación de deudas» antes de «Resto de finalidades», y en la descripción de cómo asignar los valores se añade también antes de «Resto de finalidades» un guión con el siguiente texto:

			«– Reunificación de deudas: mismo criterio que el señalado para el valor de igual nombre en la anterior letra a).»

			m) En el módulo B.2, en la dimensión «Límite máximo a disposición del prestatario al inicio de la operación» se añade el siguiente párrafo a continuación del cuarto párrafo:

			«En los derechos de cobro por subvenciones, cuando se subvencione el principal, importe máximo del principal subvencionado siempre que su pago esté condicionado a que las personas que reciben la subvención tengan que cumplir con sus obligaciones.»

			n) En el módulo B.2, en la dimensión «Fecha de formalización o emisión» en el segundo párrafo se sustituye «anticipos de pensiones y nóminas» por «anticipos de pensiones o nóminas, derechos de cobro por subvenciones,».

			o) En el módulo B.2, en la dimensión «Fecha de vencimiento» el cuarto párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«– Este dato no se declarará para los productos sin vencimiento pactado contractualmente (por ejemplo, operaciones de crédito comercial diferentes a líneas contractualmente comprometidas, “Hipotecas inversas”, “Cuentas corrientes y de ahorro”, “Cuentas mutuas”, “Resto de cuentas de corresponsalía”, “Descubiertos”, “Excedidos en cuentas de crédito”, “Anticipos de pensiones o nóminas”, “Tarjetas de crédito”, “Derechos de cobro por subvenciones”, “Activos procedentes de operaciones fuera de balance”, “Derivados impagados” y “Resto de los préstamos a la vista”).»

			p) En el módulo B.2, en el contenido de la dimensión «Origen de la operación» el cuarto guión de la explicación de los valores se sustituye por el siguiente texto:

			«– Segregada de otra operación de la entidad: operación segregada de otra operación de la entidad declarante. La operación segregada se debe vincular con la operación de la que procede en el módulo G.1, Datos básicos que vinculan códigos.»

			q) En el módulo B.2, la dimensión «Novaciones y refinanciaciones» pasa a denominarse «Estado de refinanciaciones y reestructuraciones».

			r) En el módulo B.2, se añade al final de la parte 2 la dimensión «Subvención de la operación» con el siguiente contenido:

			«Indica si la operación está subvencionada:

			– Subvención de principal.

			– Subvención de intereses.

			– Subvención de principal e intereses.

			– Sin subvención.

			– No aplicable.»

			s) En el módulo C.1, se suprime la dimensión «Tipo de producto».

			t) En el módulo C.1, en la relación de criterios a utilizar para asignar los valores de la dimensión «Plazo residual» se sustituyen el primero y el último guión por el siguiente texto:

			«– A la vista: incluye las operaciones cuyo tipo de producto sea “Cuentas corrientes o de ahorro”, “Cuentas mutuas”, “Resto de las cuentas de corresponsalía”, “Descubiertos”, “Excedidos en cuentas de crédito”, “Activos procedentes de operaciones fuera de balance”, “Derivados impagados” y “Resto de los préstamos a la vista”. También se declaran con este valor las operaciones cuyo importe está totalmente vencido.»

			«– Vencimiento indeterminado: cuando las operaciones no tengan fecha de vencimiento. Este valor también se asignará a los préstamos cuyo tipo de producto sea “Crédito comercial”, “Hipotecas inversas” o “Derechos de cobro por subvenciones”.»

			u) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Situación de la operación» se realizan las siguientes modificaciones:

			– La descripción del valor «Resto de situaciones» se sustituye por el siguiente texto:

			«Resto de las situaciones: operaciones no incursas en ninguna de las situaciones descritas en los valores anteriores. También se declararán con este valor las operaciones cuyo tipo de producto sea “Derechos de cobro por subvenciones” con independencia de la fecha del primer incumplimiento, salvo que la operación esté clasificada como dudosa o fallida conforme a la normativa contable, en cuyo caso se declarará con el valor que le corresponda.»

			– El último párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«A estos efectos, la fecha del primer impago o incumplimiento es la más antigua entre las que se informen como “Fecha del primer incumplimiento” o “Fecha del primer incumplimiento antes de la refinanciación o reestructuración” en este módulo.»

			v) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Fecha del primer incumplimiento» se realizan los siguientes cambios:

			– Se añade el siguiente párrafo a continuación del cuarto párrafo:

			«En los derechos de cobro por subvenciones, la fecha será la del importe reclamado más antiguo pendiente de cobro.»

			– El antepenúltimo párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, como de refinanciación, fecha del primer incumplimiento con posterioridad a la refinanciación. En las operaciones calificadas como refinanciadas o reestructuradas, fecha del importe más antiguo vencido antes de la refinanciación o reestructuración cuando, después de producirse esta, continúen contractualmente impagados importes vencidos con anterioridad.»

			w) En el módulo C.1, se añade el campo «Pro memoria: fecha del primer incumplimiento antes de la refinanciación o reestructuración» a continuación de «Fecha del primer incumplimiento» con el siguiente contenido:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, fecha del importe vencido más antiguo impagado antes de la refinanciación o reestructuración pendiente de cobro a la fecha de los datos, con independencia de que, como consecuencia de la refinanciación o reestructuración, las operaciones no tengan aparentemente importes impagados. Cuando en las refinanciaciones permanezcan vivas las operaciones refinanciadas, esta fecha se indicará tanto en la operación de refinanciación como en la refinanciada.»

			x) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Fecha del último incumplimiento» el segundo párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, como de refinanciación, fecha del último incumplimiento con posterioridad a la refinanciación. En las operaciones calificadas como refinanciadas o reestructuradas, fecha del último importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración cuando, después de producirse esta, continúen contractualmente impagados importes vencidos con anterioridad y no se haya producido ningún impago con posterioridad.»

			y) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Principal asumido por la entidad. Importe no vencido» se añaden los siguientes párrafos a continuación del sexto párrafo:

			«En los derechos de cobro por subvenciones, importe subvencionado (principal e intereses) de las cuotas de los préstamos subvencionados imputable a la persona que los subvenciona mientras no se hayan reclamado a dicha persona conforme al contrato o convenio suscrito con ella.

			Cuando se trate de operaciones calificadas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas, importe del principal pendiente de cobro, excluidos los importes vencidos conforme a lo dispuesto en el campo “Principal asumido por la entidad. Importe vencido” de este módulo.»

			z) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Principal asumido por la entidad. Importe vencido» se realizan los siguientes cambios:

			– Se añade el siguiente párrafo a continuación del tercer párrafo:

			«En los derechos de cobro por subvenciones, importe subvencionado (principal e intereses) reclamado a la entidad que subvenciona las operaciones conforme al contrato o convenio suscrito con ella pendiente de cobro.»

			– El actual séptimo párrafo se sustituye por el siguiente texto:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, como de refinanciación, importe vencido con posterioridad a la refinanciación. En las operaciones calificadas como refinanciadas o reestructuradas, importe vencido a la fecha de los datos conforme a los términos pactados en la refinanciación o reestructuración; por tanto, incluirá los importes vencidos con anterioridad a la refinanciación o reestructuración cuando, después de producirse esta, continúen contractualmente impagados.»

			aa) En el módulo C.1, en el contenido del campo «Límite actual del riesgo asumido por la entidad» se añade como segundo párrafo el siguiente texto:

			«En los derechos de cobro por subvenciones, cuando se subvencione el principal, importe del principal asumido por la entidad que le correspondería a la persona que subvenciona.»

			bb) En el módulo C.1, se añade el campo «Pro memoria: importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración asumido por la entidad» a continuación del campo «Riesgo disponible asumido por la entidad. Disponibilidad condicionada» con el siguiente contenido:

			«En las operaciones calificadas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas, importe registrado en el campo “Importe no vencido” que corresponde a importes impagados (principal, intereses, etc.) con anterioridad a la refinanciación o reestructuración. Este importe se irá minorando conforme se vaya cobrando el principal de las operaciones. Cuando en las refinanciaciones permanezcan vivas las operaciones refinanciadas, el importe vencido antes de la refinanciación se minorará cuando se vaya cobrando el principal de las operaciones, con independencia de en cuál de ellas se cobre.»

			cc) En el módulo C.1, la dimensión «Principal cobrado en efectivo. Importe por el que se reduce el principal» pasa a denominarse «Principal vencido cobrado en efectivo» y, a continuación de esta dimensión, se añade la dimensión «Principal vencido subvencionado» con el siguiente contenido:

			«Importe del principal vencido que se imputa a la persona que subvenciona la operación.»

			dd) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Refinanciación o renovación. Tipo de refinanciación o renovación» se sustituye «Novaciones y refinanciaciones» por «Estado de refinanciaciones y reestructuraciones».

			ee) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Principal asumido por el cesionario. Importe no vencido» se añade un segundo párrafo con el siguiente texto:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, importe vencido asumido por el cesionario calculado aplicando el mismo criterio que en el campo “Principal asumido por la entidad. Importe no vencido”.»

			ff) En el módulo C.1, en el contenido de la dimensión «Principal asumido por el cesionario. Importe vencido» se añade un segundo párrafo con el siguiente texto:

			«Cuando se trate de operaciones calificadas como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, importe vencido asumido por el cesionario calculado aplicando el mismo criterio que en el campo “Principal asumido por la entidad. Importe vencido”.»

			gg) En el módulo C.1, se añade el campo «Pro memoria: importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración asumido por el cesionario» a continuación del campo «Gastos exigibles asumidos por el cesionario»:

			«En las operaciones calificadas como de refinanciación, refinanciadas o reestructuradas en la dimensión “Estado de refinanciaciones y reestructuraciones” del módulo B.2, Datos básicos de las operaciones, importe vencido con anterioridad a la refinanciación o reestructuración asumido por el cesionario calculado aplicando el mismo criterio que en el campo ”Pro memoria: importe vencido antes de la refinanciación o reestructuración asumido por la entidad”.»

			hh) En el módulo D.2, la dimensión «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%)» se sustituye por «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%). Importe positivo» y «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%). Importe negativo», con el siguiente contenido:

			«Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%). Importe positivo:

			Cuando el valor de tasación sea el valor residual dinámico, tasa anual media de variación del precio de mercado del tipo de activo que se prevé promover que se haya utilizado en el cálculo del valor de tasación, si dicha tasa es positiva.

			Formato: porcentaje con dos decimales.»

			«Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anual media de variación del precio de mercado del activo (%). Importe negativo:

			Cuando el valor de tasación sea el valor residual dinámico, tasa anual media de variación del precio de mercado del tipo de activo que se prevé promover que se haya utilizado en el cálculo del valor de tasación, si dicha tasa es negativa.

			Formato: porcentaje con dos decimales.»

			ii) En el módulo D.2, en las dimensiones «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tipo de actualización (%)», «Última tasación completa. Método residual dinámico. Tasa anualizada homogénea (%)» y «Última tasación completa. Método residual estático. Margen de beneficio del promotor (%)» se sustituye «Formato: porcentaje sin decimales» por «Formato: porcentaje con dos decimales», y la dimensión «Fecha de la última tasación» pasa a denominarse «Fecha de la tasación».

			jj) En el módulo D.3, en el contenido de la dimensión «Cotización» se sustituyen los valores «Valores no cotizados, con ISIN» y «Valores no cotizados, sin ISIN» por «Valores no cotizados».

			kk) En el módulo G.1, en el contenido de la dimensión «Código que se vincula» se realizan las siguientes modificaciones:

			– A continuación del segundo párrafo de la letra a), se añade el siguiente párrafo:

			«En las operaciones de refinanciación, como “Código que se vincula” se indicará el código que se asigne a la refinanciación, y como códigos vinculados los códigos de todas las operaciones de refinanciación y refinanciadas. El código que se asigne a cada refinanciación será único y diferente al de las operaciones de refinanciación o refinanciadas en la misma transacción. Este código no se podrá utilizar para otras refinanciaciones ni operaciones y solo se declarará en este módulo.»

			– Se suprime el actual cuarto párrafo de la letra a) relativo a las operaciones subvencionadas.

			– El actual último párrafo de la letra a) se sustituye por el siguiente texto:

			«En las operaciones segregadas de otra operación, como “Código que se vincula” se indicará el código de la operación que se segrega, y como “Código vinculado”, los códigos de las operaciones en las que se segrega.»

			– Al final de la letra a) se añade el siguiente párrafo:

			«En los excedidos en cuentas de crédito, como “Código que se vincula” se indicará el código asignado al excedido, y como “Código vinculado”, el de la cuenta de crédito.»

			ll) En el módulo G.1, en la dimensión «Tipo de vinculación» se suprime el valor «Operación subvencionada», se añade «Excedidos en cuenta de crédito» a continuación de «Operación segregada» y se sustituye el valor «Adquisición de préstamos a entidad que mantiene la gestión frente al titular» por «Adquisición de operaciones a entidad que mantiene la gestión frente al titular».

			mm) En el módulo G.2, la dimensión «Fecha de formalización» pasa a denominarse «Fecha de formalización o emisión».

			nn) Los módulos H.1 a H.5, I.1 e I.2 se sustituyen por los que se incluyen en el anejo C de la presente circular.

			oo) En las dimensiones «Origen de la operación» y «Valores adquiridos temporalmente o prestados. Nominal» del módulo B.2, «Principal asumido por la entidad. Importe no vencido» y «Principal vencido cobrado en efectivo» del módulo C.1 y «Exposición original reasignada. Activos sujetos a riesgo de crédito» y «Exposición original reasignada. Operaciones sujetas a riesgo de contraparte. Transacciones relacionadas con financiaciones de valores» del módulo H.6, se sustituye «(las) adquisiciones temporales de activos» por «(los) préstamos de recompra inversa».

			10. En el anejo 3, en la dimensión «Tipo de producto» el valor «Adquisición temporal de activos» se sustituye por «Préstamo de recompra inversa».

			Disposición transitoria única.

			1. Con efectos estadísticos, se deberán enviar al Banco de España, antes del 30 de noviembre de 2015, los estados FI 1 y FI 2 con datos referidos a 31 de diciembre de 2014 y a 31 de marzo y 30 de junio de 2015 elaborados aplicando los criterios de la Circular 4/2004 modificados por la presente circular.

			2. Sin perjuicio de lo dispuesto en la disposición final sobre la entrada en vigor de la norma primera, se continuarán remitiendo al Banco de España los estados M.1, T.1 y T.10, relativos a los negocios totales y, en su caso, a los negocios en España, hasta los correspondientes a 31 de diciembre de 2015 inclusive.

			3. Desde la entrada en vigor de la modificación del anejo IX de la Circular 4/2004, en los actuales estados, mientras permanezcan en vigor, se continuarán utilizando las partidas vigentes, aunque los importes se tendrán que calcular aplicando los nuevos criterios previstos en el referido anejo IX.

			4. En la primera declaración de los estados FI 106 y FI 137-2 se enviarán los datos de todos los activos adjudicados o recibidos en pago de deudas y de los instrumentos derivados con saldo vivo a 31 de marzo de 2016. Cuando la entidad no pueda obtener alguno de los datos del estado FI 106 para los activos recibidos antes del 1 de julio de 2014, porque no fuese exigible en la normativa aplicable y no lo tenga en su expediente ni lo pueda obtener fácilmente, podrá indicar «Carga inicial. Dato no disponible» en la columna para la que no pueda facilitar el dato.

			Disposición final única. Entrada en vigor.

			La presente circular entrará en vigor conforme al siguiente calendario:

			a) Las modificaciones introducidas por la norma primera en la Circular 4/2004, el 30 de septiembre de 2015, salvo:

			i) las modificaciones realizadas en la norma septuagésima primera, que entrarán en vigor el 31 de diciembre de 2014;

			ii) las modificaciones realizadas en los anejos VII, VIII.3, IX y X, que entrarán en vigor el 31 de diciembre de 2014;

			iii) la supresión de los estados C.2, C.4, C.8, C.11, C.12, C.13, C.15, C.16, C.19 y C.20, que entrará en vigor el 31 de diciembre de 2014;

			iv) la supresión de los estados C.1, C.3, C.6, C.7, C.9, C.14, C.17 y C.18, que entrará en vigor el 1 de enero de 2015;

			v) el estado FC 201, que entrará en vigor el 31 de marzo de 2015;

			vi) la supresión del estado M.10, que entrará en vigor el 1 de abril de 2015;

			vii) el estado FI 103, que entrará en vigor el 1 de abril de 2015;

			viii) el estado FI 135, que entrará en vigor el 31 de diciembre de 2015;

			ix) los estados FI 106, FI 137 y FI 142, que entrarán en vigor el 31 de marzo de 2016.

			b) Las modificaciones introducidas por la norma segunda en la Circular 1/2010, el 31 de diciembre de 2014.

			c) Las modificaciones introducidas por la norma tercera en la Circular 1/2013, el 1 de abril de 2015, salvo las letras a) y e) del apartado 9, que entrarán en vigor el 31 de diciembre de 2014.

			Madrid, 28 de noviembre de 2014.–El Gobernador del Banco de España, Luis María Linde de Castro.
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FI 160-2 Préstamos con hipoteca inmobiliaria dados de baja del activo por transferencias de activos a terceros distintos de entidades de crédito espafiolas

dlasificados segin su finalidad (a)

Numero de
operaciones

Principal
dispuesto (b)

Compromisos de|
préstamo
concedidos
(principal
disponible) (c)

Plazo medio
(namero de meses)

(Original ()

Remanente (e)

RESIDENTES EN ESPARA
Entidades de crédito
Administraciones Publicas
Otras sociedades financieras y empresarios individuales (actividad
empresarial financiera)
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Sociedades no financieras y empresarios individuales (actividad
empresarial no financiera)
Construccién o promocién inmobiliaria (incluido suelo)
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Construccién de obra civil
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Ofras finalidades empresariales
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Hogares excluidas ISFLSH (actividad no empresarial)
Primera hipoteca (desglosada segtin su finalidad)(f)
Adauisicion de vivienda habitual
Adquisicion de viviendas para su alquiler a terceros
Resto de adquisiciones de viviendas
Rehabilitacion de viviendas
Reunificacion de deudas
Otras finalidades no empresariales
De fas cuales: hipotecas inversas
Resto de hipotecas
Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
INO RESIDENTES EN ESPANA (g)
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas

[TOTAL

(@) Este estado incluye exclusivamente los préstamos con hipoteca inmobiliaria que se hayan dado de baja del balance por transferencia de activos a terceros que no
sean entidades de crédito espafiolas que continte gestionando la entidad declarante.

(b) Principal dispuesto segin se define enla norma 64.%6 de la CBE 4/2004.

(¢)El principal disponible también incluye los importes que solo se entregan a los promotores cuando se venden las viviendas

(d) El plazo medio original se ponderara sobre el limite de la operacion en Ia fecha de formalizacion, y se declararé en meses redondeados con la equidistancia al

alza

(e) EI plazo medio remanente se ponderaré sobre el principal dispuesto ala fecha del estado, y se declarara en meses redondeados con la equidistanda al alza.

(f) Incluye la segunday sucesivas hipotecas, siempre que la entidad sea titular de todas las hipotecas anteriores o el riesgo vivo total de estas sea insignificante.
(9) Estas filas incluyen las operaciones con todos los titulares no residentes en Espafia.
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Garantia real principal

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Plazo original

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Calificacién crediticia de la
operacién

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo L1, Datos dindmicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros,

Situacién del riesgo de crédito.
Clase de riesgo normal

Misma definicion que en el dato de igual nombre del médulo H.1, Datos bisicos sobre la calificacion
crediticia de los riesgos.

Situacion del riesgo de crédito.
Estado de cumplimiento

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Estado de refinanciaciones y
reestructuraciones

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Estado de deterioro

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Plazo vencido

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Situacién del riesgo de crédito.
Factor de conversién (CCF-SA)
(%)

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.1, Datos basicos
sobre calificacion crediticia de los riesgos.

Excepciones ala cobertura por
riesgo pais

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.1, Datos basicos
sobre calificacion crediticia de los riesgos.

Cartera contable

Misma definicion y valores que en las dimensiones de igual nombre del modulo H.2, Datos basicos
complementarios de los préstamos.

Para las garantias y otros compromisos, se indicard el valor «No aplicable».

Activos no corrientes en venta

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.2, Datos basicos
complementarios de los préstamos.

Para las garantias y otros compromisos, se indicard el valor «No aplicable».

Tipo de vinculo con el mercado
hipotecario

Misma_definicion que en la_dimension de igual nombre del médulo H.2, Datos basicos
complementarios de los préstamos.

Importe en libros

Para los préstamos, misma definicion que en l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Principal dispuesto

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Descuento por deterioro en la
fecha de adquisicién

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Costes de transaccion

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Prima en la adquisicion

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Descuento en la adquisicion

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Deterioro de valor acumulado.
Riesgo cliente

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dinimicos complementarios de los préstamos.

Deterioro de valor acumulado.
Riesgo pais

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Cambios acumulados en el
valor razonable debidos al
riesgo de crédito. Importe

positivo

Para los préstamos, misma definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Cambios acumulados en el
valor razonable debidos al
riesgo de crédito. Importe

negativo

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Intereses devengados

Para los préstamos, misma definicion que en cl campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Cambios acumulados en el
valor razonable no debidos al
riesgo de crédito. Importe
positivo

Para los préstamos, misma definicion que en el campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dinimicos complementarios de los préstamos.
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Pl 11-2 Préstamos hipotecarios. Clasificacion de los valores nominales segin diferentes atributos (a)

Pl11-2

Préstamos que respaldan la emisién de
bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias
(b)

De los cuales: préstamos elegibles (c)

TOTAL ()

ORIGEN DE LAS OPERACIONES
Originadas por la entidad

Subrogadas de olras entidades
Resto

MONEDA

Euro

Resto de monedas

SITUACION EN EL PAGO
Normalidad en el pago

Otras situaciones
VENCIMIENTO MEDIO RESIDUAL

Hasta diez afios

Més de diez afios y hasta veinte afios

Mas de veinte afios y hasta treinta afios

Mas de treinta afios
TIPOS DE INTERES

Tipo de interés fijo
Tipo de interés variable
Tipo de interés mixto

TITULARES

Personas juridicas y empresarios individuales
(actividades empresariales)
De los cuales: construcci6n y promocién
inmobiliaria (incluido suelo)

Resto de hogares

TIPO DE GARANTIA

Activosfedificios terminados
Viviendas

De las cuales: viviendas de proteccion oficial

Oficinas y locales comerciales
Restantes edificios y construcciones

Activosfedificios en construccion
Viviendas

De las cuales: viviendas de proteccion oficial

Oficinas y locales comerciales
Restantes edificios y construcciones

Terrenos
Suelo urbano consolidado

Resto de terrenos

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que estén incluidas en el balance.

(b) Principal dispuesto pendiente de cobro de los préstamos con garantia hipotecaria, cualquiera que sea el porcentaje que represente dicho importe sobre el
importe de la tltima tasacion (loan (o value) no transferidos a terceros ni afectos en garantia de financiaciones recibidas.

(¢) Préstamos elegibles para la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias segin el articulo 3 del Real Decreto 716/2009, sin deducir los limites a su
computo que establece el articulo 12 del citado real decreto.

(d) Elimporte «TOTAL» coincide con los valores nominales que figuran para las lineas con idéntico nombre en el estado P1 11-1.
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11 TIPO DE INTERES DE LOS SALDOS VIVOS (NEGOCIOS EN ESPANA)

Operaciones en euros con residentes en los estados participantes en la Union
Econdmica y Monetaria

Tipo medio
nderado (a

PRESTAMOS (b)

Hogares (c)

Crédito a la vivienda
Hasta 1 afio

Mss de 1afioy hasta 5 afios
Mss de 5 afios

Crédito al consumo y para otros fines

Hasta 1afio

Mss de 1afioy hasta 5 afios
Mss de 5 afios
|Sociedades no financieras

Hasta 1 afio
Mas de 1 afio y hasta 5 afios

Mas de 5 afios

DEPOSITOS

Hogares (c)

Alavista
Depbsitos a plazo

Hasta 2 afios
Mss de 2 afios

Pactos de recompra

|Sociedades no financieras

Ala vista

Depbsitos a plazo
Hasta 2 afios

Mss de 2 afios

Pactos de recompra

Hogares y sociedades no financieras (c)

LILILLT

Disponibles con preaviso

Hasta 3 meses de preaviso

Mas de 3 meses de preaviso

Tipo medio
PRO MEMORIA ponderado (a)

Hogares (c)
Préstamos con vencimiento original mayor de 1 afio

De los cuales: vencimiento residual hasta 1 afio (d)
De los cuales: vencimiento residual mayor de 1 afio y fjacién del
tipo de interés en los proximos 12 meses (d)

Préstamos con vencimiento original mayor de 2 afios

De los cuales: vencimiento residual hasta 2 afios (d)

De los cuales: vencimiento residual mayor de 2 afios y fjacién
del tipo de interés en los proximos 24 meses (d)

|Sociedades no financieras

Préstamos con vencimiento original mayor de 1 afio
De los cuales: vencimiento residual hasta 1 afio (d)

De los cuales: vencimiento residual mayor de 1 afio y fjacién del
tipo de interés en los proximos 12 meses (d)

Préstamos con vencimiento original mayor de 2 afios

De los cuales: vencimiento residual hasta 2 aiios (d)

De los cuales: vencimiento residual mayor de 2 afios y fjacién
del tipo de interés en los proximos 24 meses (d)

(a) El tipo medio ponderado ser4 el TEDR segin se define en la norma tercera de la circular.

(b) En estas lineas se inluyen todos los préstamos, incluso los préstamos renovables, descubiertos y saldos
de tarjetas de crédito (de pago tnico al contado y de pago aplazado)

(c) También incluye las instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares.
(d) Vencimiento residual segin se define en la norma 71.2 2.4).1).





OEBPS/images/12891_Revisado_fmt229.jpeg
ANEJO VIl ESTADOS RESERVADOS RELATIVOS A LOS
REQUERIMIENTOS ESTADISTICOS DE LA UNION
ECONOMICA Y MONETARIA

UEM 1

UEM 2

UEM 3

UEM 4

UEM 5

UEM 6

UEM 7

UEM 8

UEM 9

UEM 10

UEM 11

UEM 12

UEM 13

Balance resumido (negocios en Espafia)

Desglose por sujetos y residencia de algunos activos y pasivos
(negocios en Espaiia)

Sanemientos y recuperaciones de préstamos en el mes. Importes netos
(negocios en Espaiia)

Desglose por sujetos de algunos activos y pasivos con el «Resto de
Administraciones Publicas» (negocios en Espaiia)

Desglose por paises de algunos activos y pasivos (negocios en Espafia)
Desglose por monedas de algunos activos y pasivos (negocios en
Espaiia)

Ajustes a los movimientos de la cartera de valores en el mes (negocios
en Esparia)

Detalle de «Resto de entidades financieras que no son IFM» residentes
en Espafia (negocios en Espafa)

Desglose de algunos activos y pasivos (negocios en Espafia)

Coeficiente de reservas minimas

Titulizaciones y otras transferencias de préstamos. Datos mensuales
(negocios en Espaiia)

Titulizaciones y otras transferencias de préstamos. Datos trimestrales
(negocios en Espaiia)

Desglose de algunos préstamos (negocios en Espaia)
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ANEJO VIII.2 SECTORIZACION EN LOS ESTADOS RESERVADOS Y PUBLICOS
A Bancos centrales

- Bancos centrales (incluido el Banco Central Europeo) y autoridades monetarias nacionales
B Entidades de crédito

- Entidades de crédito [articulo 4.1 del Reglamento (UE) n.® 575/2013]
- Bancos multilaterales de desarrollo

-Instituciones financieras monetarias

-Resto

C Clientela
- Administraciones Publicas

- Administracion Central
- Estado
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones Autonémicas o Regionales
- Administracion General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones Locales
- Administracion General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones de la Seguridad Social
- Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos multilaterales de desarrollo).
Administraciones Pablicas

- Resto de la clientela
-Otras sociedades financieras

-Establecimientos financieros de crédito (EFC)
-Entidades de dinero electrénico

-Fondos del Mercado Monetario (FMM)

-Otras instituciones financieras monetarias

-Entidades de seguros

-Fondos de pensiones

-Fondos de inversion mobiliaria, excepto los FMM
-Fondos de inversion inmobiliaria

-Fondos de inversion libre

-Fondos de capital riesgo

-Sociedades de inversion mobiliaria

-Sociedades de inversion inmobiliaria

-Sociedades de inversion libre

-Resto de las instituciones de inversion colectiva
-Sociedades de valores (ESI)

-Sociedades anonimas cotizadas de inversion en el mercado inmobiliario
-Sociedades de capital riesgo

-Sociedades y fondos de titulizacion

-Entidades de contrapartida central

-Sociedades de gestion de activos (Ley 9/2012)

-Resto de los otros intermediarios financieros
-Entidades holding que gestionan filiales mayoritariamente financieras
- Agencias de valores (ESI)

-Sociedades gestoras de cartera (ESI)

-Sociedades gestoras de otros intermediarios financieros
-Sociedades de garantia reciproca y reafianzamiento
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F1100-10 Desglose de los otros activos y otros pasivos(a)

F1100-10

Localizacién de la actividad

Total

Negocios en Espaia

Importe en libros

Otros activos
Contratos de seguros vinculados a pensiones
Entidades del grupo
Otras entidades vinculadas
Resto de entidades
Existencias
Resto de los otros activos

Periodificaciones
Activos netos en planes de pensiones
Operaciones en camino
Resto de activos
Otros pasivos

Periodificaciones

Fondo de la obra social

Operaciones en camino

Resto de los otros pasivos

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que estén incluidas

en el balance.
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PC7-3

PC 7-3 Préstamos a los hogares para adquisicion de vivienda (a)

Importe en libros bruto

(b)

De los cuales: dudosos

Préstamos para adquisicién de vivienda
- Sin hipoteca inmobiliaria

- Con hipoteca inmobiliaria (c)

(a) Préstamos, con o sin garantia de hipoteca inmobiliaria, a los hogares para adquisicion de vivienda
correspondientes a negocios en Espana.

(b) Importe antes de deducir, en su caso, el deterioro de valor acumulado.

(c) Se incluiran todas las operaciones con garantia de hipoteca inmobiliaria, con independencia del
porcentaje que suponga su importe sobre el importe de la tltima tasacion disponible.
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H.2 DATOS BASICOS COMPLEMENTARIOS DE LOS PRESTAMOS

Cadigo de la operacion Cddigo con el que se identifican los préstamos en el modulo B.2, Datos bsicos de las operaciones,
o, en su caso, en el médulo G.1, Datos bisicos que vinculan codigos, cuando el modulo B2 lo
haya declarado otra entidad

Cartera contable Cartera en la que esté clasificada la operacion a cefectos de valoracion, con independencia de que
enel balance se presente como un activo no corriente en venta:

- Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depositos a la vista

- Activos financieros mantenidos para negociar

- Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados

- Préstamos y partidas a cobrar

- Fallidos

- Deduceion del pasivo
La asignacion de los valores anteriores se realizard aplicando los criterios que se utilicen a efectos

contables. En concreto:

- Fallidos: préstamos que se han dado de baja del activo por haber sido calificados como.
fallidos

- Deduceién del pasivo: préstamos concedidos a sociedades o fondos de titulizacién que se
deduzean del pasivo del balance de la entidad declarante.

Activos no corrientes en venta Indica si los préstamos estan clasificados en el balance, a la fecha a la que se refieren los datos,
como activos no corrientes en venta:

- No
Tipo de vinculo con el mercado Para los préstamos con garantia de hipoteca inmobiliaria, ordinaria o de maximo, cualquiera que
hipotecario sea su loan to value, tipo de vinculo con el mercado hipotecario:

- Participacién hipotecaria emitida
- Certificado de transmision de hipoteca emitido

- Bono hipotecario emitido

- Afecto en garantia de otras financiaciones recibidas
- Elegible para la emision de cédulas hipotecarias

- Noelegible para la emision de cédulas hipotecarias
e Porno cumplirel limite del articulo 5.1 del RD 716/2009
®  Por otros motivos

La asignacion de los valores anteriores se realizard utilizando los siguientes criterios:

- Participacion hipotecaria emitida: préstamo transferido a terceros mediante una
participacion hipotecaria.

- Certificado de transmision de hipoteca emitido: préstamo transferido a terceros mediante

un certificado de transmision hipotecaria
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(a) Todos los datos se expresaran en unidades, excepto el correspondiente a la partida «Importe pagado
por remuneraciones a trabajadores de empresas de trabajo temporal», que se expresar en miles de euros.

(b) Recoge el numero de depsitos de esta indole con la clientela segun se define en el anejo VIIL.2 de la Circular
4/2004, con independencia de su residencia. Incluye todas las cuentas, incluso las que tengan saldo cero y las no
utilizadas.

(c) Numero de operaciones de esta naturaleza segun se definen en la norma 64.2 7, con la clientela.

(d) Numero de operaciones declaradas en la columna de «Total» de la linea «Depositos transferibles»
correspondientes a «Sectores que no son IFM» del estado UEM.9.

(e) Numero de depésitos transferibles en los que los fitulares pueden acceder electronicamente por Internet o por
medio de un programa informatico bancario especializado instalado en ordenadores personales y lineas de
telecomunicacion dedicadas a ello con el fin de efectuar pagos. No se incluyen los depositos transferibles con
acceso por telefono fijo o movil, salvo que también puedan ser accesibles mediante banca por Internet u
ordenadores personales.

(f) Cuando una tarjeta tenga varias funciones debe informarse en los distintos conceptos
(9) Se considerara un solo hogar por crédito/deposito, aunque en los contratos intervenga més de una persona.

(h) Numero de personas que trabajan para la entidad y que estan retribuidas por ella. Incluye tambien a los
propietarios, socios y familiares que trabajan regularmente para la entidad aunque no estén retribuidos por ella (se
entiende por familiares aquellos que viven con el propietario y que, trabajando regularmente para la entidad, no
tienen nomina en otra empresa). No se incluye a los trabajadores ausentes por periodo indefinido.

(i) Recoge el nimero de personas que estén empleadas a tiempo parcial

(j) Recoge el numero de personas empleadas que desarrollan su actividad exclusivamente en los servicos
centrales, es decir, sin incluir a las que trabajan en las sucursales.

(k) Recoge el numero de personas empleadas que desarrollen su actividad en las sucursales, incluida la oficina
principal

(1) Recoge el nimero total de oficinas operativas en Espafia y en el extranjero.

(m) Recoge el nimero total de oficinas operativas en funcionamiento en Espafia y en el extranjero en régimen de
arrendamiento operativo.

(n) Recoge el nimero total de oficinas operativas en funcionamiento en Espafia y en el extranjero que sean
propiedad de la entidad o estén en régimen de arrendamiento financiero

(0) Recoge el nimero total de cajeros operativos en Espafia.

(p) Recoge los pagos anuales a empresas de trabajo temporal y organizaciones similares que proporcionan a la
entidad mano de obra durante periodos de tiempo limitado a fin de complementar o sustituir temporalmente a sus
trabajadores de plantilla. No se incluyen en esta partida los honorarios pagados a dichas empresas por
proporcionar mano de obra cuya finalidad sea trabajar en un proyecto especifico del negocio que suponga un
coste concreto que ha sido negociado y acordado entre ambas partes.
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Situacion del riesgo de crédito.
Estado de deterioro

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo H.3, Datos dindmicos.

complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Plazo vencido

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo H.3, Datos dindmicos.

complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Factor de conversién (CCF-SA)
(%)

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo H.1, Datos basicos

sobre calificacion crediticia de los riesgos.

Cartera contable

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo H.2, Datos basicos

complementarios de los préstamos.

Activos no corrientes en venta

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo H.2, Datos basicos.

complementarios de los préstamos.

Importe en libros Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Principal dispuesto Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Costes de transaccion Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Descuento por deterioro en la Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

fecha de adquisicion complementarios de los préstamos.

Prima en la adquisicion Misma_definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Descuento en la adquisicion Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Deterioro de valor acumulado. Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

Riesgo cliente complementarios de los préstamos.

Deterioro de valor acumulado. Misma_definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

Riesgo pais complementarios de los préstamos.

Cambios acumulados en el Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

valor razonable debidos al complementarios de los préstamos.

riesgo de crédito. Importe

positivo

Cambios acumulados en el Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

valor razonable debidos al complementarios de los préstamos.

riesgo de crédito. Importe

negativo

Intereses devengados Misma_definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinmicos
complementarios de los préstamos.

Cambios acumulados en el Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

valor razonable no debidos al complementarios de los préstamos.

riesgo de crédito. Importe

positivo

Cambios acumulados en el Misma_definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

valor razonable no debidos al complementarios de los préstamos.

riesgo de crédito. Importe

negativo

Comisiones Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos
complementarios de los préstamos.

Operaciones de Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

microcobertura. Importe complementarios de los préstamos.

positivo

Operaciones de Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinamicos

microcobertura. Importe complementarios de los préstamos.

negativo

Principal disponible Misma definicion que en el concepto de igual nombre de la Circular 4/2004.

Garantias recibidas. Importe Misma_definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinmicos

maximo de las garantias sobre complementarios de los préstamos.

el importe en libros bruto que

puede considerarse. Garantias

sobre inmuebles residenciales y

comerciales

Garantias recibidas. Importe Misma_definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dinmicos

maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse. Garantias
sobre el resto de inmuebles

complementarios de los préstamos.
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-Sociedades de tasacion

-Entidades de pago

-Establecimientos de cambio de moneda

-Entidades de asesoramiento financiero

-Corredores y agentes de seguros

-Resto de los auxiliares financieros

-Sociedades emisoras de participaciones preferentes

-Empresas holding que no gestionan filiales

-Otras entidades financieras especializadas

-Resto de las instituciones financieras de ambito limitado y prestamistas de
dinero

-Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos multilaterales

de desarrollo). Otros intermediarios financieros

Sociedades no financieras

Hogares
- Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISFLSH)
- Hogares excluidas ISFLSH

- Empresarios individuales (actividad empresarial)
- Hogares (actividad no empresarial)
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PC 1-2 Pasivo

PC1-2

PASIVO

Importe en libros

Pasivos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Posiciones cortas
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Pasivos financieros a coste amortizado
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Derivados - contabilidad de coberturas

Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del
riesgo de tipo de interés

Pasivos amparados por contratos de seguro o reaseguro
Provisiones

Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo
Otras retribuciones a los empleados a largo plazo

Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes
Compromisos y garantias concedidos

Restantes provisiones

Pasivos por impuestos

Pasivos por impuestos corrientes
Pasivos por impuestos diferidos

Capital social reembolsable a la vista
Otros pasivos

De los cuales: fondo de la obra social (solo cajas de ahorros y cooperativas de crédito)

Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

TOTAL PASIVO
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F1 100-9 Desglose de los activos y pasivos clasificados como mantenidos para la venta

FI1100-9

Localizacion de la actividad

Total

Negocios en Espaiia

Importe en libros

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se
han clasificado como mantenidos para la venta

Efectivo
Derivados
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Resto de instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos
Anticipos distintos de préstamos
Activos tangibles
Inmovilizado material
Inversiones inmobiliarias
Activos tangibles adjudicados o recibidos en pago de deudas
Activos intangibles
Activos por impuestos
Otros activos

Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han
clasificado como mantenidos para la venta

Derivados

Posiciones cortas

Depésitos

Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros

Provisiones

Pasivos por impuestos

Capital social reembolsable a la vista

Otros pasivos
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Fl140-1
Pag.3de 3

Importe

5 Exposicion total segin el obligado directo al pago (1+2+3+4)
Activos financieros (c)
Efectivo (d) ()

Derivados (e)

Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)

Bancos centrales

Admiristraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

‘Sociedades no financieras

Hogares

Exposiciones fuera de balance (h)
Garantias concedidas
‘Compromisos contingentes concedidos.
6 Reclasificaciones entre paises

Exposiciones asumidas de olros paises (entradas)

Derivados (e)
Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)

Exposiciones fuera de balance (h)

Exposiciones imputables a olros paises (salidas)

De las cuales: exposiciones garantizadas por CESCE

D las cuales: sucursales de entidades dé crédito con sede central en otro pals

Derivados (e)
Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)
Exposiciones fuera de balance (h)

7 Exposicion total segin la contraparle final

8 Pasivos financieros (1+2 +3 +4) (e)

Derivados

Posiciones cortas

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédilo

Otras sociedades financieras

‘Sociedades o financieras

Depositos

Valores representativos de deuda emitidos (g)
Pro memoré: clasifcados seguin plizo remanente hasta el vencimisnto (solo para el (otal paises)

Hasta 1 afio

Mas de 1 afio

Otros pasivos financieros.
PRO MEMORIA

9 Instrumentos de deuda clasificados segin plazo remanente hasta el vencimiento
(@+3+4)

Hasta 1 afio

Més de 1 y hasta 2 aios

Mas de 2 afios

10 Préstamos y valores representativos de deuda subestandar (1)

) Este estado recoge lodas las operaciones de esta naluraleza, con independencia de la partida e la que estén incluidas en el balance.
(b) Cada uno de los paises y organismos iternacionales para los que s tengan datos, sin asignar (discrepancias estadisticas), lotal paises

més sin asignar y tolal paises y organizaciones intemacionales mas sin asignar.
(¢) Incluye las inversiones en entidades dependientes, negocios conjunlos y asociadas.

(d) I efectivo se asignard al pais de residencia del banco cenlral o autoridad monetaria que lo ha emilido. EI euro se considerars moneda

local en cada uno de los paises de la eurozona,

(e) Para estos instrumentos se informaré su importe en libros.
(1) Para estos inirumentos s nformaré su mport n fbros b

(9) Enlos valores representativos de deuda emilidos se informara como pas de residencia de la contraparte directa el pais al que se dirigid la
‘emision, salvo que Ia entidad tenga constancia de quiénes son los tenedores de los valores, en cuyo caso se imputaran al pais en el que

residan estos.
(h) Para estos instrumentos se informard su valor nominl,
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UEM 3 SANEAMIENTOS Y RECUPERACIONES DE PRESTAMOS EN EL MES. IMPORTES NETOS (NEGOCIOS EN ESPARNA) (a)

[informacién a facilitar: total y préstamos transferidos a IFM residentes en Espana (b)

UEM 3

Residentes en Espaiia

Residentes en otros paises
miembros de la UEM

Euros | Moneda extranjera

Euros.

Moneda
extranjera

Instituciones financieras monetarias
Delos cuales: préstamos sindicados

|Administraciones Publicas

Delos cuales: préstamos sindicados

|Otros sectores

Delos cuales: préstamos sindicados.

Fondos de inversion que o son FMM
Resto de entidades financieras que no son IFM

De los cuales: sociedades y fondos d tiulizacion

Entidades de seguros

Fondos de pensiones

‘Sodiedades no financieras

D los cuales: préstamos sindicados
Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares

Hogares excluidas ISFLSH

Crédito al consumo.

Crédito a la vivienda

Crédito para otros fines (c)

De los cuales: empresarios individuales (c)
[ToTAL

Residentes en el
resto del mundo

PRO MEMORIA (d)

Oftros sectores.

Residentes en otros
paises miembros de
laUEM

Residentes
en Espaia

Residentes en el
resto del mundo

Hasta 1 afio
Mas de 1 afio

De los cuales: més de 1 affo y hasta 5 afios

(a) En este estado se registran los saneamientos y recuperaciones de los préstamos realizados en el mes. Suimporte ser igual a los saldos dados de baja del activo por la
totalidad de los saneamientos realizados (directamente con cargo a la cuenta de pérdidas y ganancias o a la partida deterioro de valor acumulado) porque se hubieran
realizado quitas, traspasado a falidos o vendido a terceros menos los saldos contabilizados como activos fallidos que se hubiesen reincorporado al activo como préstamos.

‘Cuando los importes reincorporados al activo sean mayores que los saldos dados de baja del balance, el importe neto se presentara con signo negativo.

(b) Este estado se tendré que informar dos veces cuando la entidad haya registrado sanearmientos por venta de préstamos a Instituciones Financieras Monetarias (IFM)
residentes en Espafia: una para informar de todos los saneamientos y recuperaciones, y otra para informar exclusivamente de los saneamientos registrados en la venta de

los préstamos a las IFM residentes en Espafia.

(¢) Los saneamientos y recuperaciones realizadas en operaciones clasificadas en la partida «Créitos para otros fines» a nombre de personas fisicas que estén financiando
sus negocios, bien como empresarios individuales o bien a través de entidades sin personalidad juridica, también se incluiran en la partida «De los cuales: empresarios

individuales».

(d)Los datos de la pro memoria se refieren al total de saneamientos y recuperaciones cualquiera que sea la moneda en la que estén denominados los préstamos.
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F1 160 ACTIVIDAD HIPOTECARIA (NEGOCIOS EN ESPANA)

FI 160-1 Préstamos con hipoteca inmobiliaria registrados en el activo clasificados segin su finalidad (a)

F1160-1

Namero de
operaciones

Principal
dispuesto (b)

[Compromisos de
préstamo
concedios
(principal
disponible) (c)

Plazo medio
(ntmero de meses)

Original
(d)

Remanente

(e)

RESIDENTES EN ESPARA
Entidades de crédito
Administraciones Pablicas
Otras sociedades financieras y empresarios individuales
(actividad empresarial financiera)
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Sociedades no financieras y empresarios individuales (actividad
empresarial no financiera)

Construccién o promocién inmobiliaria (incluido suelo)
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
Construccién de obra civil
Primera hipoteca (1)
Resto de hipotecas
Otras finalidades empresariales
Primera hipoteca (1)
Resto de hipotecas
Hogares excluidas ISFLSH (actividad no empresarial)
Primera hipoteca (desglosada segun su finalidad (f)
Adquisicion de vivienda habitual
Adquisicion de viviendas para su alquier a terceros
Resto de adquisiciones de viviendas
Rehabiltacion de viviendas
Reunficacion de deudas
Otras finalidades no empresariales
De las cuales: hipotecas inversas
Resto de hipotecas
Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares
Primera hipoteca (f)
Resto de hipotecas
INO RESIDENTES EN ESPANA (g)
Primera hipoteca (1)
Resto de hipotecas

[TOTAL

(a) Este estado incluye todos los préstamos con hipoteca inmobiliaria, con independencia de la partida en la que estén incluidos en el balance.

(b) Principal dispuesto segdn se define en la norma 64.% de la CBE 4/2004

(c) Bl principal disponible también incluye los importes que solo se entregan a los promotores cuando se venden las viviendas.

(d) El plazo medio original se ponderara sobre el limite e la operacion en la fecha de formalizacion, y se declarara en meses redondeados con la

equidistancia al alza

(e) El plazo medio remanente se ponderard sobre el principal dispuesto a la fecha del estado, y se declarara en meses redondeados con la

equidistancia al alza

() Incluye la segunda y sucesivas hipotecas, siempre que la entidad sea titular de todas las hipotecas anteriores o el riesgo vivo total de estas sea

insignificante.

(g) Estas filas incluyen las operaciones con todos los fitulares no residentes en Espafia
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PI11-7

P111-7 Titulos hipotecarios emitidos

Valor Vencimiento
actualizado (a) | residual medio (b)

TITULOS HIPOTECARIOS Valor nominal

Bonos hipotecarios emitidos ()
De los cuales: reconocidos en el pasivo

Cédulas hipotecarias emitidas (c)

De las cuales: reconocidas en el pasivo

Valores representativos de deuda. Emitidos mediante oferta piblica

Vencimiento residual hasta un afio

Vencimiento residual mayor de un afio y hasta dos afios

Vencimiento residual mayor de dos y hasta tres afios
Vencimiento residual mayor de tres y hasta cinco afios
Vencimiento residual mayor de cinco y hasta diez afios
Vencimiento residual mayor de diez afios

Valores representativos de deuda. Resto de emisiones
Vencimiento residual hasta un afio
Vencimiento residual mayor de un afio y hasta dos afios
Vencimiento residual mayor de dos y hasta tres afios
Vencimiento residual mayor de tres y hasta cinco afios
Vencimiento residual mayor de cinco y hasta diez afios
Vencimiento residual mayor de diez afios

Depositos
Vencimiento residual hasta un afio
Vencimiento residual mayor de un afio y hasta dos afios
Vencimiento residual mayor de dos y hasta tres afios
Vencimiento residual mayor de tres y hasta cinco afios
Vencimiento residual mayor de cinco y hasta diez afios
Vencimiento residual mayor de diez afios
Participaciones hipotecarias emitidas (d)
Emitidas mediante oferta piblica
Resto de emisiones
Certificados de transmisién de hipoteca emitidos (d)
Emitidos mediante oferta piblica
Resto de emisiones

(a) Valor actualizado calculado conforme a lo dispuesto en el articulo 23 del Real Decreto 716/2009.

(b) Vencimiento residual medio ponderado por importes, expresado en meses redondeados con la equidistancia al alza.

(c) Los bonos hipotecarios y las cédulas hipotecarias incluyen todos los instrumentos emitidos por la entidad pendientes de
amortizacion, con independencia de que no figuren reconocidos en el pasivo (porque no se hayan colocado a terceros o hayan
sido recomprados).

(d) Importe de las participaciones hipotecarias y de los certificados de transmision de hipoteca emitidos correspondientes
exclusivamente a los préstamos hipotecarios reconocidos en el activo (mantenidos en el balance).
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F1131-6 Movimientos durante el ejercicio de los activos fallidos

Fl131-6

Fallidos ()

Importe

Saldo de apertura a 31 de diciembre del ejercicio anterior

Total altas

Utilizacion del saldo del deterioro de valor acumulado
Saneamiento directo en la cuenta de pérdidas y ganancias

Intereses contractualmente exigibles (b)

Otros conceptos

Total bajas

Cobro en efectivo de principal a las contrapartes
Cobro en efectivo de intereses a las contrapartes
Condonacion
Prescripcion
Adjudicacion de activos tangibles
Adjudicacion de otros activos
Refinanciacién o reestructuracion de deuda
Venta

Cobro a los cesionarios

Pérdida definitiva

Otros conceptos

Diferencias de cambio

Saldo de cierre

INFORMACION ADICIONAL

importe

Pérdida definitiva en el ejercicio por riesgo de crédito en instrumentos de deuda registrados en
lel activo (c)
Condonacion
Utilizacion del saldo del deterioro de valor acumulado
Saneamiento directo en la cuenta de pérdidas y ganancias
Venta
Utilizacion del saldo del deterioro de valor acumulado
Saneamiento directo en la cuenta de pérdidas y ganancias

Intereses contractualmente exigibles de activos dudosos no registrados en el activo (d)

(a) Importe de las altas y bajas efectuadas en el ejercio en la partida «Falidos». Por tanto, no se incluyen las
pérdidas definitivas por condonacion o venta en firme de instrumentos de deuda registrados en el activo en la fecha

de la quita o venta.
(b) Intereses contractualmente exigibles de instrumentos de deuda calificados como fallidos.

(c) Pérdida definitiva por riesgo de crédito por condonacion (total o parcial) o venta en firme de instrumentos de

deuda registrados en el activo en la fecha en la que se produjo la quita o venta.

(d) Intereses contractualmente exigibles no registrados en el activo de instrumentos de deuda calificados como

activos dudosos.
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Total operaciones.

DEPOSITOS Tipo medio
ponderado (5)

Importe (c)

Hogares ()

Aplazo
Hasta 1 afio

Amés de 1afio y hasta 2 afos.

Amés de 2 afios

Pactos de recompra

|Sociedades no financieras

Aplazo

Hasta 1 afio
Amés de 1afio y hasta 2 afios.

Amés de 2 afios

Pactos de recompra

(2)Los datos que hay que inci e stas cokumnas son s relatvos alos préstamos garantzados con actvas de garartia o avales, segin so dofinen en a noma 1.%) o la Crcular 12010.

)1 tpo medo ponderado soré ol TEDR seqin se dafine enlanorma 3+ 2 do la Cicular 12010,

(6)Los impories que hay que incu en esta cdumna serén los conespondiontes a las nusvas operacionss, segin 5o dofnen en la narma 4. de ka Cicular 12010, concortadas durante ol mes, salvo enlos.
Présamos renovaties y descubiertos y «Taretas do crédto de pago aptazaade que serdn los sakdos vvas a cere del mes.

(4)La TAE se cakua apicando estictamerta ko crterios d fa norma 8. do la Cicular 81990, o 7 de septimbre.

(e) También inciuye las instituciones sin fines de lucro l servicko de los hogares.

1) Para estas operacions, o §po medio ponderado so caloulard para el otal del saklo vivo al cero dol mes.

(9)En ostas linoas so inchidn todos Ios préstamos, excepls los préstamos renovables, descublertos.y saldos do las tafetas do crédto (4o pago tnico al cantadoy de pago apazado) clasficados segn su iaidad.
h)Los datos a facitar en estas ineas son los reathos a ks préstamos renegociados segin se definen en fa norma 1.%) de fa Cicuar 12010.

) Los cortraios cuyos tgos do interés estén sujeos a revisisn constants (por s, 0dos o dias) 0. discrecitn de a entlad decaranto so considerarén cometpo flxile.

) Los datos que se hande incuir en estas pro memoras sonos relatios a s préstamos ncludos en las paridad po flexible y hasta 3 mesos do ffacidn del po incialy sMds do 3 meses y hasta 1 ao do
fjacién del o iniciah cuyo plazo de arigen (vencimiento nicial) s0a superia a1 afo,
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UEM 5

UEM 5 DESGLOSE POR PAISES DE ALGUNOS ACTIVOS Y PASIVOS (NEGOCIOS EN ESPANA)

Residencia de la contraparte directa

[ @ ]

Saldo vivo

IACTIVO
Préstamos a IFM
Préstamos a sectores que no son IFM
Administraciones Publicas (b)
Fondos de inversion que no son FMM (b)
Resto de entidades financieras que no son IFM (b)
Entidades de seguros (b)
Fondos de pensiones (b)
Sociedades no financieras (b)
Hogares (b)
Valores representativos de deuda de IFM
Hasta 1 afio
Mas de 1 afio y hasta 2 afios
A més de 2afios
Valores representativos de deuda de sectores que no son IFM
Instrumentos de patrimonio de FMM
Instrumentos de patrimonio de fondos de inversién que no son FMM
Resto de instrumentos de patrimonio
PASIVO
Depésitos de IFM
Depésitos de sectores que no son IFM
Administraciones Publicas (b)
Fondos de inversién que no son FMM (b)
Resto de entidades financieras que no son IFM (b)
Entidades de seguros (b)
Fondos de pensiones (b)

Sociedades no financieras (b)

Hogares (b)

(a) Cada uno de los paises de la Union Europea salvo Espaiia, asi como el Banco Europeo de Inversiones y el

Mecanismo Europeo de Estabilidad.

(b) Estos datos hay que facilitarlos exclusivamente para los residentes en cada uno de los paises miembros de la

UEM.
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F1140-2

F1140-2 Actividad total con los residentes de cada pais segun la contraparte final.

Desglose por tipo de exposicion

Residencia de la contraparte final

(a)

Importe

Exposicion total segun la contraparte final
Activos financieros
Efectivo (b)
Derivados (b)
Activos financieros excepto derivados y efectivo
Seguin el sector de la contraparte
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Hogares
Segtin el tipo de actividad
Actividad local
Actividad distinta de local
Seguin el tjpo de instrumento
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos
Anticipos distintos de préstamos
Exposiciones fuera de balance (c)
Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos

(a) Se elaborara una hoja diferente para cada uno de los paises y organismos internacionales
para los que se tengan datos, sin asignar (discrepancias estadisticas), total paises mas sin

asignar y total paises y organizaciones internacionales més sin asignar.

(b) Para estos instrumentos se informaré su importe en libros.

(c) Para estos instrumentos se informara su nominal
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) Este estado recoge lodas las operaciones de esta naluraleza, con independencia de la partida en la que se registren en el balance,
(b) Yen japonés, Franco suizo, Libra esterlina, Dolar USA, Resto de monedas exiranjeras, Total moneda extranjera y Euro

(¢) Cada uno de los paises y organismos inernacionales para los que se tengan dalos, sin asignar (discrepancias estadisticas), lotal paises
mas sin asignar y total paises y organizaciones intemacionales mas sin asignar.

(d) Incluye las inversiones en entidades dependients, negocios conjunlos y asociadas.

(¢) Para estos instrumentos se informara su importe en libros

() Para estos instrumentos se informaré su principal dispuesto

(9) Enlas columnas «corlo plazo se incluirén los importes de las operaciones con vencimiento original o remanents hasta un afo.

(h) Activos y pasivos con sucursales propias o casas cenlrales en el extrarjero.

(i) Para estos instrumentos se informara su importe en libros bruto,

(j) Para estos instrumentos se informaré su principal

(K) En los valores representalivos de deuda emilidos se informaré como pais de residencia de Ia conlraparte directa el pais al que se dirigio la

‘emision, salvo que la enlidad tenga constancia de quiénes son los lenedores de los valores, en cuyo caso se impulardn al pais en el que
residan estos.
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PC 7 FINANCIACIONES REALIZADAS POR LAS ENTIDADES DE CREDITO A LA CONSTRUCCION, PROMOCION INMOBILIARIA Y
ADQUISICION DE VIVIENDAS (NEGOCIOS EN ESPANA) CONSOLIDADO PUBLICO

PC7-1

PC 7-1 Financiaciones destinadas a la construccion y promocion inmobiliaria (incluido suelo) y sus coberturas (a)

Importe en libros bruto | Exceso sobre el valor

) de In gavantia roal (¢ | Deteriore de valor acumulado (d)

Financiacion a la construccion y promocion
inmobiliaria (incluido suelo) (negocios en Espaiia)

(e)

De las cuales: dudosos

De las cuales: subestandar

Pro memoria:

Activos fallidos (f)

Pro memoria Importe

Préstamos a la clientela, excluidas
Administraciones Publicas (negocios en Espafia)
(importe en libros) (g)

Total activo (negocios totales) (importe en libros)

Deterioro de valor y provisiones para exposiciones
dlasificadas normales (negocios totales) (h)

(a) La clasificacion de las financiaciones en este estado se realizara de acuerdo con su finalidad, y no con la CNAE del deudor. Ello implica, por
ejemplo, que si el deudor es: 1) una empresa inmobiliaria, pero dedica la financiacion concedida a una finalidad diferente de la construccion o
promocin inmobiliaria, no se incluira en este estado, y 2) una empresa cuya actividad principal no es la de construccion o promocién inmobiliaria,
pero el crédito se destina a la financiacion de inmuebles destinados a la promocion inmobiliaria, se incluira en este estado.

(b) Importe antes de deducir, en su caso, las correcciones de valor por deterioro de activos.

(c) Es el importe del exceso que suponga el importe en libros bruto de cada operacion sobre el valor de los derechos reales que, en su caso, se
hubieran recibido en garantia, calculados segin lo dispuesto en el anejo IX de la Circular 4/2004. Por tanto, el valor de los derechos reales es el
resultado de ponderar el menor importe entre el coste de los activos y el valor de su tasacion en su estado actual ponderado por los porcentajes
que les correspondan segiin la naturaleza de los activos hipotecados.

(d) Importe dotado por la entidad para la cobertura de las financiaciones calificadas como dudosas o subestandar.

(e) Incluye todas las financiaciones, en forma de préstamos, con o sin garantia hipotecaria, y de valores representativos de deuda, destinadas a la
construccion y promocion inmobiliaria, correspondientes a la actividad en Espafia (negocios en Esparia).

(f) Importe bruto de Ias financiaciones a la construccion y promocién inmobiliaria (negocios en Espafia) dado de baja del activo por haber sido
calificado como fallido.

(g) Importe registrado en el activo del balance después de deducir, en su caso, los importes constituidos para su cobertura.

(h) Importe total de las correcciones de valor y provisiones que tengan la naturaleza de cobertura genérica por riesgo de crédito constituida para

Ios riesgos calficados como normales conforme a lo sefialado en el anejo IX de la Circular 412004, correspondiente a su actividad total (negocios
totales).
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(periodo corriente)
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Euros .
extranjera

PRESTAMOS
Residentes en Espafia
Instituto de Crédito Oficial
Resto de entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013]
Establecimientos financieros de crédito
No residentes en Espafia
Entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013]
Bancos multilaterales de desarrollo
DEPOSITOS
Residentes en Espafia
Instituto de Crédito Oficial
Resto de entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013]
Establecimientos financieros de crédito
No residentes en Espafia
Entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013]
Bancos multilaterales de desarrollo
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PI 7 FINANCIACIONES A LA CONSTRUCCION, PROMOCION INMOBILIARIA Y ADQUISICION DE VIVIENDAS (NEGOCIOS EN ESPANA) INDIVIDUAL PUBLICO

PI7-
PI 7-1 Financiaciones destinadas a la construccién y promocion inmobiliaria (incluido suelo) y sus coberturas(a)
Importe en libros bruto | Exceso sobre el valor Deterioro de valor
(b) de la garantia real (c) acumulado (d)

Financiacion a la construccién y
6 aria (incluido suelo)
(negocios en Espaia) (e)

De las cuales: dudosos

De las cuales: subesténdar

Pro memoria:

‘Activos fallidos (1)

Pro memoria: Importe

Préstamos a la clientela excluidas
Administraciones Publicas (negocios en
Espaiia) (importe en libros) (g)

Total activo (negocios totales) (importe en
libros)

Deterioro de valor y provisiones para
exposiciones clasificadas nomales
(negocios totales) (h)

(a) La clasificacion de las financiaciones en este estado se realizara de acuerdo con su finalidad, y no con la CNAE del
deudor. Ello implica, por ejemplo, que si el deudor es: 1) una empresa inmobiliaria, pero dedica la financiacion concedida a
una finalidad diferente de la construccion o promocion inmobiliaria, no se incluira en este estado, y 2) una empresa cuya
actividad principal no es la de construccién o promocién inmobiliaria, pero el crédito se destina a la financiacion de inmuebles
destinados ala promocién inmobiliaria, se incluira en este estado.

(b) Importe antes de deducir, en su caso, las correcciones de valor por deterioro de activos.

(¢) Es el importe del exceso que suponga el importe en libros bruto de cada operacion sobre el valor de los derechos reales
que, en su caso, se hubieran recibido en garantia, calculados segun lo dispuesto en el anejo IX de la Circular 4/2004. Por
tanto, el valor de los derechos reales es el resultado de ponderar el menor importe entre el coste de los activos y el valor de
su tasacion en su estado actual ponderado por los porcentajes que les correspondan segin la naturaleza de los activos
hipotecados.

(d) Importe dotado por la entidad para la cobertura de las financiaciones calficadas como dudosas o subéstandar.

(e) Incluye todas las financiaciones, en forma de préstamos, con o sin garantia hipotecaria, y de valores representativos de
deuda, destinadas a la construccion y promocién inmobiliaria, correspondientes a la actividad en Espafia (negocios en
Espafia).

(f) Importe bruto de las financiaciones a la construccion y promocién inmobiliaria (negocios en Espafia) dado de baja del
activo por haber sido calificado como fallido.

(g) Importe registrado en el activo del balance después de deducir, en su caso, los importes consituidos para su cobertura.

(h) Importe total de las correcciones de valor y provisiones que tengan la naturaleza de cobertura genérica por riesgo de
crédito constituida para los riesgos calificados como normales conforme a lo sefialado en el anejo IX de la Circular 4/2004,
correspondiente a su actividad total (negocios totales).
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FI1-3 Patrimonio neto

FI1-1.3

Localizacién de la actividad

Negocios totales

Negocios en Espana

PATRIMONIO NETO

Importe en libros

Fondos propios
Capital
Capital desembolsado
Capital no desembolsado exigido
Pro memoria: capital no exigido
Prima de emision
Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital
Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos
Otros instrumentos de patrimonio emitidos
Otros elementos de patrimonio neto
Ganancias acumuladas
Reservas de revalorizacin
Otras reservas
(-) Acciones propias
Resultado del ejercicio
(-) Dividendos a cuenta
Pagados
Acordados
Otro resultado global acumulado
Elementos que no se reclasificaran en resultados

Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta
Resto de ajustes de valoracion
Activos tangibles
Activos intangibles
Elementos que pueden rediasificarse en resultados
Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectival
Conversién de divisas
Derivados de cobertura. Coberturas de flujos de efectivo [porcién efectivaj
Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de deuda
Instrumentos de patrimonio
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

TOTAL PATRIMONIO NETO

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO

PRO MEMORIA: EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE

Nominal

Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos
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ANEJO IV
ESTADOS INDIVIDUALES RESERVADOS

Balance individual reservado
Activo
Pasivo
Patrimonio neto

Cuenta de pérdidas y ganancias individual reservada

Desglose de los activos financieros por instrumentos y por sectores de las contrapartes
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar e inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Activos financieros subordinados

Desglose de los préstamos y anticipos por productos

Desglose de los préstamos y anticipos a sociedades no financieras por cédigos CNAE
Activos financieros susceptibles de deterioro, vencidos o cuyo valor se ha deteriorado
Desglose de los pasivos financieros
Desglose de los pasivos financieros por productos y por sectores de las contrapartes
Pasivos financieros subordinados
Compromisos de préstamo, garantias financieras y otros compromisos
Exposiciones fuera de balance: compromisos de préstamo, garantias financieras y otros compromisos concedidos
Compromisos de préstamo, garantias financieras y otros compromisos recibidos
Derivados - negociacion

Derivados - contabilidad de coberturas

Movimientos en las correcciones de valor por pérdidas crediticias y deterioro del valor de los instrumentos de patrimonio

Garantias reales y personales recibidas
Desglose de los préstamos y anticipos en funcion de las garantias reales y personales
Garantias reales obtenidas mediante toma de posesion durante el periodo [mantenidas en la fecha de informacin]
Jerarquia del valor razonable: instrumentos financieros a valor razonable
Baja en cuentas y pasivos financieros asociados a activos financieros transferidos
Desglose de partidas seleccionadas de la cuenta de pérdidas y ganancias
Ingresos y gastos en concepto de intereses, por instrumentos y sectores de las contrapartes
Ganancias o pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor razonable con cambios en
resultados, por instrumentos
Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, por instrumentos
Ganancias o pérdidas por acivos y pasivos financieros mantenidos para negociar, por riesgos
Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, por instrumentos

Ganancias o pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas
Deterioro del valor de activos financieros y no financieros

Exposiciones con y sin incumplimientos
Instrumentos de deuda con y sin incumplimientos
Exposiciones fuera de balance con y sin incumplimientos
Exposiciones reestructuradas y refinanciadas
Desglose geografico
Desglose geogréfico de los activos por residencia de las contrapartes
Desglose geogréfico de las exposiciones fuera de balance por residencia de las contrapartes
Desglose geogréfico de los pasivos por residencia de las contrapartes
Funciones de gestion de activos, custodia y otros servicios
Ingresos y gastos por comisiones, desglosados por actividades
Partes vinculadas
Partes vinculadas: importes a pagar y a cobrar
Gastos e ingresos generados por operaciones con partes vinculadas
Provisiones
Desglose de partidas seleccionadas de la cuenta de pérdidas y ganancias

Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, por carteras
contables

Ganancias o pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, neto

Otros ingresos y gastos de explotacion
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(a) Las financiaciones captadas se informaran en este estado en funcion del tipo de referencia (TR), que es el tipo medio ponderado de las operaciones
principales de financiacion publicado por el Banco Central Europeo que esté vigente el ultimo dia del mes anterior al que se refieren los datos.

(b) Los datos se refieren a los depositos, asi como a los valores representativos de deuda emitidos por la entidad, colocados a traves de la red comercial
en Espafia (oficinas, agentes y banca electrénica y telefonica), excluidos los pasivos subordinados, cualquiera que sea la remuneracion de las operaciones
(incluidas las de tipo cero), la residencia y la vinculacion con la entidad de los depositantes o tenedores. No se informaré de las operaciones con aquellos
dlientes que individualmente considerados tengan un saldo acumulado (depositos en la entidad y valores emitidos por la entidad o por otras entidades del
grupo no declarantes de este estado y depositados en la entidad), computando el importe de las nuevas operaciones contratadas, superior a 10 millones.
de euros, ni de las cuentas que mantengan los empleados cuya retribucion esté amparada en el convenio colectivo vigente.

Los depésitos a plazo y los depositos con preaviso, asi como los pactos de recompra, son los correspondientes a operaciones contratadas o renovadas
(se hayan modificado 0 no los tipos) durante el mes al que se refieren los datos. En la clasificacion por plazos, las operaciones se clasificaran por su plazo
hasta el vencimiento en el momento de la contratacion o renovacion, teniendo en cuenta también los demas criterios especificos sefialados en estas notas.

Los depositos a la vista, que no comprenden los saldos que cumplen la definicion de «Otros fondos a la vistas, son los correspondientes a cuentas
abiertas en el mes, asi como alas abiertas en meses anteriores en las que se produzca una revision del tipo de interés distinta de la mera actualizacion del
tipo de referencia, aunque esta revision suponga que se mantiene; asimismo, se incluiran aquellos depésitos en los que, estando prevista
contractualmente la posibilidad de modificar el tipo mediante un preaviso en cualquier momento, la entidad no ejerza ese derecho; estos depésitos se
deciararan en el mes en que se pudiera hacer la comunicacion y posteriormente con una periodicidad semestral, mientras no se formule el preaviso. Se
incluiran en el tramo correspondiente al tipo resultante de la renovacion, o al tipo que siga rigiendo por el no ejercicio del preaviso, en su caso. En las
partidas «Instrumentados como depositos a plazov, se incluiran todos los depésitos instrumentados como depésitos a plazo que, segun la norma 64.% de la
Circular 412004, se contabilicen como depésitos ala vista

Los depésitos a plazo y con preaviso, y pactos de recompra se declararan por su importe en el momento de la contratacion o renovacion, y los depositos a
la vista, incluidos los instrumentados como depésitos a plazo, por el saldo a fin del mes. Cuando se renueven mas de una vez en el mes, se incluiran en el
estado una sola vez, en el tramo correspondiente al tipo de interés mas alto del periodo.

En los depositos a plazo con vencimiento superior al afio que tengan reconocida contractualmente la posibilidad de cancelacion anticipada, se considerara
que el vencimiento es la primera fecha en la que pueda ejercerse ese derecho y se haran figurar en el tramo correspondiente al tipo de interés més alto e
todos los que pudieran resultar si se ejerce la opcion de cancelacion y subsiguiente penalizacién, de existir. Se exceptua el caso de que la penalizacion
pactada sea:

+ Igual o superior a 50 puntos basicos i se ejerce la opcién en el primer afio cuando el vencimiento original sea igual o inferior a dos anos (100 puntos
basicos si el plazo original es superior a dos afios),
~ igual o superior a 50 puntos basicos si se ejerce la opcion en el segundo afio.

En esta excepcion la entidad declarard la operacion por el plazo original y en el tramo correspondiente al tipo efectivamente contratado. Este criterio
también se aplicara a los depositos a plazo con penalizacion pactada contratados antes del 31 de diciembre de 2012

Las operaciones contratadas simultaneamente con un mismo cliente y a un mismo plazo se trataran e informaran como una Gnica operacion y se
comunicaran en el tramo correspondiente al tipo medio ponderado resultante.

Las operaciones nuevas contratadas al amparo de convenios vigentes suscritos con anterioridad al 1 de febrero de 2013 no se declararan por primera vez
hasta la fecha en la que la entidad tenga la posibilidad contractual de modificar las condiciones del convenio. A partir de esa fecha seguiran el régimen
general de declaracion

Los depositos a plazo que tengan naturaleza de instrumentos financieros hibridos, con independencia de si esté o no garantizada la devolucion del
principal, se incluiran por el importe efectivo desembolsado por el cliente.

Los valores representativos de deuda emitidos, asi como los valores emitidos por entidades del grupo econémico mencionados en la letra g), que incluir en
este estado son los colocados en el mes a través de la red comercial en Espafia a los sectores Administraciones Publicas, sociedades no financieras y
hogares, con independencia de quién sea el tenedor de dichos valores al final del mes al que se refieren los datos.
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H.3 DATOS DINAMICOS COMPLEMENTARIOS DE LOS PRESTAMOS

Cédigo de la operacion Codigo con el que se identifican los préstamos en el modulo B.2, Datos bisicos de las operaciones,
o, en su caso, en ¢l modulo G.1, Datos bisicos que vinculan cédigos, cuando el modulo B2 lo
haya declarado otra entidad.

Garantia real principal Clasificacion de la operacion en los estados contables en funcion de la garantia real con la que
cuente:

- Sin garantia real

- Garantia sobre inmuebles residenciales o comerciales

- Garantia sobre resto de inmuebles

- Otra garantia real
La asignacion de los valores anteriores se hard aplicando los criterios de la Circular 4/2004,

Las operaciones se declararén como con garantia real con independencia de su loan 10 value.
Cuando se superpongan diferentes tipos de garantias reales, se declarara el valor que corresponda

al tipo de garantia que la entidad considere mas relevante a efectos de la gestion del riesgo de
erédito asumido,

Plazo original Misma definicion que en la Circular 4/2004:

- Hasta | aiio
- Masde l aioy hasta 2 aios
- Mas de 2 afios y hasta 5 aiios

- Mas de 5 afios

Situacion del riesgo de crédito. Clasificacion de 1a operacion en los estados contables en funcion de su cumplimiento segin se
Estado de cumplimiento define en el Reglamento de cjecucion (UE) n.* 680/2014 de la Comisién, de 16 de abril, por ¢l que
se establecen normas téenicas de ejecucion en relacién con la comunicacion de informacion con
fines de supervision por parte de las entidades, de conformidad con el Reglamento (UE) n.®
575/2013 del Parlamento Europeo y del Conscjo:

- Sin incumplimientos (performing)
- Con incumplimientos (non-performing)
- Noaplicable

El valor «No aplicable» se asignari a los préstamos clasificados como «Activos mantenidos para

negociar.
Situacion del riesgo de crédito. Clasificacion de la operacion en los estados contables en funcion de si s trata de refinanciaciones
Estado de refinanciaciones y 0 reestructuraciones:

reestructuraciones
- Operacién no refinanciada o reestructurada
- Operacion de refinanciacion o refinanciada
- Operacion reestructurada

- No aplicable

El valor «No aplicable se asignard a los préstamos clasificados como «Activos mantenidos para
negocian.






OEBPS/images/12891_Revisado_fmt43.jpeg
PC8

PC 8 ACTIVOS ADJUDICADOS O RECIBIDOS EN PAGO DE DEUDAS POR EL GRUPO DE ENTIDADES DE CREDITO (NEGOCIOS EN

ESPANA) CONSOLIDADO PUBLICO ()

Tmporte en libros
bruto (b)

Deterioro de valor
acumulado

[Activos inmobiliarios procedentes de financiaciones destinadas a la construccion y
promocion inmobiliaria (c)
Edificios y ofras construcciones terminados
Viviendas
Resto
Edificios y ofras construcciones en construccion
Viviendas
Resto
Terrenos
Suelo urbano consolidado
Resto de terrenos
|Activos inmobiliarios procedentes de financiaciones hipotecarias a hogares para
adquisicion de vivienda
Resto de activos inmobiliarios adjudicados o recibidos en pago de deudas (d)
Instrumentos de capital adjudicados o recibidos en pago de deudas
Instrumentos de capital de entidades tenedoras de activos inmobiliarios adjudicados o
recibidos en pago de deudas (¢)
Financiacion a entidades tenedoras de activos inmobiliarios adjudicados o recibidos en
pago de deudas (e)

(a) Se induiran los activos adjudicados o recibidos en pago de deudas procedentes de financiaciones concedidas por la entidad relativas a sus

negocios en Espafia, asi como las participaciones en el capital y financiaciones a entidades tenedoras de dichos activos.

(b) Importe antes de deducir, en su caso, el deterioro de valor acumulado.

(c) Se incluiran todos los activos inmobiliarios procedentes de financiaciones destinadas a la construccion y promocion inmobiliaria con

independencia del sector y actividad economica principal de la empresa o empresario individual que entrego el activo.

(d) Se incluiran los activos inmobiliarios que no procedan de financiaciones a la construccion y promocion inmobiliaria ni de financiaciones

hipotecarias a hogares para adquisicion de vivienda.

(e) Se registraran todas las participaciones en el capital y financiaciones a entidades tenedoras de activos inmobiliarios adjudicados o recibidos en

pago de deudas.
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F1100-7

Fl 100-7 Desglose de los anticipos distintos de préstamos y otros pasivos financieros por tipo de producto (a)

Localizacion de la actividad Total

Negocios en Espana

Importe

[Anticipos distintos de préstamos

Importe en libros bruto
Cheques a cargo de entidades de crédito
Operaciones financieras pendientes de liquidar
Fianzas entregadas en efectivo

Fianzas entregadas como garantia de derivados contratados en mercados
organizados

IFM
Sectores que no son IFM
Resto de fianzas entregadas en efectivo
Cémaras de compensacion
Capital exigido pendiente de desembolso
Comisiones por garantias financieras concedidas
Resto de los anticipos distintos de préstamos
(-) Deterioro de valor acumulado
Otros pasivos financieros (importe en libros)
Dividendos a pagar
Acreedores comerciales
Acreedores por factoring
Fianzas recibidas
Camaras de compensacion
Cuentas de recaudacion
Administracion Central

Administraciones Autonomicas
Administraciones Locales
Administracién de Seguridad Social
Ordenes de pago y cheques de viaje
Suscripcion de valores pendientes de liquidar
Operaciones en bolsa o mercados organizados pendientes de liquidar
Intereses y dividendos retenidos
Pasivos por garantias financieras concedidas

Resto de los otros pasivos financieros

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que estén incluidas en el balance.
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DATOS DE LAS OPERACIONES NO DECLARADAS INDIVIDUALMENTE

1.1 DATOS DINAMICOS DE LOS RIESGOS INFERIORES A 6.000 EUROS
Localizacién de la actividad (pais de la operacién)
Contraparte directa
Pafs de residencia
Sector
Actividad econémica
Parte vinculada
‘Tamario de la empresa
Tipo de producto
Moneda
Finalidad de la operacién
Provincia en la que se realiza la inversién
Garantia real principal
Plazo original
Situacién del riesgo de crédito
Calificacion crediticia de la operacién
Clase de riesgo normal
Estado de cumplimiento
Estado de refinanciaciones y reestructuraciones
Estado de deterioro
Plazo vencido
Factor de conversion (CCF-SA) (%)
Cartera contable
Activos no cortientes en venta
Importes
Importe en libros
Precio de adquisicién
Principal dispuesto
Costes de transaccion
Descuento por deterioro en la fecha de adquisicién
Prima en la adquisicién
Descuento en la adquisicién
Ajustes por riesgo de crédito
Deterioro de valor acumulado
Riesgo cliente
Riesgo pais
Cambios acumulados en el valor razonable debidos al riesgo de crédito
Importe positivo
Importe negativo
Resto de ajustes por valoracion
Intereses devengados
Cambios acumulados en el valor razonable no debidos al riesgo de crédito
Importe positivo
Importe negativo
Comisiones
Operaciones de microcobertura
Importe positivo
Importe negativo
Principal disponible
Garantias recibidas
Importe maximo de las garantias sobre el importe en libros bruto que puede considerarse
Garantias sobre inmuebles residenciales y comerciales
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UEM 6

UEM 6 DESGLOSE POR MONEDAS DE ALGUNOS ACTIVOS Y PASIVOS

(NEGOCIOS EN ESPANA)

[Moneda

(a)

Saldos vivos

PASIVO

Valores representativos de deuda emitidos
RESIDENTES EN ESPANA

ACTIVO
Préstamos a sectores que no son IFM
Valores representativos de deuda de IFM

Valores representativos de deuda de sectores que no son IFM

PASIVO

Depésitos de IFM

Depositos de sectores que no son IFM

RESIDENTES EN OTROS PAISES MIEMBROS DE LA UEM

ACTIVO

Préstamos a sectores que no son IFM

Valores representativos de deuda de IFM

Valores representativos de deuda de sectores que no son IFM

PASIVO

Depésitos de IFM

Depositos de sectores que no son IFM
RESIDENTES EN EL RESTO DEL MUNDO
ACTIVO

Préstamos
Hasta 1 afio

Amas de 1 afio
Pro memoria

Préstamos a IFM
Préstamos a sectores que no son IFM

Valores representativos de deuda
IFM

Sectores que no son IFM
PASIVO

Depésitos
Hasta 1 afio

Amas de 1 afio

Pro memoria

Depésitos de IFM

Depésitos de sectores que no son IFM

(a) Las monedas a desglosar son: cada una de las monedas distintas del euro de los paises

de la UE, USD, JPY, CHF y resto de monedas sin incuir el euro.
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MODIFICACION DEL ANEJO 2 INSTRUCCIONES PARA ELABORAR
LOS MODULOS DE DATOS

Se sustituyen las instrucciones para elaborar los médulos de datos H.1 a H.5, 1.1 e 1.2 conforme
al siguiente texto:

H.1 DATOS BASICOS SOBRE CALIFICACION CREDITICIA DE LOS RIESGOS
Codigo de la operacion Cbdigo con el que se identifica la operacion en el modulo B.2, Datos bisicos de las
operaciones, o, en su caso, en ¢l médulo G.1, Datos bisicos que vinculan c6digos, cuando el
modulo B.2 lo haya declarado otra entidad.
Codigo de la contraparte directa Cédigo del fitular del riesgo directo que la entidad considera como contraparte directa de la
operaci6n a efectos contables.

Cuando la operacién tenga varios titulares de riesgo directo solidarios, serd a persona a la que
la entidad haya considerado como determinante o més relevante para la concesion de la

operacién.
Calificacion crediticia de la Categoria en la que esta clasificada la operacion en los estados contables por cobertura del
operacion (contraparte directa) riesgo de crédito conforme a las definiciones del ancjo IX de la Circular 42004

- Normal. Sin seguimiento especial

- Normal. Con seguimiento especial

- Subestindar (riesgo cliente)

- Subestindar (riesgo pais)

- Dudoso (riesgo cliente). Por razén de la morosidad de la operacion

- Dudoso (riesgo cliente). Por razon de la morosidad de otras operaciones
- Dudoso (riesgo cliente). Por razones distintas de la morosidad

- Dudoso (riesgo cliente). Por concurrencia de morosidad y razones distintas de la
morosidad

- Dudoso (riesgo pais)
- Fallido (riesgo cliente)
- Fallido (riesgo pais)

- Noaplicable

La asignacién de los valores anteriores se realizard utilizando los siguientes criterios:

- Cuando a una operacion le corresponda una calificacién por riesgo de insolvencia del
cliente, se declarard la calificacién que le corresponda desde la perspectiva de la
contraparte directa, sin perjuicio de que se trate como sin riesgo apreciable el importe
garantizado a efectos del clculo de la cobertura del riesgo de crédito.

- Cuando al importe integro de la operacién le corresponda una calificacién idéntica
por riesgo pais a la contraparte directa que la que le coresponda por riesgo cliente, se
pondré la calificacion que corresponde por riesgo cliente, sin perjuicio de que la
cobertura se calcule utilizando los criterios de riesgo pais si son més exigentes.
Cuando las calificaciones sean diferentes, se pondré la peor calificacion.

- Cuando desde el punto de la contraparte directa la operacién se pueda calificar como
normal, pero le corresponda una calificacion peor por riesgo pais, si el importe
integro de la exposici6n se imputa a contrapartes finales diferentes que la contraparte
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UEM4

UEM 4 DESGLOSE POR SUJETOS DE ALGUNOS ACTIVOS Y PASIVOS CON EL<RESTO DE ADMINISTRACIONES PUBLICAS» (NEGOCIOS EN ESPARNA) (a)

Resto de Administraciones Publicas

Administraciones
Autonémicaso | Administraciones Locales
Regionales (b)

Administraciones de la
Seguridad Social

AcTIVO

RESIDENTES EN ESPANA
Préstamos
Hasta 1afio

Més de 1 afio y hasta 5 arios

Mas de 5 afios

|Valores representativos de deuda

Hasta 1afio
Mas de 1 afio
RESIDENTES EN OTROS PAISES MIEMBROS DE LA UEM

Préstamos

Hasta 1afio

Més de 1 afio y hasta 5 arios

Mas de 5 afios
|Valores representativos de deuda

Hasta 1 afio

Mas de 1 afio

PASIVO

RESIDENTES EN ESPANA

Depésitos
Alavista
Aplazo

Disponibles con preaviso

Pactos de recompra

RESIDENTES EN OTROS PAISES MIEMBROS DE LA UEM

Depésitos

Alavista
Aplazo

Disponibles con preaviso

Pactos de recompra

(@) Los plazos, en todos los casos, son de origen.
(b) En el caso de Espafia, las Administraciones Autonémicas.
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PC 3 ESTADO DE INGRESOS Y GASTOS RECONOCIDOS CONSOLIDADO PUBLICO

PC3

Periodo corriente

Resultado del ejercicio
Otro resultado global
Elementos que no se reclasificaran en resultados
Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos mantenidos para la venta
Participacion en otros ingresos y gastos reconocidos de las inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Resto de ajustes de valoracion
Impuesto sobre las ganancias relativo  los elementos que no se reclasificaran
Elementos que pueden reclasificarse en resultados
Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectiva]
Ganancias o () pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones
Conversion de divisas
Ganancias o (-) pérdidas por cambio de divisas contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones
Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]
Ganancias o () pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Transferido al importe en libros inicial de los elementos cubiertos
Otras reclasificaciones
Activos financieros disponibles para la venta
Ganancias o () pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos mantenidos para la venta
Ganancias o () pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones

Participacion en otros ingresos y gastos reconocidos de las inversiones en negocios conjuntos y asociadas

Impuesto sobre las ganancias relativo  los elementos que pueden reclasificarse en resuttados

Resultado global total del ejercicio

Atribuible a intereses minoritarios (participaciones no dominantes)
Atribuible a los propietarios de la dominante
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F1100-11 Actividad con la propia entidad (negocios en Espaia)

F1100-11.1 Actividad con las sucursales en el extranjero (solo entidades espaiiolas)

F1100-11

Importe

Dotaciones al capital de las sucursales (importe en libros)
Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE

Resto del patrimonio neto de las sucursales (importe en libros)

Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE
Otras financiaciones permanentes concedidas (principal dispuesto)
Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE

F1100-11.2 Actividad con el resto de la entidad (solo sucursales en Espana de entidades extranjeras)

Importe

Capital (importe en libros)
Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE

Resto del patrimonio neto (importe en libros)
Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE

Financiaciones permanentes recibidas (principal)

Residentes en otros paises miembros de la UEM
Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM
Residentes en paises no miembros de la UE
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Pag.2de3
COMUNIDADES AUTONOMAS.

o . . Comunidad . o Ceutay

Extremadura | Galicia | Madrid | Murcia | Navarra | Somfie™ | paisvasco | LaRioja P

[Bancos centrales y entidades de crédito

|Administraciones Publicas

Administracion Central

Otras Administraciones Pblicas

[otras sociedades financieras y empresarios individuales
(actividad empresarial financiera)

ISociedades no financieras y empresarios
(actividad empresarial no financiera)
(desglosado segun Ia finalidac)

Construccién y promocion inmobiliaria (incluido suelo) (b)

Construccién de obra civi

Resto de finalidades.

Grandes empresas (c)

Pymes y empresarios individuales (c)

[Resto de hogares (d) (desglosado segun fa finalidad) (e)

Viviendas

Consumo

Otos fines

lsuToTAL

IMenos: correcciones de valor por daterioro de activos o
imputadas a operaciones coneretas

TOTAL
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F1 162 ENTREGA DE VIVIENDAS ADJUDICADAS O RECIBIDAS EN PAGO DE DEUDAS PROCEDENTES DE PRESTAMOS A LOS
HOGARES PARA ADQUISICION DE VIVIENDA
(NEGOCIOS EN ESPANA)

F1162-1

FI 162-1 Desglose de las viviendas entregadas en el ejercicio

Namero de viviendas

Vivienda habitual (a) | Otras viviendas | Total viviendas

Entregas de posesién (b)
Entregas voluntarias de la posesion (c)
Como resultado de daciones en pago (d)
Otras
Entregas de la posesion judiciales (e)
No ocupadas ala fecha de lanzamiento (7)
Ocupadas a la fecha de lanzamiento (g)

De las cuales: con intervencion de las fuerzas de orden(h)

Pro memoria

Nimero total de préstamos con hipoteca inmobiliaria concedidos a los hogares
para la adquisicion de vivienda (i)

Operaciones para las que no se ha tomado la posesion de la vivienda porque al
ocupante se le ha reconocido titulo para permanecer en ella (j)

(a) Viviendas que hayan sido la residencia habitual de los prestatarios.

(b) Namero de viviendas (tanto ocupadas como no ocupadas) de las que la entidad ha tomado posesion durante el afio al que se refiere el
estado, con independencia de la fecha de inicio de los procesos de ejecucion. Se incluiran tanto las entregadas voluntariamente como por via
judicial. En esta linea no se incluiran aquellas viviendas en las que al ocupante se le haya reconocido el derecho a permanecer en la vivienda
(por ejemplo, porque tuviese un contrato de alquiler previo).

(c) Numero de viviendas que se hayan entregado voluntariamente por el deudor; es decir, en las que se haya producido la entrega de llaves y la
formalizacién del correspondiente documento al efecto sin que hubiese sido necesario solicitar Ia toma de posesion por la via judicial.
(d) Numero de viviendas con cuya entrega se cancelo totalmente la deuda.

(€) Ntmero de viviendas en las que, para su entrega a la entidad, se ha requerido una actuacion por via judicial, interviniendo la Comision
Judicial.

(f) Numero de viviendas en las que, cuando acudié la Comision Judicial, el inmueble no estaba ocupado. Se incluyen también las situaciones en
las que, habiendo ocupantes al acudir la Comision Judicial, se les concede un nuevo y Glimo plazo, tras el que, al presentarse de nuevo la
Comision Judicial, la vivienda no esta ocupada.

() Numero de viviendas en las que, cuando acudio la Comision Judicial, y sin posibilidad de plazos adicionales, la vivienda estaba ocupada.

(h) Numero de viviendas para las que ha sido preciso la intervencion de las fuerzas de orden publico para su toma de posesion.
Nimero total de préstamos con hipoteca inmobiliaria a la fecha del estado concedidos a los hogares para la adquisicion de vivienda.

)
) Namero de viviendas en las que, habiendo tomado la entidad la posesion en el ejercicio, el ocupante tiene derecho a permanecer (por
ejemplo, porque tuviese un contrato de alquiler previo).
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DATOS DE LAS OPERACIONES NO DECLARADAS INDIVIDUALMENTE

1.1 DATOS DINAMICOS DE LOS RIESGOS INFERIORES A 6.000 EUROS

Localizacion de la actividad
(pais de la operacién)

Cddigo 1SO alfabético del pais en el que
contablemente las operaciones.

radicada la sucursal en la que cstén registradas

Contraparte directa.
Pais de residencia

Pais de
contables.

esidencia del titular del riesgo directo al que se le asigne la operacion en los estados

Contraparte directa. Sector

ctor institucional al que pertenczca el fitular del riesgo directo al que se le asigne la operacion en
los estados contables:

- Sociedades no financieras

- Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares

- Hogares excluidas ISFLSH. Empresarios individuales

- Hogares excluidas ISFLSH. Resto

Contraparte directa. Actividad
econémica

Actividad ccondmica del titular del riesgo directo al que
contables. Los valores a declarar son:

Ie asigna la operacion en los cstados

a) Pam las personas fisicas clasificadas en el sector «Hogares excluidas ISFLSH. Reston, los
mismos que en la dimension de igual nombre del médulo A.1, Datos que identifican a las
personas.

b)

Para las sociedades no financieras y los empresarios individuales que realicen actividades no
financieras, los que figuran en el estado FI 130-2, Préstamos a la actividad empresarial no
financiera. Clasificacion por CNAE y finalidad, de la Circular 42004,

c) Para los empresarios individuales que realicen actividades financieras, el valor «Otra
intermediacion financiera» segtn se define en el estado FI 130-1, Préstamos al resto de la
clientela residente en Espaiia, de la Circular 4/2004.

d) Para el resto de sectores, el valor «No aplicable».

Contraparte directa.
Parte vinculada

Indica qué tipo de parte vinculada es el fitular del riesgo directo al que se le asigne la operacion en
los estados contables reservados.

Las definiciones y valores son los mismos que en la dimension de igual nombre del médulo A.1,
Datos que identifican a las personas.

Contraparte directa. Tamafio
de la empresa

Para las sociedades no financieras indica el tamafio de empresa que tiene el titular del riesgo directo
al que se le asigne la operacion en los estados contables.

Las definiciones y valores son los mismos que en la dimension de igual nombre del médulo A.1,
Datos que identifican a las personas.

Tipo de producto

Tipo de producto al que pertencee la operacion segan las definiciones de la dimension de igual
nombre del médulo B.2, Datos bisicos de las operaciones:

- Factoring con inversion
- Factoring sin inversion

- Resto de los préstamos a plazo
- Tarjetas de erédito

- Descubiertos

- Aaticipo de pensién o nomina

- Resto de los préstamos a la vista

Moneda

Moneda en la que esta denominada la operacion:

- Euro
- Cadauna de las monedas diferentes del euro de los pais
- Dolar USA

dela Union Europea
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FI 133 DESGLOSE DE LOS PRESTAMOS Y LOS DEPOSITOS Y SUS INTERESES CON ENTIDADES DE CREDITO Y
ESTABLECIMIENTOS FINANCIEROS DE CREDITO (NEGOCIOS EN ESPANA)

F1 133-1 Desglose de los préstamos y los depésitos (a)

Principal dispuesto o

principal
Euros | Moneda
extranjera

PRESTAMOS
Residentes en Espafia
Instituto de Creédito Oficial
Resto de entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013]
Establecimientos financieros de crédito
No residentes en Espafia
Entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013)
Bancos multilaterales de desarrollo
DEPOSITOS
Residentes en Espafia
Instituto de Credito Oficial
Resto de entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.° 575/2013)
Establecimientos financieros de crédito
No residentes en Espafia
Entidades de crédito [articulo 4.1 Reglamento (UE) n.® 575/2013]
Bancos multilaterales de desarrollo

(a) Este estado recoge todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que estén incluidas en el balance

FI1133-1
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Fl162:2

F1162-2 Desglose del nimero de viviendas ocupadas a la fecha de lanzamiento en funcién de la fecha de

formalizacion de la hipoteca (a)

FECHA DE FORMALIZACION
DE LA HIPOTECA (b)

Namero de viviendas

Vivienda habitual (c)

Otras viviendas

Total viviendas

Hasta 2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016
2017
()

[TOTAL

(a) Niimero de viviendas en las que, cuando acudié la Comision Judicial, y sin posibilidad de plazos adicionales, la vivienda
estaba ocupada. Los importes de la linea TOTAL coincidiran con los que se informan en la linea «Ocupadas a la fecha del

lanzamiento» del estado Fl 162-1

(b) Las viviendas se distribuiran en funcion del afio en el que se hubiese formalizado el préstamo con hipoteca inmobiliaria.
Se afiadiran nuevos afios conforme sea necesario

(c) Viviendas que hayan sido la residencia habitual de los prestatarios.
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P111-6 Activos de sustitucién del mercado hipotecario

PI11-6

ACTIVOS DE SUSTITUCION
(Desglose por naturaleza)

Valor nominal de los activos afectos a (a)

Cédulas hipotecarias
emitidas

Bonos hipotecarios
emitidos

Cédulas hipotecarias adquiridas

Bonos hipotecarios adquiridos

os por fondos de titulizacién hipotecaria

los por fondos de titulizacion de activos

Otros valores representativos de deuda

Otros activos financieros

TOTAL

(a) Valor nominal de los activos de sustitucion afectos a emisiones de cédulas hipotecarias y de bonos hipotecarios.
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UEM 10

UEM 10 COEFICIENTE DE RESERVAS MiNIMAS

Codigo entidad intermediada [ @ |

Importe

TOTAL PASIVOS COMPUTABLES CON COEFICIENTE POSITIVO
Depositos hasta 2 afios
Valores representativos de deuda emitidos hasta 2 afios
Importe total
Deduccion (b)
Estandar
Especifica
Deduccion: depssitos computables exentos (c)
TOTAL PASIVOS COMPUTABLES CON COEFICIENTE CERO
Depésitos a plazo a més de 2 afios
Depésitos disponibles con preaviso a mas de 2 afios
Valores representativos de deuda emitidos a més de 2 afios

Pactos de recompra

RESERVAS MINIMAS A MANTENER (MEDIA DIARIA)

() Codigo del registro del Banco de Espafia de las entidades para las que se cubra el coeficiente. Se presentara
un estado por cada una de las entidades, indluida la propia entidad intermediaria. Cuando las entidades
intermediadas solo remitan los estados UEM.1 y UEM.2, los datos relativos a estas entidades se enviaran
trimestralmente.

(b) Se declarara importe en la partida «Estandar» cuando la entidad sujeta a CRM no justifique ante el Banco de
Espaiia que los tenedores de los valores representativos de deuda emitidos hasta 2 afios son entidades sujetas a
CRMy en la partida «Especifica» cuando la entidad justifique que los tenedores son entidades sujetas a CRM.
Estas partidas no podran presentar importe simultaneamente.

La deduccion «Estandar es el importe que resulte de aplicar el porcentaje que fije el Banco Central Europeo al
importe total de los valores representativos de deuda emitidos hasta 2 afios. El Banco de Espaia incluir en las
correlaciones de este estado el porcentaje de deduccion en vigor.

La deduccion «Especifica» es el importe justificado por la entidad de los valores representativos de deuda
emitidos hasta 2 afios en poder de otras entidades sujetas a CRM y siempre que sea superior al que resulte de
aplicar la deduccion «Estandar.

(c) Solo sera posible declarar importes en esta partida cuando el Banco de Espafia lo comunique por escrito a las
entidades como consecuencia de acuerdos adoptados por el Banco Central Europeo.
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FI 150-2

FI 150-2 Desglose de los ingresos y gastos en concepto de intereses en funcion de la residencia de la contraparte (negocios en

Espafia)

Periodo corriente

Ingresos por intereses de

Gastos por intereses de

préstamos depésitos
Moneda Moneda
Euros N Euros §
extranjera extranjera

Residentes en otros paises miembros de la UEM

Residentes en paises de la UE no miembros de la UEM

Residentes en paises no miembros de la UE

TOTAL

F1 150-3 Desglose de la amortizacién de los activos tangibles

F1150-3

Localizacion de la actividad

[Total

Negocios en Espana

Periodo corriente

Inmovilizado
material

Inversiones
inmobiliarias

Equipos informaticos y sus instalaciones
Mobiliario, vehiculos y resto de instalaciones
Edificios

Otras construcciones

Resto de los activos tangibles

TOTAL
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F1182

F1182 APLICACION DEL RESULTADO

Importe

Resultado del ejercicio antes de impuestos
Impuesto sobre las ganancias
Impuesto a pagar (a)
Pagado a cuenta o retenido
Pendiente de pago (+) (b)
Pendiente de devolucion (-) (b)
Activos por impuestos diferidos
Pasivos por impuestos diferidos
Créditos (+) con empresas del grupo por efectos impositivos (c)
Débitos (-) con empresas del grupo por efectos impositivos (c)
Resultado del ejercicio
DISTRIBUCION DEL RESULTADO DEL EJERCICIO _
Reservas
Dividendo (solo sociedades an6nimas)
Dividendo en efectivo
Dividendo en instrumentos de patrimonio
Dotacion discrecional a obras y fondos sociales
Remuneracion discrecional a los socios (solo cooperativas)
Amortizacion de pérdidas
Otros fines
PRO MEMORIA _
Bases imponibles negativas pendientes de compensar fiscalmente

Deducciones fiscales pendientes de aplicar

Crédito por pérdidas a compensar

(a) En «Impuesto a pagar también se deben incluir, en su caso, los importes por contingencias
fiscales correspondientes a cuotas del impuesto de sociedades que se hayan hecho firmes en
el ejercicio.

(b) En las partidas «Pendiente de pago» y «Pendiente de devolucion» se incluiran
exclusivamente los importes que se tienen que pagar directamente a (o recuperar directamente
de) la Administracion Tributaria.

(¢) En las partidas «Créditos (débitos) con empresas del grupo por efectos impositivos» se
incluira el importe a cobrar (crédito) o pagar (débito) a otras entidades del grupo fiscal como
consecuencia del impuesto sobre las ganancias.
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UEM 9 DESGLOSE DE ALGUNOS ACTIVOS Y PASIVOS (NEGOCIOS EN ESPARA)

“miembros de s UEM ‘mundo.

lacTivo

lpristamos

[prstamos a sosisdases y foncos ca suizmcon
Hasta 1580

Més o 1 oy hasta s aos.
s e 5 i0n
[prstamos sinscados
Instiuconss Financares Monstarss (FM)
[P ——
Otos ssctorss
Da fos custes saciaces no nancieas

[Créat par oos fss. Emprasariosindviduaes (actdad smprosarial)
Hasta 1580
Més o 1 oy hasta 5 aos.
s 5 n0n
[Prétamos do recomsra inversa,Entdadss de con¥apartda coiral
[Prétamos rerousbles y descuirtos
‘Socisdadss na francierss
Hogares
[raitas d rato o pago inio contado
‘Socitadss no francirss

Hogares
[raitas d rato go pago apazad
Socidadss no francerss

Hogares
(Valores represertativos de deuda
Isocietades yfondos s tauzacion
[Restantes sctivos

[Mérgsnos depostados an mercados orgarizados ds denvados
lpasivo

[Depesitos

[Depesitos debancos contaes

[Depesito de entdades tomardoras de depesto,sxceplo bancos conles

Daos cusies < donim el g
IDepesios ge fncos o

Da tos custes hasta 2ans
[Depesitos ranstenties

Instiuconss Finsncerss Monstaras (M)
s tas custes mtictesd créto

‘Sechres que mo son 1FM

S

Otos sscorss

Fondos doversibnque no sean FMM.
Resto e enitaces nancirss qus o son (A

s tos cusies: y o o iz

[OR—

Fondos d pensores
‘Socistadss na nsncierss
Hogarss
[Pacis e recomsra. Entdaces go contrapartid cantral
[Depesios snicases.
[Depestos. Hast 2 s y grantad captalnominl rferral 100 %
(Valore represerttivos de deuda emitidos

[Hasta 2 afos y garantado capite nomina nerior o 100%
[EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE.

[Dispontses oninsas s avato
nstiuconss Monstaras (M)
S

Fondos donversonque no son FMM.
Resto e entidaces nancirss qus o son M

Entoaces da ssguros
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F1 140 ACTIVIDAD INDIVIDUAL CLASIFICADA POR PAISES

FI 1401
Pag.1de3
FI 140-1 Actividad total con los residentes de cada pais segin la contraparte directa (a)
Residencia de la contraparte directa ®)
Importe

[ACTIVIDAD LOCAL
1 En moneda local del pais

Activos finandieros (c)

Efectivo (d) (¢)
Derivados (¢)

D los cusles: entidades de crédio

D los cusles: otras sockdades fnancieras
Instrumentos de patrimonio (c) (e)

D los cusles: entidades de crédio

D los cuales: otras sockdades fnancieras
D los cusles: sociedades no financieras.
Valores representativos de deuda ()
Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

‘Sociedades no financieras

Préstamos y aniicipos (1)

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras
‘Sociedades no financieras
Hogares

Pasivos finandieros (e)

Derivados.

Posiciones cortas

Depositos

Valores representalivos de deuda emitidos (g)

Otros pasivos financieros.
Exposiciones fuera de balance (h)

2 En moneda distinta do lalocal de pais [

Activos financieros (c)
Derivados (¢)
D los cusles: entidades de crédio
D los cusles: otras socdades fnancieras

Instrumentos de patrimorio (c) (e)

D los cusles: entidades de crédio

D los cusles: otras sociedades fnancieras

D los cusles: sociedades no financieras.

Valores representativos de deuda ()

Bancos centrales

Admiristraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras.
‘Sociedades no financieras
Préstamos y anticipos (1)
Bancos centrales

Admiristraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

‘Sociedades no financieras

Hogares
Pasivos finandieros (e)

Derivados.

Posiciones cortas
Depositos

Valores representativos de deuda emitidos (g)
Otros pasivos financieros.

Exposiciones fuera de balance (h)
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F122-1 INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES, DESGLOSADOS POR ACTIVIDADES

Fl2241

Localizacion de la actividad

Total

Negocios en Espana

Ingresos por comisiones
Valores
Emisiones
Ordenes de transferencia
Otros
Compensacion y liquidacion
Gestion de activos
Custodia [por tipos de clientes]
Inversién colectiva
Otros
Servicios administrativos centrales de inversion colectiva
Operaciones fiduciarias
Servicios de pago
Efectos
Depositos a la vista
Tarjetas de crédito y débito
Cheques
Ordenes de adeudo de domiciliaciones y de pago de néminas
Transferencias, giros y otras 6rdenes de pago
Resto de servicios de pago
Recursos de clientes distribuidos pero no gestionados [por tipos de productos]
Inversion colectiva
Fondos de inversién
Fondos de pensiones
Productos de seguro
Otros
Financiacién estructurada
Servicios de administracion de actividades de titulizacién
Compromisos de préstamos concedidos
Garantias financieras concedidas
Otros
Garantias no financieras
Creéditos documentarios
Cambio de divisas y billetes de banco extranjeros
Operaciones de factoring
Otros conceptos
(Gastos por comisiones)
(Compensacion y liquidacion)
(Custodia)
(Servicios de administracion de actividades de titulizacion)
(Compromisos de préstamo recibidos)
(Garantias financieras recibidas)
(Otros)

Periodo corriente






OEBPS/images/12891_Revisado_fmt77.jpeg
F118 EXPOSICIONES CON Y SIN INCUMPLIMIENTOS
FI 184

F118-1 Instrumentos de deuda con y sin incumplimientos (a) Pag. 1de3

Importe en libros bruto

|Sin incumplimientos (performing)

Pro memoria: calificacién
Novencidos o de la operacion (b)
vencidos <=

Total [Total 30 dias

Normal | Subestandar

Valores representativos de deuda
Bancos centrales
Administraciones Piblicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Administraciones Piblicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
D los cuales: pymes
D los cuales: garantizados por inmuebles comerciales
Hogares
D los cuales: garantizados por inmuebles residenciales
De los cuales: crédito al consumo
ISFLSH
Empresarios individuales (actividad empresarial)
Hogares excluidas ISFLSH (actividad no empresarial)
INSTRUMENTOS DE DEUDA AL COSTE AMORTIZADO
Valores representativos de deuda
Bancos centrales
Administraciones Piblicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Préstamos y ar
Bancos centrales
Administraciones Piblicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Hogares
INSTRUMENTOS DE DEUDA AL VALOR RAZONABLE DISTINTOS
DE ACTIVOS MANTENIDOS PARA NEGOCIAR
INSTRUMENTOS DE DEUDA DISTINTOS DE ACTIVOS MANTENIDOS|
PARA NEGOCIAR
‘D los cuales: anticipos distintos de préstamos
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FI 4 DESGLOSE DE LOS ACTIVOS FINANCIEROS POR INSTRUMENTOS Y POR SECTORES DE LAS CONTRAPARTES

Fl 4-1 Activos financieros mantenidos para negociar

Fl4-1

Importe en libros

Cambios acumulados en el
valor razonable debidos al
riesgo de crédito

Instrumentos de patrimonio

De los cuales: al coste

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: otras sociedades financieras

De los cuales: sociedades no financieras

Valores representativos de deuda

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Hogares

Fl 4-2 Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados

Fl4-2

Importe en libros

Cambios acumulados en el
valor razonable debidos al
riesgo de crédito

Instrumentos de patrimonio
De los cuales: al coste
De los cuales: entidades de crédito
De los cuales: otras sociedades financieras
De los cuales: sociedades no financieras
Valores representativos de deuda
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no finandieras
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Hogares

IACTIVOS FINANCIEROS DESIGNADOS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS
EN RESULTADOS
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PC 5 ESTADO DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADO PUBLICO

PC5

Periodo corriente

[A) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE EXPLOTACION
Resultado del ejercicio
Ajustes para obtener los flujos de efectivo de las actividades de explotacion
Amottizacion
Otros ajustes
Aumento/disminucion neto de los activos de explotacion
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Otros activos de explotacion
Aumento/disminucién neto de los pasivos de explotacion
Pasivos financieros mantenidos para negociar
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Pasivos financieros a coste amortizado
Otros pasivos de explotacion
Cobros/Pagos por impuesto sobre las ganancias
B) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE INVERSION
Pagos
Activos tangibles
Activos intangibles
Inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Entidades dependientes y otras unidades de negocio
Activos no corrientes y pasivos que se han clasificado como mantenidos para la venta
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Otros pagos relacionados con actividades de inversion
Cobros
Activos tangibles
Activos intangibles
Inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Entidades dependientes y otras unidades de negocio
Activos no corrientes y pasivos que se han clasificado como mantenidos para la venta
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Otros cobros relacionados con actividades de inversion
C) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE FINANCIACION

Pagos
Dividendos
Pasivos subordinados
Amottizacion de instrumentos de patrimonio propio
Adquisicion de instrumentos de patrimonio propio
Otros pagos relacionados con actividades de financiacion
Cobros

Pasivos subordinados
Emision de instrumentos de patrimonio propio
Enajenacion de instrumentos de patrimonio propio
Otros cobros relacionados con actividades de financiacion
D) EFECTO DE LAS VARIACIONES DE LOS TIPOS DE CAMBIO
E) AUMENTO (DISMINUCION) NETO DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES (A + B +C +D)
F) EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL INICIO DEL PERIODO
G) EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL FINAL DEL PERIODO

PRO MEMORIA

ICOMPONENTES DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL FINAL DEL PERIODO

Importe en libros

Del cual: en poder de entidades del grupo pero no disponible por el grupo
Efectivo

Saldos equivalentes al efectivo en bancos centrales

Otros activos financieros

Menos: Descubiertos bancarios reintegrables a la vista
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PC 2 CUENTA DE PERDIDAS Y GANANCIAS CONSOLIDADA PUBLICA

PC2

Periodo corriente

ingresos por intereses
(Gastos por intereses)
(Gastos por capital social reembolsable a la vista)

|A) MARGEN DE INTERESES
Ingresos por dividendos

Resultados de entidades valoradas por el método de la participacion

Ingresos por comi
(Gastos por comisiones)

nes

Ganancias o (- pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados
[valor razonable con cambios en resultados, netas.

Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas

Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos finan
cambios en resultados, netas

ros designados a valor razonable con|

(Ganancias o (-) pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas
Diferencias de cambio [ganancia o (-) pérdidal, netas

otro:

gresos de explotacién
(Otros gastos de explotacién)

De los cuales: dotaciones obligatorias a fondos de la obra social (solo cajas de ahorros y
cooperativas de crédito)

Ingresos de activos amparados por contratos de seguro o reaseguro
(Gastos de pasivos amparados por contratos de seguro o reaseguro)
B) MARGEN BRUTO
(Gastos de administracion)

(Gastos de personal)

(Otros gastos de administracién)
(Amortizacion)
(Provisiones o (-) reversion de provisiones)
(Deterioro del valor o (-) reversion del deterioro del valor de activos financieros no valorados |
[valor razonable con cambios en resultados)

(Activos financieros valorados al coste)

(Activos financieros disponibles para la venta)

(Préstamos y partidas a cobrar)

(inversiones mantenidas hasta el vencimiento)
C) RESULTADO DE LA ACTIVIDAD DE EXPLOTACION
(Deterioro del valor o (-) reversion del deterioro del valor de inver
o asociadas)

nes en negocios conjuntos

(Dete

ro del valor o (- reversion del deterioro del valor de activos no financieros)

(Activos tangibles)
(Activos intangibles)
(Otros)

Ganancias o (-) pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones,
netas

De las cuales: inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Fondo de come

negativo reconocido en resultados
Ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de
lelementos clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades,
interrumpidas

D) GANANCIAS O () PERDIDAS ANTES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES|
CONTINUADAS

(Gastos o (-) ingresos por impuestos sobre las ganancias de las act

E) GANANCIAS O (-) PERDIDAS DESPUES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS
IACTIVIDADES CONTINUADAS

Ganancias o (-) pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas

F) RESULTADO DEL EJERCICIO
Atribuible a intereses minoritarios (participaciones no dominantes)
Atribuible a los propietarios de la dominante
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12 TIPOS DE INTERES DE LAS NUEVAS OPERACIONES (NEGOGIOS EN ESPARA)

‘Operaciones en eurcs con residentos en los estados participantos en fa Unién Econémica y Monetaria

12
Pég 1002

PRESTAMOS

Total operaciones.

De las cuales: garantizadas (a)

Hogares (o)

Préstamos renovables y descubiertos (1)

Tipo medio
pondorado (5)

Importe (©)

Tarjotas de crédito de pago aplazado (1)

Crédito ala vivienda (g)
Do los cuales: préstamos renagociados(h)

Tipo flexible y hasta 1 afo de fjacion del ipo inicil 1)

ThE
@

Tipo medio
ponderado ) | PO ()

Més de 1 afo y hasta 5 afios de fiacin del ipo inicial

Més de'5 aros y hasta 10 afios de fijacien del tio iicial

Més de 10afios e fiacion deltio inicial
Crésito al consumo (g)

Delos cuges: renegociados(h)

Tipo flexible y hasta 1 afo de fjacion del ipo inicil 1)

Més de 1 aro y hasta 5 afios de facion del ipo inicial
Més de'5 aros de flacién dol tipo inical

Crésito para otros fines (g)

De boscuales: s rnegociadosi(h)

Tipo flexible y hasta 1 afo de fjacion del ipo inicil 1)

Més de 1 afo y hasta 5 afios de ffacion del ipo inicial
Més de'5 afos do fladién del tipo inical

Pro memoria: empresarios indviduales

Tipo flexible y hasta 1 afo de fjacion del ipo inicil 1)

Més de 1 afo y hasta 5 afios de fiacion del ipo inicial

Més de'5 aros de flacién del tipo inicial
|Sociedades no financioras

De os cuales: préstamos renegociados(h)

Préstamos renovables y descubiertos (1)

Tarjotas de crédito do pago aplazado (1)
Préstamos hasta 250,000 euros (g)

Tipo flexible y hasta 3 meses de fiacién del tipo inicial )

Més do 3 mesesy hasta 1afio de fijacin del ipo inicial

Més de 1 afo y hasta 3 afios de fiacin del ipo inicial

Més o3 afos y hasta 5 afos e fjacién del tipo incial
Més do'5 afos y hasta 10 afios de fijacien del tio iicial

Més de 10afios e fiacion deltipo inicial

Pro memoria (j)

Tipo flexible y hasta 1 afo de fiacion el tpo iicial, con vencimiento inicial
mayor de 1 ao (i)

Préstamos do més de 250,000 euros y hasta 1 milln de euros (g)

Tipo flexible y hasta 3 meses de facién del tipo ncial ()

Mas o 3 meses y hasta 1aio de fiacn del tpo nicial

Mas de 1 afo y hasta 3 afios de fijacin del tipo nicial
Mas o3 afosy hasta 5 afos de facién del tio incial

Mas do'5 afosy hasta 10 aios de fjacicn del tio iicial

Mas de 10 fios e fiacien del tio incial

Pro memora ()

Tipo flexible y hasta 1 afo de ffacion el tpo iicia, con vencimiento incial
mayor de 1 afo (i)

Préstamos do més de 1 milén de euros (g)
Tipo flexible y hasta 3 meses de facién del tipo incial ()

Més do 3 meses y hasta 1afio de fijacn del tpo inicial

Més de 1 afo y hasta 3 afios de fiacion del ipo inicial

Més o3 arosy hasta 5 afos de facién del tio incial
Més do'5 arosy hasta 10 afios e fjacién del tio iicial

Més de 10afios e fiacien del tio incial

Pro memoria (1)

“Tipo flexible y hasta 1 afo de fiacion el tpo iicia, con vencimiento inicial
mayor de 1 afo (i)
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ACTIVIDAD DISTINTA DE LA LOCAL

3En moneda local del pais

Activos financieros (c)

Importe

Efectivo (d) (e)
Derivados (e)

D los cules: entidadss de crédito

D los cules: otras sociedades financieras

Instrumentos de palrimonio (c) (e)

D los cules: entidadss de crédito

D los cuales: oras sociedades financieras

D los cusles: sociedades no financieras

Valores representativos de deuda (1)

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
‘Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos (1)

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

‘Sociedades no financieras

Hogares

Pasivos financieros (e)

Derivados.

Posiciones cortas
Depositos

Valores representativos de deuda emilidos (g)
Otros pasivos financieros.

Exposiciones fuera de balance (h)

4En moneda distinta de la local del pals

Activos finandieros (¢)

Derivados (e)

D los cules: entidadss de crédito

D los cuales: olras sociedades financieras

Instrumentos de palrimonio (c) (¢)

D los cules: entidadss de crédito

D los cules: otras sociedades financieras

D los cusles: sociedades no financieras
Valores representativos de deuda (1)

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras

‘Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos (1)

Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
‘Sociedades no financieras
Hogares

Pasivos financieros (e)

Derivados.

Posiciones cortas

Depositos

Valores representativos de deuda emilidos (g)

Otros pasivos financieros.

Exposicionss fuera de balance ()
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UEM 12 (cont.)

UEM 12 (cont.) TITULIZACIONES Y OTRAS TRANSFERENCIAS DE PRESTAMOS. DATOS TRIMESTRALES (NEGOCIOS EN ESPANA)

(a)

Residencia de la contraparte de la transferencia

(b)

PRESTAMOS

Saldos vivos (c)

RESIDENTES EN ESPANA

Instituciones Financieras Monetarias (IFM)

|Administracion Central

Resto de Administraciones Publicas

Otros sectores

Fondos de inversién que no son FMM

Resto de entidades financieras que no son IFM

Entidades de seguros

Fondos de pensiones

Sociedades no financieras

Hasta 1 afio

Mas de 1 afio y hasta 5 afios

Mas de 5 afios

Hogares
RESIDENTES EN OTROS PAISES MIEMBROS DE LA UEM

Instituciones Financieras Monetarias (IFM)

|Administracion Central

Resto de Administraciones Publicas

Otros sectores

Fondos de inversién que no son FMM

Resto de entidades financieras que no son IFM

Entidades de seguros

Fondos de pensiones

Sociedades no financieras

Hasta 1 afio

Mas de 1 afio y hasta 5 afios

Mas de 5 afios

Hogares

RESIDENTES EN EL RESTO DEL MUNDO

(a) En este estado se enviaré el desglose de los importes por paises a los que se refiere la nota (e) del estado UEM 12.

(b) Cada uno de los paises miembros de la UEM, excepto Espafia.

(c) Sakdos vivos al final del trimestre de todos los préstamos para los cuales la entidad dedlarante actue como administradora de una titulizacién, con independencia

de sitiene o no reconocidos en su balance los préstamos administrados o sus respectivos derechos de administracion.
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FC 201-1.2 Pasivo

FC201-1.2

[Codigo de Ia entidad dependiente

PASIVO

Importe en
libros

Pasivos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Posiciones cortas
Depositos
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Depositos
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros a coste amortizado
Depositos
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Derivados - contabilidad de coberturas
Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con
cobertura del riesgo de tipo de interés
Provisiones
Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo
Otras retribuciones a los empleados a largo plazo
Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes
Compromisos y garantias concedidos
Restantes provisiones
Reestructuracion
Otras provisiones
Pasivos por impuestos
Pasivos por impuestos comientes
Pasivos por impuestos diferidos
Capital social reembolsable a la vista
Otros pasivos
Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

TOTAL PASIVO
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(a) Esta parte del estado recoge exclusivamente los valores representativos de deuda e instrumentos de patrimonio confiados a la
entidad por terceros.

(b) Los instrumentos financieros se registraran por su valor razonable, salvo cuando no exista una estimacién fiable; en ese caso se
valoraran al coste, excepto cuando haya evidencia de deterioro, en que sera necesario efectuar la mejor estimacion posible.

(c) Valores que la entidad tenga anotados por cuenta de terceros directamente en los registros centrales de los entes que gestionan
los mercados.

(d) Valores que la entidad tenga anotados en sus libros por ser la encargada del registro central de los valores.
(e) Valores que la entidad ha depositado, a su vez, en ofras entidades depositarias distintas de los registros centrales de los entes
que gestionan los mercados.

(f) Importe de los derivados y demas instrumentos financieros previstos en el articulo 2 de la Ley del Mercado de Valores diferentes
de valores confiados por terceros para su custodia. Cuando la entidad depositaria confie a su vez los instrumentos financieros a
terceros para su custodia, los clasificara en la partida «confiados a terceros» mientras mantenga su responsabilidad como depositaria
frente a su cliente; los restantes instrumentos financieros se incluiran en la partida «en poder de la entidady. Los instrumentos se
valoraran aplicando los mismos criterios que las operaciones propias.

(9) Importe de los derivados y demés instrumentos financieros previstos en el articulo 2 de la Ley del Mercado de Valores no
incluidos en otras partidas confiados por terceros para su gestion o administracion. Cuando la entidad depositaria confie a su vez los
instrumentos financieros a terceros para su custodia, gestion o administracion, los clasfficara en la partida «confiados a terceros»
mientras mantenga su responsabilidad como depositaria frente a su cliente; los restantes instrumentos financieros se incluiran en la
partida «en poder de la entidads. Los instrumentos se valoraran aplicando los mismos criterios que a las operaciones propias.

(h) En estas partidas se incluira el importe de los valores o el efectivo intermediado en el periodo al que corresponda el estado como
consecuencia de la adquisicion o enajenacion de valores por cuenta de terceros, en los que la entidad realice la entrega del efectivo
0 de los valores, aunque no se haya encargado directamente de la ejecucion de las operaciones en el mercado correspondiente y los
valores no se depositen en ella.
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H.5 DATOS DINAMICOS DE RIESGOS IMPUTADOS A CONTRAPARTES FINALES
DISTINTAS DE LAS DIRECTAS

Cédigo de la operacion

Cddigo con el que se identifica la operacion en el modulo B.2,
Datos bisicos de las operaciones, cuyo importe se asigna, total o
parcialmente, a una contraparte final diferente del titular declarado
como contraparte directa a efectos contables en el médulo H.1,
Datos bisicos sobre calificacion crediticia de los riesgos.

Cédigo de la contraparte final

Codigo con el que se declara en el modulo A.l, Datos que
identifican a las personas, a la contraparte final a la que se le
asigna el riesgo.

Importe reclasificado a efectos de la actividad por paises

Importe de la operacion asignado a la contraparte final en los
estados contables con  informacion sobre actividad con los
residentes de cada pais segin la contraparte final porque se deba
reclasificar de sector o pais conforme a lo dispuesto en la Circular
42004,

Esta informacion se debe facilitar aunque la entidad no esté
obligada a enviar al Banco de Espaia los estados sobre actividad
clasificada por pais.

Calificacion crediticia de la operacion (riesgo pais ltima
contraparte)

Categoria cn la que estd clasificado el importe de la operacion
asignado a la contraparte final a efectos del cdlculo de la cobertura
del riesgo de crédito por razon de riesgo pais conforme a las
definiciones del ancjo IX de la Circular 4/2004 por corresponderle
una mejor calificacion por este concepto que a la contraparte
directa:

- Subestindar (riesgo pais)
- Dudoso (riesgo pais)
- Noaplicable

El valor «No aplicable» se asignara cuando el pais de residencia

de la contraparte final se haya clasificado en el grupo 1 0 2
conforme a los criterios del ancjo IX de la Circular 4/2004.

Garantias recibidas. Importe maximo de la garantia
personal eficaz que puede considerarse

Misma definicion que el concepto de igual nombre de la Circular
42004,

Garantias recibidas. Importe maximo de la garantia
personal sin riesgo apreciable que puede considerarse a
efectos del calculo del deterioro

Misma definicion que el concepto de igual nombre de la Circular,
4/2004. Este dato solo se facilitard para las operaciones calificadas
como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente.
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Resto de sectores que no son IFM
. Resto de entidades financieras que no son IFM

E Otros intermediarios financieros

Sociedades de valores (ESI)

- Sociedades anénimas cotizadas de inversion en el mercado
inmobiliario

- Sociedades de capital riesgo

- Sociedades y fondos de titulizacién

- Entidades de contrapartida central

- Sociedades de gestion de activos (Ley 9/2012)

- Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos
multilaterales de desarrollo). Otros intermediarios financieros

- Bancos multilaterales de desarrollo. Resto

- Resto de los otros intermediarios financieros

- Auxiliares financieros
- Entidades holding que gestionan filiales mayoritariamente
financieras
- Agencias de valores (ESI)
- Sociedades gestoras de cartera (ES))
- Sociedades gestoras de otros intermediarios financieros
- Sociedades de garantia reciproca y reafianzamiento
- Sociedades de tasacion
- Entidades de pago
- Establecimientos de cambio de moneda
- Entidades de asesoramiento financiero
- Corredores y agentes de seguros
- Resto de los auxiliares financieros

- Instituciones financieras de ambito limitado y prestamistas de dinero
- Sociedades emisoras de participaciones preferentes
- Empresas holding que no gestionan filiales
- Otras entidades financieras especializadas
- Resto de las instituciones financieras de ambito limitado y
prestamistas de dinero
B Entidades de seguros
o Fondos de pensiones
- Sociedades no financieras
- Hogares
- Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISFLSH)
- Hogares excluidas ISFLSH

- Empresarios individuales (actividad empresarial)
- Hogares (actividad no empresarial)
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[ACTIVIDAD DISTINTA DE LA LOCAL

3 En moneda local del pais

Imim

Activos financieros (c)
Efectivo (d) (e)
Derivados (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: ofras sociedades financieras

Instrumentos de patrimonio (c) (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: ofras sociedades financieras
De los cuales: sociedades no financieras

Valores representativos de deuda (f)

Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras
Préstamos y anticipos (f)

Bancos centrales
Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Hogares

Pasivos financieros (e)

Derivados

Posiciones cortas

Depositos

Valores representativos de deuda emitidos (g)
Otros pasivos financieros
Exposiciones fuera de balance (h)

4En moneda distinta de la local del pais
Activos financieros (c)

Derivados (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: ofras sociedades financieras
Instrumentos de patrimonio (c) (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: ofras sociedades financieras
De los cuales: sociedades no financieras
Valores representativos de deuda ()

Bancos centrales
Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras
Préstamos y anticipos (f)

Bancos centrales
Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras
Hogares

Pasivos financieros (e)
Derivados

Posiciones cortas

Depositos

Valores representativos de deuda emitidos (g)

Otros pasivos financieros

Exposiciones fuera de balance (n)
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FI1-2 Pasivo

F11-2

Localizacion de la actividad

Negocios totales

Negocios en Espana

PASIVO

Importe en libros

Total | Euros

Moneda
extranjera

Pasivos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Posiciones cortas
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros

Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados

Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Pasivos financieros a coste amortizado
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Derivados - contabilidad de coberturas
Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con
cobertura del riesgo de tipo de interés
Provisiones
Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo
Otras retribuciones a los empleados a largo plazo
Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes
Compromisos y garantias concedidos
Restantes provisiones
Reestructuracion
Otras provisiones
Pasivos por impuestos
Pasivos por impuestos corrientes
Pasivos por impuestos diferidos
Capital social reembolsable a la vista
Otros pasivos
De los cuales: fondo de la obra social (solo cajas de ahorros y cooperativas de
crédito)
Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado
como mantenidos para la venta

TOTAL PASIVO
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F1107 COSTE DE LA FINANCIACION CAPTADA EN EL MES (NEGOCIOS EN ESPANA)

F1107-1 Financiacion total captada en el mes (negocios en Espaiia)(a)

FI1107-1
Pag.1de 4

(TR con dos deciales, nimero de operaciones en nimero entero, importe total en miles de euros y tipo medio ponderado con cuatro cifras decimles)

Operaciones captadas|

Pro memoria

Operaciones con remuneracion hasta

Depésitos
Ad raciones Publicas

por tramos de tipo de el 0,75%
interés (b)
Saldo al cierre del
@ .
mes @) Operaciones .45 al cierre del
captadas en el
mes (b) mes (d)
Tramo (c)
98| = |2€ e8|z [eCles| T |oBles|E |
IR RE N HERE R E R IR ALY
$| ¢ |ER|58| & HE I HEE I 2
gt g8 (B¢ s|g¢ 5|E¢ 5
£s| 8|82 |55| 8 (8¢ /55| 8 |8z|5s| 2 |8¢
28| £ |Fg|28 2 |Fg 28 £ |Fg 28 £ |ft

Depésitos a la vista

Instrumentados como depésitos a plazo
Resto de depositos a la vista
De los cuales: cuentas abiertas en el mes

Depositos a plazo y con preaviso

Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio
Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios
Pactos de recompra
Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios.
Sociedades no financieras

Depésitos a la vista

Instrumentados como depositos a plazo

Resto de depésitos a la vista
De los cuales: cuentas abiertas en el mes

Depositos a plazo y con preaviso

Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios
Pactos de recompra

Hasta tres meses.
Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios.

Hogares ()
Depositos a la vista

Instrumentados como depositos a plazo

Resto de depésitos a la vista

De los cuales: cuentas abiertas en el mes
Depositos a plazoy con preaviso
Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afos
Pactos de recompra

Hasta tres meses.
Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios
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Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse. Otras
garantias reales

Misma_definicion que en el campo
complementarios de los préstamos.

gual

nombre

modulo

H3,

Datos

dindmicos

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse. Garantias
personales eficaces

Misma_definicion que en el campo
complementarios de los préstamos.

gual

nombre

modulo

H3,

Datos

dindmicos

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse a efectos
del calculo del deterioro.
Garantias reales

Misma_definicion_que_en el campo
complementarios de los préstamos.

gual

nombre

médulo

H3,

Datos

dindmicos

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse a efectos
del calculo del deterioro.
Garantias personales sin riesgo
apreciable

Misma_definicion_que_en el campo
complementarios de los préstamos.

gual

nombre

modulo

H3,

Datos

dindmicos

Exceso del importe en libros
bruto sobre el valor de las
garantias reales y personales
sin riesgo apreciable a efectos
del calculo del deterioro

Misma_definicion_que en el campo
complementarios de los préstamos.

gual

nombre

modulo

H3,

Datos

dindmicos

Numero de operaciones

Namero de operaciones cuyos importes se declaran conjuntamente.
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(2) La definicién de exposiciones a efectos de este estado incluye los préstamos y anticipos, valores representativos de deuda, instrumentos de patrimonio, derivados
(mantenidos para negociar y de cobertura), inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas, y garantias concedidas, cualquiera que sea la partida en la
que estén incluidos en el balance.

Elimporte de los activos es el importe en libros de las operaciones, es decir, después de deducir las comecciones de valor efectuadas para la cobertura de las
‘operaciones concretas. Las correcciones de valor por deterioro de un conjunto de activos que no se puedan asignar a operaciones concretas se registran en la
partida <Menos: correcciones de valor por deterioro de activos no imputadas a operaciones concretas

Elimporte de las garantias concedidas es el valor nominal

La distribucion de la actividad por éreas geograficas se realizara en funcion de la comunidad auténoma de residencia de los prestatarios, emisores de los valores y
contrapartes de los derivados y garantias concedidas.

(b) Esta partida recoge todas las actividades relacionadas conla construccién y promocion inmobiliaria, incluida Ia relacionada con la financiacién del suelo para
promocion inmobiliaria, con independencia del sector y actividad econémica principal de la contraparte.

(c) Las sociedades no financieras se clasficaran en «Grandes empresas» y «Pymes» segin las definiciones de la Recomendacitn 2003/361/CE, de la Comisién, de
6 de mayo de 2003, sobre la definicion de microempresas, pequefias y medianas empresas. Se considerara como actividad de los empresarios individuales la
realizada por las personas fisicas en el ejercicio de sus actividades empresariales

(d) Hogares, incluidas las instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares, pero excluida la actividad empresarial de los empresarios individuales

(€) Los préstamos se clasificaran en funcion de su finalidad segan los criterios recogidos en la norma 71.%2.¢) de la Circular 4/2004.
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Bono hipotecario emitido: préstamo que respalda la emision de un bono hipotecario.

Afecto en garantia de otras financiaciones recibidas: préstamo aportado como garantia de
financiaciones recibidas por la entidad diferentes de las enumeradas en los valores
anteriores.

Elegible para la emisién de cédulas hipotecarias: préstamo no transferido a terceros ni
afecto a bonos hipotecarios ni a otras financiaciones recibidas por la entidad que cumple
los requisitos del articulo 3 del Real Decreto 716/2009 para ser elegible para la emision
de cédulas hipotecarias, sin considerar los limites a su cémputo.

No elegible para Ia emisién de cédulas hipotecarias. Por no cumplir el limite del articulo
5.1 del RD 716/2009: préstamo no transferido a terceros ni afecto a un bono hipotecario
ni a otras financiaciones recibidas por la entidad, no elegible para la cmision de cédulas
hipotecarias exclusivamente porque no cumple el limite del articulo 5.1 del Real Decreto
716/2009.

No elegible para la emision de cédulas hipotecarias. Por otros motivos: préstamo no
transferido a terceros ni afecto a un bono hipotecario ni a otras financiaciones recibidas
por la entidad que no cumple los requisitos del articulo 3 del Real Deereto 716/2009 para
ser clegible para la emision de cédulas hipotecarias por un motivo diferente al limite del
articulo 5.1 del Real Decreto 716/2009.

Para el resto de las operaciones, se declarard:

No aplicable
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Importe positivo
Importe negativo
Resto de ajustes por valoracion
Intereses devengados
Cambios acumulados en €l valor razonable no debidos al riesgo de crédito
Importe positivo
Importe negativo
Comisiones
Operaciones de microcobertura
Importe positivo
Importe negativo
Principal disponible
Garantias y otros compromisos prestados
Nominal
Provisiones
Riesgo cliente
Riesgo pais
Garantias recibidas
Importe méaximo de las garantias sobre el importe en libros bruto que puede considerarse
Garantias sobre inmuebles residenciales y comerciales
Garantias sobre el resto de inmuebles
Otras garantias reales
Garantias personales eficaces
Importe maximo de las garantias sobre el importe en libros bruto o el nominal que pueden considerarse a
efectos del célculo del deterioro
Garantias reales
Garantias personales sin riesgo apreciable
Exceso del importe en libros bruto o del nominal sobre €l valor de las garantias reales y personales sin riesgo
apreciable a efectos del célculo del deterioro
Numero de operaciones
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FC 140-2

FC 140-2 Actividad total con los residentes de cada pais segun la contraparte final.

Desglose por tipo de exposicion

Residencia de la contraparte final

(a)

Importe

Exposicion total segin la contraparte final
Activos financieros
Efectivo (b)
Derivados (b)
Activos financieros excepto derivados y efectivo
Segtin el sector de la contraparte
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Hogares
Segtn el tipo de actividad
Actividad local
Actividad distinta de local
Segun el tipo de instrumento
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos
Anticipos distintos de préstamos
Exposiciones fuera de balance (c)
Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos

(a) Se elaborara una hoja diferente para cada uno de los paises y organismos
internacionales para los que se tengan datos, sin asignar (discrepancias estadisticas),
total paises mas sin asignar y total paises y organizaciones internacionales mas sin

asignar.

(b) Para estos instrumentos se informara su importe en libros.

(b) Para estos instrumentos se informara su nominal.
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PI 11 MERCADO HIPOTECARIO INDIVIDUAL PUBLICO

PI11-1
P111-1 Préstamos hipotecarios. Elegibilidad y computabilidad a efectos del mercado hipotecario (a)

Valor nominal

Total préstamos (b)
Participaciones hipotecarias emitidas (c)
De los cuales: préstamos reconocidos en el activo (d)
Certificados de transmisién de hipoteca emitidos (c)
De los cuales: préstamos reconocidos en el activo (d)

PPréstamos hipotecarios afectos en garantia de financiaciones recibidas

Préstamos que respaldan la emisién de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias (e)
Préstamos no elegibles (f)
Cumplen los requisitos para ser elegibles, excepto el limite del articulo 5.1 del RD 716/2009

Resto de préstamos no elegibles
Préstamos elegibles (g)

Préstamos que cubren emisiones de bonos hipotecarios

Préstamos aptos para cobertura de las emisiones de cédulas hipotecarias
Importes no computables (h)
Importes computables

Pro memoria Valor actualizado (i)

Préstamos que cubren emisiones de bonos hipotecarios

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que estén incluidas en el
balance

(b) Principal dispuesto pendiente de cobro de los préstamos garantizados por hipotecas a favor de la entidad (incluidos los
adquiridos mediante participaciones hipotecarias y certificados de transmision de hipoteca), aunque se hayan dado de baja del
balance, cualquiera que sea el porcentaje que represente dicho importe sobre el importe de la ultima tasacion (loan to value).

(c) Principal dispuesto de los préstamos transferidos en participaciones hipotecarias o certificados de transmision de hipoteca,
aunque se hayan dado de baja del balance.
(d) Principal dispuesto de los préstamos transferidos que no se ha dado de baja del balance.

(e) Total préstamos menos la suma de las participaciones hipotecarias emitidas, los certificados de transmision de hipoteca
emitidos y los préstamos hipotecarios afectos en garantia de financiaciones recibidas.

(f) Préstamos con garantia hipotecaria no transferidos a terceros ni afectos a financiaciones recibidas que no cumplen los
requisitos del articulo 3 del Real Decreto 716/2009 para ser elegibles para la emision de bonos hipotecarios y cédulas
hipotecarias.

(g) Préstamos elegibles para la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias segin el articulo 3 del Real Decreto
716/2009, sin deducir los limites a su computo que establece el articulo 12 del citado real decreto.

(h) Importe de los préstamos elegibles que, a tenor de los criterios fijados en el articulo 12 del Real Decreto 716/2009, no son
computables para dar cobertura a la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias.

(i) Valor actualizado calculado conforme a lo dispuesto en el articulo 23 del Real Decreto 716/2009.
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Desglose de los préstamos y los depésitos con la clientela residente en Espaiia por provincias (negocios en Espafic
Desglose de los préstamos y los depsitos y sus intereses con entidades de crédito y establecimientos financieros de
crédito (negocios en Esparia)
Desglose de los préstamos y los depésitos
Desglose de los intereses de los préstamos y los depdsitos
Movimientos de la cartera de valores en el trimestre
Desglose complementario de valores
Datos de los valores representativos de deuda propiedad de la entidad
Datos de los instrumentos de patrimonio propiedad de la entidad
Desglose de los derivados: operaciones realizadas, variaciones de precios y valores razonables. Informacion trimestral
(negocios en Espania)
Operaciones propias
Operaciones contratadas en nombre propio por cuenta de terceros
Datos de los instrumentos derivados

Datos de las contrapartes
Détos basicos de los derivados
Datos dinamicos de los derivados
Datos dinamicos adicionales de los derivados
Negocios en el extranjero. Detalle por paises
Balance
Adtivo
Pasivo
Patrimonio neto
Cuenta de pérdidas y ganancias
Desglose de los instrumentos financieros
Desglose de los instrumentos financieros por monedas y paises de las contrapartes (negocios en Espaiia)
Actividad individual clasificada por paises
Actividad total con los residentes de cada pais segn la contraparte directa
Actividad total con los residentes de cada pais segin la contraparte final. Desglose por tipo de exposicion
Actividad total con los residentes de cada pais segin la contraparte final. Tratamiento a efectos de riesgo-pais
Activos inmobiliarios e instrumentos de patrimonio adjudicados o recibidos en pago de deudas
Activos adjudicados o recibidos en pago de deudas
Activos inmobilarios e instrumentos de capital adjudicados o recibidos en pago de deudas
Edificios y olras construcciones
Terrenos
Instrumentos de capital
Entidades dependientes, negocios conjuntos y asociadas tenedoras de inmuebles adjudicados
Datos dinamicos de inmuebles adjudicados o recibidos en pago de deudas
Datos de inmuebles en cartera
Datos para los edificios y terrenos
Datos adicionales para los edificios en construccion
Datos de las bajas de inmuebles
Informacién adicional sobre determinadas partidas de la cuenta de pérdidas y ganancias.

Desglose de los gastos de administracion
Desglose de los ingresos y gastos en concepto de intereses en funcion de la resklencia de la contraparte (negocios en Espafia)

Desglose de la amortizacién de los activos tangibles
Desglose de ganandias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos dasificados como
mantenidos para la venta no admisiles como actividades intermumpidas
Desglose de ganandias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de actividades interrumpidas

Actividad hipotecaria (negocios en Espaia)

Préstamos con hipoteca inmobilaria registrados en el activo diasificados segun su finalidad

Préstamos con hipoteca inmobilaria dados de baja del activo por transferencias de activos a terceros distintos de entidades de.
crédito espafiolas clasficados segun su finalidad
Préstamos gestionados por la entidad (excepto los transferidos a entidades de crédito espafiolas)
Desglose de los préstamos con hipoteca inmobiliaria en funcion del porcentaje que supone el importe en libros bruto sobre el
importe de la ultima tasacién (foan to value)

Total préstamos con hipoteca inmobiliaria

Préstamos con hipoteca inmobiliaria dudosos

Valores depositados en Ia entidad clasificados por depositantes (negocios en Espaiia)

Entrega de viviendas adjudicadas o recibidas en pago de deudas procedentes de préstamos a los hogares para adquisicir
de vivienda (negocios en Espana)

Desglose de las viviendas entregadas en el ejercicio
Desglose del nimero de viviendas ocupadas a la fecha de lanzamiento en funcién de la fecha de formalizacion de la hipoteca

Informacion complementaria anual

Desglose de compromisos asumidos en planes de pensiones de prestacin definida

Aplicacion del resultado
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(¢) Las operaciones se distribuiran en los siguientes tramos en funcion de su tipo de interés: Hasta TR - 100 pb, mas de TR - 100 pb y hasta TR - 50 pb,
mas de TR - 50 pb y hasta TR, mas de TR y hasta TR + 50 pb, mas de TR + 50 pb y hasta TR + 100 pb, mas de TR + 100 pb y hasta TR + 150 pb, mas
de TR + 150 pb y hasta TR + 200 pb, mas de TR + 200 pb y hasta TR + 250 pb, mas de TR + 250 pb y hasta TR + 300 pb, mas de TR + 300 pb y Total
Donde TR es el tipo de referencia, pb son puntos basicos y cada tramo incluye su extremo superior.

(d) Los datos de las columnas del «Saldo al cierre de mes» son los correspondientes a todas las operaciones vivas a final de mes, excluidos los pasivos
subordinados, tanto las contratadas en el propio mes como en meses anteriores. En estos saldos se incluyen las operaciones con todos los clientes, con
independencia del importe de Ia financiacion recibida o de su condicion de empleados. Las operaciones se declararan por su principal en la fecha del
estado.

(e) El tipo de interés de cada operacion sera el Tipo Efectivo Definicion Restringida (TEDR) segiin se define en la Circular 1/2010, de 27 de enero, sobre
estadisticas de los tipos de interés que se aplican a los depdsitos y a los créditos frente a los hogares y las sociedades no financieras, con las
precisiones que se indican en estas notas.

En el caso de remuneracion en especie, esta se computara por el valor monetario atribuido, es decir, por el coste que tenga para la entidad, incluyendo,
cuando sea a su cargo, el ingreso a cuenta que esta deba efectuar por dicha remuneracion

En los contratos con tipo de interés variable con un tipo minimo garantizado, el tipo a declarar no podra ser inferior al minimo garantizado.

Los depositos a la vista con remuneraciones distintas en funcién del saldo alcanzado o del saldo medio se incluiran en el momento inicial en el tramo
correspondiente al TEDR que se obtenga teniendo en cuenta el saldo en el momento de la contratacion; en el caso de que la operacion se vuelva a
comunicar por revision de tipos, se informara el TEDR que resulte de aplicar el saldo medio de la tltima liquidacion a la estructura de tipos existente en
ese momento.

En los depositos a la vista con un tipo de interés base y una prima adicional por fidelidad o suscripcion de otros productos de la entidad, u ofras
circunstancias analogas, para el calculo del TEDR en la declaracion inicial no se tendra en cuenta esta prima adicional, salvo que ya empiece a
devengarse en el mes en el que se declare la operacion; en declaraciones posteriores se informara el TEDR afiadiendo la prima pagada en la dtima
liquidacion. Los depositos a plazo y con preaviso se comunicaran a su tipo de interés original, y cuando se cambie el tipo de interés se considerara una
nueva operacion, que habra de ser comunicada al plazo que se vaya a utilizar para la liquidacion al tipo primado.

En los contratos en los que el valor concreto del tipo de interés no se conoce (por ejemplo, porque el cliente puede optar entre varios tipos de referencia
diferentes), el TEDR que declarar en el momento inicial sera el mas alto posible y se producira una nueva declaracion cada vez que se produzca un
cambio del tipo de interés distinto de la mera actualizacion del tipo de referencia

En los depdsitos a plazo que tengan naturaleza de instrumentos financieros hibridos, el tipo de interés que declarar sera el que se aplique a los contratos
principales a efectos del calculo de intereses en los estados contables. Cuando un instrumento hibrido se comercialice conjuntamente con un depdsito
que no tenga tal naturaleza, ambas operaciones se trataran separadamente.

Para el resto de los productos cuyo tratamiento no esté expresamente recogido en esta nota y existan varias altemativas para calcular el TEDR o falte
informacion para calcularlo en el momento de la declaracion, la entidad optara por la opcion mas prudente, entendiendo como tal la que maximiza el valor
del TEDR.

El tipo medio ponderado se expresara con cuatro decimales. El redondeo se realizara a la unidad més cercana con la equidistancia al alza
() Incluye las instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares.

(9) Si la entidad declarante el estado es la dominante del grupo en Espaia, en estas partidas se incluiran los valores representativos de deuda emitidos
por ofras entidades del grupo econdmico, cualquiera que sea su actividad y residencia, que no estén obligadas a presentar este estado, cuando hayan
sido comercializados por la entidad o su grupo a través de su red comercial en Espafia, siempre que el importe total de las operaciones con el cliente no
supere los 10 millones de euros.
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FI 138 NEGOCIOS EN EL EXTRANJERO. DETALLE POR PAISES
Fl 138-1 Balance

Fl 138-1.1 Activo

F1138-1.1

Localizacién de la actividad

Pais de la sucursal

Importe en libros

[Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depésitos a la vista

Efectivo
Saldos en efectivo en bancos centrales
Otros depésitos a la vista
|Activos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
|Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
|Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de patrimonio
Valores representivos de deuda
Préstamos y partidas a cobrar
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Valores representivos de deuda
Préstamos y anticipos
Derivados - contabilidad de coberturas
(Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura el
riesgo de tipo de interés

inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas

|Activos tangibles
Inmovilizado material
Inversiones inmobiliarias
|Activos intangibles
Fondo de comercio
Otros activos intangibles
|Activos por impuestos
Activos por impuestos corrientes
Activos por impuestos diferidos
(Otros activos
|Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

[TOTAL ACTIVO
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ANEJO Ill ESTADOS CONSOLIDADOS PUBLICOS

A) ESTADOS FINANCIEROS PRIMARIOS CONSOLIDADOS

PC1
PC 1-1
PC 12
PC1-3

PC2
PC3
PC4
PC5

Balance consolidado publico
Activo
Pasivo

Patrimonio neto

Cuenta de pérdidas y ganancias consolidada publica

Estado de ingresos y gastos reconocidos consolidado publico
Estado total de cambios en el patrimonio neto consolidado piblico
Estado de flujos de efectivo consolidado publico

B) RESTO DE INFORMACION PUBLICA CONSOLIDADA

PC6

PC7

PC7-1
PC7-2
PC7-3

PC7-4

PC8

PC9

PC10
PC 10-1
PC 10-2

Refinanciaciones y reestructuraciones consolidado publico

Financiaciones realizadas por las entidades de crédito a la construccion, promocién inmobiliaria y adquisicion de
viviendas (negocios en Espaiia) consolidado publico

Financiaciones destinadas a la construccion y promocion inmobiliaria (incluido suelo) y sus coberturas
Desglose de la financiacion destinada a la construccion y promocion inmobiliaria (incluido suelo)
Préstamos a los hogares para adquisicion de vivienda

Desglose de los préstamos con hipoteca inmobiliaria a los hogares para adquisicion de vivienda segan el porcentaje que
supone el importe en libros bruto sobre el importe de la tltima tasacion disponible (loan to value)

Activos adjudicados o recibidos en pago de deudas por el grupo de entidades de crédito (negocios en Espafia)
consolidado publico

Distribucion de los préstamos a la clientela por actividad consolidado publico

Concentracién de las exposiciones por actividad y area geografica consolidado publico
Actividad total

Actividad en Espafia
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FC201-2 Cuenta de pérdidas y ganancias

FC 2012

[Codigo de'a entidad dependiente

Periodo
corriente

Ingresos por intereses
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resullados
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Derivados - contabilidad de coberturas, riesgo de tipo de interés
Otros activos
(Gastos por intereses)
(Pasivos financieros mantenidos para negociar)
(Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados)
(Pasivos financieros a coste amortizado)
(Derivados - contabilidad de coberturas, riesgo de lipo de interés)
(Otros pasivos)
(Gastos por capital social reembolsable a la vista)
Ingresos por dividendos
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resullados
Activos financieros disponibles para la venta
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas,
Ingresos por comisiones
(Gastos por comisiones)
Ganancias o (- pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor razonable con cambios en
resultados, netas
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Pasivos financieros a coste amortizado
Otwos
Ganancias o (- pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas
(Ganancias o (- pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, netas
(Ganancias o (- pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas
Diferencias de cambio [ganancia o (-) pérdidal, netas
(Ganancias o (- pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, netas
Otros ingresos de explotacion
(Otros gastos de explotacion)

[TOTAL RESULTADO DE EXPLOTACION, NETO

(Gastos de administracion)
(Gastos de personal)
(Otros gastos de administracion)
(Amortizacién)
(inmoviizado material)
(inversiones inmobilirias)
(Otros activos intangibles)
(Provisiones o (- reversion de provisiones)
(Compromisos y garantias concedidos)
(Resto de provisiones)
(De las cuales: provisiones para pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo)
(Deterioro del valor o () reversién del deterioro del valor de activos financieros no valorados a valor razonable con cambios en
resultados)
(Activos financieros valorados al coste)
(Activos financieros disponibles para la venta)
(Préstamos y partidas a cobrar)
(inversiones mantenidas hasta el vencimiento)

(Deterioro del valor o (- reversién del deterioro del valor de inversiones en dependierntes, negocios conjuntos o asociadas)

(Deterioro del valor o () reversin del deterioro del valor de activos no financieros)
(Activo tangible)
(inmoviizado material)
(inversiones inmobiliarias)
(Activo intangible)
(Fondo de comercio)
(Otros activos intangibles)
(Otros)
Fondo de comercio negativo reconocido en resultados
Ganancias o (- pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos clasificados como mantenidos
para la venta no admisibles como actividades interrumpidas

(GANANCIAS O () PERDIDAS ANTES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES CONTINUADAS

(Gastos o () ingres os por impuestos sobre las ganancias de las actividades continuadas)

GANANCIAS O () PERDIDAS DESPUES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES CONTINUADAS

Ganancias o () pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas,
Gananias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de actividades intermumpidas
(Gastos o (-) ingresos por impuestos relativos a actividades interumpidas)

RESULTADO DEL EJERCICIO
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F1150 INFORMACION ADICIONAL SOBRE DETERMINADAS PARTIDAS DE LA CUENTA DE

PERDIDAS Y GANANCIAS

F1150-1 Desglose de los gastos de administracion

F1150-1

Localizacién de la actividad

Total

Negocios en Espaiia

Periodo corriente

Gastos de personal
Sueldos y gratificaciones al personal activo
Pensiones y gastos similares
Cuotas de la Seguridad Social
Dotaciones a planes de prestacion definida
Dotaciones a planes de aportacion definida
Indemnizaciones por despidos
Gastos de formacion
Pagos basados en acciones
Resto de gastos de personal

Otros gastos generales de administracion
De inmuebles, instalaciones y material
Alquileres
Entretenimiento de inmovilizado
Alumbrado, agua y calefaccion
Impresos y material de oficina
Informatica
Comunicaciones
Publicidad y propaganda
Gastos judiciales y de letrados
Informes técnicos,
Senvicios de vigilancia y traslado de fondos
Primas de seguros y autoseguro
Por 6rganos de gobierno y control
Gastos de representacion y desplazamiento del personal
Cuotas de asociaciones
Imputacion de gastos de la sede central a sucursales extranjeras
Senvicios administrativos subcontratados
Contribuciones e impuestos
Sobre inmuebles
Otros
Dotaciones a fundaciones
Otros gastos
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Finalidad de la operacion

Finalidad a la que se destina la operacion con independencia de la actividad cconomica que, en su
caso, realice el titular:

a) Para los préstamos cuyos fitulares directos pertenezcan a los sectores «Hogares excluidas
ISFLSH (empresarios individuales o resto)», siempre que no se destinen a actividades
empresariales:

- Consumo
o Adquisicion de bienes de consumo duradero
o Adquisicion de otros bienes y servicios corrientes

- Otros fines. Resto

b) Parael resto de los préstamos:

- Resto de las finalidades

Para las operaciones que por su naturaleza intrinseca son transitorias, tales como fuctoring,
descubiertos, anticipo de pension o nomina y resto de los préstamos a la vista, se declarari como
finalidad «Otros fines. Reston, cuando los titulares directos pertenczcan a los sectores «Hogares
excluidas ISFLSH (empresarios individuales o resto)», siempre que no se destinen a actividades
empresariales. o «Resto de las finalidades», en los dems casos.

Provincia en la que se realiza la
inversion

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo B.2, Datos bésicos de
las operaciones.

Garantia real principal

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dindmicos
complementarios de los préstamos.

Plazo original

Misma_definicion que en el campo de igual nombre del modulo H.3, Datos dindmicos
complementarios de los préstamos.

Situacién del riesgo de crédito.
Calificacion crediticia de la
operacion

Categoria en la que estd clasificada la operacion en los estados contables con informacion del riesgo
de erédito por cobertura del riesgo de insolvencia del cliente o por razon de riesgo pais conforme a
las definiciones del ancjo IX de la Circular 4/2004:

- Normal. Sin seguimicnto especial

- Normal. Con seguimiento especial

- Subestandar (riesgo cliente)

- Subestandar (riesgo pais)

- Dudoso (riesgo cliente). Por razon de la morosidad de la operacion

- Dudoso (riesgo cliente). Por razén de la morosidad de otras operaciones

- Dudoso (riesgo cliente). Por razones distintas de la morosidad

- Dudoso (riesgo cliente). Por concurrencia de morosidad y razones distintas de la
morosidad

- Dudoso (riesgo pais)
- Fallido (riesgo cliente)

- Fallido (riesgo pais)

Situacién del riesgo de crédito.
Clase de riesgo normal

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.1, Datos basicos
sobre la calificacion crediticia de los riesgos.

Situacién del riesgo de crédito.
Estado de cumplimiento

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dindmicos
complementarios de los préstamos.

Situacion del riesgo de crédito.
Estado de refinanciaciones y
reestructuraciones

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo H.3, Datos dindmicos
complementarios de los préstamos.
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La asignacion de los valores anteriores se realizara utilizando los siguientes criterios:
- Exento de cobertura por riesgo pais. Apartado 12.2) del ancjo IX: operaciones exentas

por cumplir lo dispuesto en la letra a) del apartado 12 del anejo IX.

- Exento de cobertura de riesgo pais. Crédito comercial: operaciones exentas por
cumplir lo dispuesto en la letra b) del apartado 12 del ancjo IX.

- Exento de cobertura por riesgo pais. Prefinanciacion: operaciones exentas por
cumplir lo dispuesto en la letra ¢) del apartado 12 del ancjo IX.

- Exento de cobertura por riesgo pais. Resto de las excepeiones: operaciones exentas
por cumplir lo dispuesto en las restantes letras del apartado 12 del ancjo IX.

- Cobertura reducida al 50 % por riesgo pais: operaciones que cumplan lo dispuesto en
el apartado 30 del ancjo IX.
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FC 138-1.2 Pasivo

F1138-1.2

Localicacion de la actividad

Pais de la sucursal

importe en libros

Pasivos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Posiciones cortas
Depositos
Valores representivos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Depsitos
Valores representivos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros a coste amortizado
Depsitos
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Derivados - contabilidad de coberturas
Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del
riesgo de tipo de interés
Provisiones
Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo
Otras retribuciones a los empleados a largo plazo
Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes
Compromisos y garantias concedidos
Restantes provisiones
Pasivos por impuestos
Pasivos por impuestos corrientes
Pasivos por impuestos diferidos
[Capital social reembolsable ala vista
Otros pasivos
Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

[TOTAL PASIVO
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Periodo corriente

Moneda
extranjera

Total

(Gastos de administracion)

(Gastos de personal)

(Otros gastos de administracion)

(Amortizacién)

(Inmovilizado material)

(Inversiones inmobiliarias)
(Otros activos intangibles)
(Provisiones o (-) reversion de provisiones)

(Compromisos y garantias concedidos)
(Resto de provisiones)

(De las cuales: pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo)

(Deterioro del valor o (-) reversion del deterioro del valor de activos financieros no
valorados a valor razonable con cambios en resultados)

(Activos financieros valorados al coste)

(Activos financieros disponibles para la venta)

(Préstamos y partidas a cobrar)

(Inversiones mantenidas hasta el vencimiento)

(Deterioro del valor o (-) reversion del deterioro del valor de inversiones en dependientes,

negocios conjuntos o asociadas)

(Deterioro del valor o (-) reversién del deterioro del valor de activos no financieros)
(Activos tangibles)

(Inmovilizado material)

(Inversiones inmobiliarias)

(Activos intangibles)

(Fondo de comercio)

(Otros activos intangibles)
(Otros)

Fondo de comercio negativo reconocido en resultados

Ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de
elementos clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades
interrumpidas

GANANCIAS O (-) PERDIDAS ANTES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADEY
CONTINUADAS

(Gastos o () ingresos por impuestos sobre las ganancias de las actividades continuadas)

GANANCIAS O (-) PERDIDAS DESPUES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS
ACTIVIDADES CONTINUADAS

Ganancias o (-) pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas

Ganancias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de actividades interrumpidas
(Gastos o (-) ingresos por impuestos relativos a actividades interrumpidas)

RESULTADO DEL EJERCICIO

PRO MEMORIA

MARGEN BRUTO

RESULTADO DE LA ACTIVIDAD DE EXPLOTACION

INFORMACION ADICIONAL

Namero

Numero de empleados

Numero de oficinas
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Pl 11-5

P111-5 Préstamos hipotecarios que respaldan la emisién de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias

(elegibles y no elegibles). Principales disponibles (a)

Préstamos hipotecarios que respaldan la emision de bonos
hipotecarios y cédulas hipotecarias

Principales disponibles (b)

Total

— Potencialmente elegibles (c)
— No elegibles

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que

estén incluidas en el balance.

(b) Importes comprometidos (limite) menos importes dispuestos de todos los préstamos con garantia
hipotecaria, cualquiera que sea su porcentaje de riesgo total sobre el importe de la Ultima tasacién (loan to
value) no transferidos a terceros ni afectos a financiaciones recibidas. El saldo disponible también incluye los
importes que solo se entregan a los promotores cuando se venden las viviendas.

(c) Préstamos potencialmente elegibles para la emisién de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias segun el

articulo 3 del Real Decreto 716/2009.
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Intereses devengados
Cambios acumulados en el valor razonable no debidos al Hiesgo de crédito
Importe positivo
Importe negativo
Comisiones
Operaciones de microcobertura
Importe positivo
Importe negativo
Garantias recibidas
Importe de las garantias reales
Importe maximo de las garantias sobre el importe en libros bruto que puede considerarse
Garantias sobre inmuebles residenciales y comerciales
Garantias sobre el 1esto de inmuebles
Otras garantias reales
Garantias personales eficaces
Importe maximo de las garantias sobre el importe en libros bruto que puede considerarse a efectos del
célculo del deterioro
Garantias reales
Garantias personales sin riesgo apreciable
Exceso del importe en libros bruto sobre el valor de las garantias reales y personales sin riesgo apreciable a
efectos del célculo del deterioro
Amendamientos financieros
‘Valor residual no garantizado
‘Valor residual comprometido por terceros
Principal disponible. Importe a disposici6n de terceros

H.4 DATOS DINAMICOS COMPLEMENTARIOS DE LAS GARANTIAS

FINANCIERAS Y OTROS COMPROMISOS
Codigo de la operaciéon
Fecha de calificacién de la operacién como dudosa
Provisiones
Riesgo cliente
Riesgo pais
Garantias recibidag
Importe méximo de las garantias sobre el nominal que puede considerarse a efectos del calculo del
deterioro
Garantias reales
Garantfas personales sin riesgo apreciable
Exceso del nominal sobre el valor de las garantias reales y personales sin riesgo apreciable a efectos del
caleulo del deterioro

H.5 DATOS DINAMICOS DE RIESGOS IMPUTADOS A CONTRAPARTES

FINALES DISTINTAS DE LAS DIRECTAS

Codigo de la operacién

Codigo de la contraparte final

Importe reclasificado a efectos de la actividad por paises

Calificaci6n crediticia de la operacién (riesgo pais tltima contraparte)

Garantias recibidas
Importe méaximo de la garantia personal eficaz que puede considerarse
Importe méximo de la garantia personal sin riesgo apreciable que puede considerarse a efectos del calculo
del deterioro
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F 11 DERIVADOS - CONTABILIDAD DE COBERTURAS

Fl 11

Por productos o por tipos de mercado

Importe en libros

Importe nocional

Activo

Pasivo

Total coberturas

Del cual: vendidol

Tipo de interés

Opciones OTC

Otros OTC

Opciones en mercados organizados
Otros en mercados organizados

Instrumentos de patrimonio
Opciones OTC
Otros OTC

Opciones en mercados organizados

Otros en mercados organizados

Divisas y oro

Opciones OTC

Otros OTC

Opciones en mercados organizados
Otros en mercados organizados
Crédito

Permutas de cobertura por impago

Opciones sobre el diferencial de crédito

Permutas de rendimiento total
Otros

Materias primas
Otros

COBERTURA DE VALOR RAZONABLE

Tipo de interés

Opciones OTC

Otros OTC

Opciones en mercados organizados

Otros en mercados organizados

Instrumentos de patrimonio
Opciones OTC
Otros OTC

Opciones en mercados organizados

Otros en mercados organizados

Divisas y oro
Opciones OTC

Otros OTC
Opciones en mercados organizados
Otros en mercados organizados

NN 1

Crédito

Permutas de cobertura por impago

Opciones sobre el diferencial de crédito

Permutas de rendimiento total

Otros

Materias primas
Otros

COBERTURA DE FLUJOS DE EFECTIVO

COBERTURA DE LAS INVERSIONES NETAS EN NEGOCIOS EN

EL EXTRANJERO

COBERTURA DE VALOR RAZONABLE DEL RIESGO DE TIPO

DE INTERES DE LA CARTERA

COBERTURA DE FLUJOS DE EFECTIVO DEL RIESGO DE TIPO

DE INTERES DE LA CARTERA

DERIVADOS - CONTABILIDAD DE COBERTURAS

De los cuales: OTC - entidades de crédito

De los cuales: entidades del grupo prudenclal

De los cuales: resto de las entidades del grupo econdmico

De los cuales: OTC - ofras sociedades financieras

De los cuales: entidades del grupo prudenclal

De los cuales: resto de las entidades del grupo econdmico

De los cuales: OTC - resto

De los cuales: entidades del grupo prudenclal
De los cuales: resto de las entidades del grupo econmico
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F1 180 INFORMACION COMPLEMENTARIA ANUAL

Fl180
Pag.1de2

Numero (a)

NUMERO DE PRODUCTOS
Negocios en Espafia

Numero de préstamos a hogares excluidas ISFLSH destinados al consumo
Numero de préstamos a hogares excluidas ISFLSH destinados a la vivienda
Numero de préstamos a hogares excluidas ISFLSH destinados a otros fines
Numero de préstamos a sociedades no financieras
De los cuales: nimero de préstamos a pymes
Numero de cuentas corrientes con la clientela (b)
Numero de cuentas de ahorro con Ia clientela (b)
Numero de cuentas corrientes y de ahorro conectadas con Internet/ordenadores personales
con la clientela (b)
Numero de imposiciones a plazo no subordinadas, cuentas de ahorro-vivienda, depositos
hibridos y depésitos disponibles con preaviso con la clientela (b) (c)
Numero de cuentas corrientes, de ahoro e imposiciones a plazo a nombre de pymes
Numero de depsitos transferibles a nombre de sectores que no son IFM (d)
De los cuales: conectados con Internet/ordenadores personales (e)
Numero total de tarjetas (f)
De las cuales: tarjetas de crédito
De las cuales: tarjetas de débito
De las cuales: tarjetas prepagadas
Numero de prestamistas que son hogares excluidas ISFLSH (g)
Numero de prestamistas que son sociedades no financieras
De las cuales: pymes
Numero de depositantes que son hogares excluidas ISFLSH (g)
Numero de depositantes que son sociedades no financieras
De las cuales: pymes
EMPLEADOS
Negocios en Espafia
Numero de empleados (h)
De los cuales: mujeres
Numero de empleados a tiempo parcial (i)
Numero de empleados en servicios centrales (j)
Numero de empleados en sucursales (k)
Negocios en el extranjero
Numero de empleados (h)
OFICINAS ()
Espaia
Otros paises miembros de la UE
Paises no miembros de la UE
Oficinas arrendadas (m)
Oficinas en propiedad o en arrendamiento financiero (n)
CAJEROS AUTOMATICOS EN ESPARA (0)

Importe (a)

IMPORTE PAGADO POR REMUNERACIONES A TRABAJADORES DE EMPRESAS DE
'TRABAJO TEMPORAL EN ESPARA (p)
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ANEJO VIIl.1 ESQUEMA DE SECTORIZACION MINIMA EN LA BASE DE DATOS

- Administracion Central
- Estado
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones Autonémicas o Regionales
- Administracion General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones Locales
- Administracion General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
- Administraciones de la Seguridad Social
- Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos multilaterales de desarrollo)
- Administraciones Plblicas
- Otros intermediarios financieros
- Bancos multilaterales de desarrollo
- Instituciones financieras monetarias
- Resto
- Bancos centrales (incluido el Banco Central Europeo) y autoridades monetarias nacionales
- Entidades de crédito [articulo 4.1 del Reglamento (UE) n.° 575/2013]
- Establecimientos financieros de crédito (EFC)
- Entidades de dinero electronico
- Fondos del Mercado Monetario (FMM)
- Otras instituciones financieras monetarias
- Entidades de seguros
- Fondos de pensiones
- Fondos de inversion mobiliaria, excepto los FMM
- Fondos de inversion inmobiliaria
- Fondos de inversion libre
- Fondos de capital riesgo
- Sociedades de inversion mobiliaria
- Sociedades de inversion inmobiliaria
- Sociedades de inversion libre
- Resto de las instituciones de inversion colectiva
- Sociedades de valores (ESI)
- Sociedades anénimas cotizadas de inversion en el mercado inmobiliario
- Sociedades de capital riesgo
- Sociedades y fondos de titulizacion
- Entidades de contrapartida central
- Sociedades de gestion de activos (Ley 9/2012)
- Resto de los otros intermediarios financieros
- Entidades holding que gestionan filiales mayoritariamente financieras
- Agencias de valores (ESI)
- Sociedades gestoras de cartera (ESI)
- Sociedades gestoras de otros intermediarios financieros
- Sociedades de garantia reciproca y reafianzamiento
- Sociedades de tasacion
- Entidades de pago
- Establecimientos de cambio de moneda
- Entidades de asesoramiento financiero
- Corredores y agentes de seguros
- Resto de los auxiliares financieros
- Sociedades emisoras de participaciones preferentes
- Empresas holding que no gestionan filiales
- Otras entidades financieras especializadas
- Resto de las instituciones financieras de ambito limitado y prestamistas de dinero
- Sociedades no financieras
- Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISLSH)
- Hogares excluidas ISFLSH
- Empresarios individuales
- Resto
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PI11-3 Patrimonio neto

PI1-3

PATRIMONIO NETO

Importe en libros

Fondos propios
Capital
Capital desembolsado
Capital no desembolsado exigido
Por memoria: capital no exigido
Prima de emision

Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital

Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos
Otros instrumentos de patrimonio emitidos

Otros elementos de patrimonio neto

Ganancias acumuladas

Reservas de revalorizacion

Otras reservas

(-) Acciones propias

Resultado del ejercicio

(-) Dividendos a cuenta
Otro resultado global acumulado
Elementos que no se reclasificaran en resultados

Ganancias o () pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como

mantenidos para la venta
Resto de ajustes de valoracion

Elementos que pueden reclasificarse en resultados

Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectival

Conversion de divisas
Derivados de cobertura. Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]

Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de deuda
Instrumentos de patrimonio

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como

mantenidos para la venta

TOTAL PATRIMONIO NETO

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO

PRO MEMORIA: EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE

Nominal

Garantias concedidas

Compromisos contingentes concedidos
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FC 140 ACTIVIDAD CONSOLIDADA CLASIFICADA POR PAISES

FC 140-1 Actividad total con los residentes de cada pais segiin la contraparte directa (a)

FC 140-1
Pag. 1de3

Residencia de la contraparte directa

(b)

/ACTIVIDAD LOCAL

1En moneda local del pais

Activos financieros (c)

Importe

Efectivo (d) (e)
Derivados (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: otras sociedades financieras

Instrumentos de patrimonio (c) (e)
De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: otras sociedades financieras

De los cuales: sociedades no financieras

Valores representativos de deuda (f)

Bancos centrales
Administraciones Publicas

Entidades de crédito
Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos (f)

Bancos centrales

Administraciones Publicas
Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Hogares

Pasivos financieros (e)
Derivados
Posiciones cortas

Depésitos

Valores representativos de deuda emitidos (g)

Otros pasivos financieros
Exposiciones fuera de balance (h)

2 En moneda distinta de la local del pais

Activos financieros (c)
Derivados (e)

De los cuales: entidades de crédito

De los cuales: otras sociedades financieras

Instrumentos de patrimonio (c) (e)
De los cuales: entidades de crédito
De los cuales: otras sociedades financieras
De los cuales: sociedades no financieras

Valores representativos de deuda (f)
Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos (f)
Bancos centrales

Administraciones Publicas
Entidades de crédito

Otras sociedades financieras

Sociedades no financieras
Hogares

Pasivos financieros (e)
Derivados

Posiciones cortas

Depésitos

Valores representativos de deuda emitidos (g)

Otros pasivos financieros
Exposiciones fuera de balance (h)
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Pl 2 CUENTA DE PERDIDAS Y GANANCIAS INDIVIDUAL PUBLICA

PlI2

Periodo corriente

Ingresos por intereses
(Gastos por intereses)

(Gastos por capital social reembolsable a la vista)

|A) MARGEN DE INTERESES

Ingresos por dividendos

Ingresos por comisiones

(Gastos por comisiones)

Ganancias o (-) pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor|
razonable con cambios en resultados, netas

Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas

Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en|
resultados, netas

Ganancias o (-) pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas

Diferencias de cambio [ganancia o (-) pérdida], netas

Otros ingresos de explotacién

(Otros gastos de explotacién)

(De los cuales: dotaciones obligatorias a fondos de la obra social) (solo cajas de ahorros y cooperativas de
crédito)

B) MARGEN BRUTO
(Gastos de administracién)
(Gastos de personal)
(Otros gastos de administracion)
(Amortizacién)
(Provisiones o (-) reversién de provisiones)
(Deterioro del valor o (-) reversién del deterioro del valor de activos financieros no valorados a valor
razonable con cambios en resultados)
(Activos financieros valorados al coste)
(Activos financieros disponibles para la venta)
(Préstamos y partidas a cobrar)
(Inversiones mantenidas hasta el vencimiento)
C) RESULTADO DE LA ACTIVIDAD DE EXPLOTACION
(Deterioro del valor o (-) reversién del deterioro del valor de inversiones en dependientes, negocios
conjuntos o asociadas)
(Deterioro del valor o (-) reversién del deterioro del valor de activos no financieros)

(Activos tangibles)
(Activos intangibles)
(Otros)

Ganancias o (-) pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, netas
De las cuales: inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Fondo de comercio negativo reconocido en resultados

Ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos
clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades interrumpidas

D) GANANCIAS O () PERDIDAS ANTES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES
CONTINUADAS

(Gastos o (-) ingresos por impuestos sobre las ganancias de las actividades continuadas)

E) GANANCIAS O (-) PERDIDAS DESPUES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES
CONTINUADAS

Ganancias o (-) pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas

F) RESULTADO DEL EJERCICIO
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ANEJO C MODIFICACION DE DETERMINADOS

ANEJOS DE LA CIRCULAR 1/2013

MODIFICACION DEL ANEJO | MODULOS DE DATOS

Se sustituyen los médulos de datos H.1 aH.5, 1.1 e 1.2
conforme al siguiente texto:

H.1 DATOS BASICOS SOBRE CALIFICACION CREDITICIA DE LOS
RIESGOS

Codigo de la operacién

Codigo de la contraparte directa

Calificacion crediticia de la operacion (contraparte directa)

Clase de riesgo normal

Factor de conversion (CCF-SA) (%)

Excepciones a la cobertura por riesgo-pais

H.2 DATOS BASICOS COMPLEMENTARIOS DE LOS PRESTAMOS
Codigo de la operacién

Cartera contable

Activos no corrientes en venta

Tipo de vinculo con el mercado hipotecario

H.3 DATOS DINAMICOS COMPLEMENTARIOS DE LOS PRESTAMOS
Codigo de la operacién
Garantia real principal
Plazo original
Situacién del riesgo de crédito
Estado de cumplimiento
Estado de refinanciaciones y reestructuraciones
Estado de deterioro
Plazo vencido
Fecha de calificacién de la operacién como dudosa
Importes
Importe en libros
Precio de adquisicién
Principal dispuesto
Costes de transaccién
Descuento por deterioro en la fecha de adquisicién
Prima en la adquisicién
Descuento en la adquisicién
Ajustes por Hiesgo de crédito
Deterioro de valor acumulado
Riesgo cliente
Riesgo pafs
Cambios acumulados en el valor razonable debidos al riesgo de crédito
Importe positivo
Importe negativo
Resto de ajustes por valoracion
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P11 BALANCE INDIVIDUAL PUBLICO

PI1-1 Activo

PI1-1

ACTIVO

Importe en libros.

Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depésitos a la vista
|Activos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
|Pro memoria: prestados o entregados como garartia con derecho de venta o pignoracion
|Activos finan

ros designados a valor razonable con cambios en resultados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Pro memoria: prestados o entregados como garartia con derecho de venta o pignoracion

|Activos finan

ros disponibles para la venta
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Pro memoria: prestados o entregados como garartia con derecho de venta o pignoracion
Préstamos y partidas a cobrar
Valores representivos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Pro memoria: prestados o entregados como garartia con derecho de venta o pignoracion

Inversiones mantenidas hasta el vencimiento

|Pro memoria: prestados o entregados como garartia con derecho de verta o pignoracion
Derivados - contabilidad de coberturas

Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de
tipo de interés

inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Entidades del grupo
Entidades muligrupo
Entidades asociadas
|Activos tangibles
Inmovilizado material
De uso propio
Cedido en arendamiento operativo
Afecto a la obra social (cajas de ahorros y cooperativas de crédito)
Inversiones inmobiliarias
De las cuales: cedido en amendamiento operativo
Pro memoria: adquirido en amrendamiento financiero
|Activos intangibles
Fondo de comercio
Otros activos intangibles
|Activos por impuestos
Activos por impuestos corrientes
Activos por impuestos diferidos
Otros activos
Contratos de seguros vinculados a pensiones
Existencias
Resto de los otros activos

|Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasi
para la venta

cado como mantenidos

TOTAL ACTIVO
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F1150-4

F1150-4 Desglose de ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos
enajenables de elementos clasificados como mantenidos para la venta no admisibles como actividades

interrumpidas

Localizacién de la actividad

 Total

Negocios en Espaia

Periodo corriente

Total

Ganancias | Pérdidas

Inmovilizado material

Inversiones inmobiliarias
Activos tangibles adjudicados
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas

Resto de los instrumentos de patrimonio

Resto de ganancias o pérdidas

Ganancias o () pérdidas procedentes de activos no corrientes y
grupos enajenables de elementos clasificados como
mantenidos para la venta no admisibles como actividades
interrumpidas

F1150-5

F1150-5 Desglose de ganancias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de actividades

interrumpidas

Localizacién de la actividad

| Total

Negocios en Espafia

Periodo corriente

Total

Ganancias | Pérdidas

Inmovilizado material

Inversiones inmobiliarias

Activos tangibles adjudicados

Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Resto de los instrumentos de patrimonio

Resto de ganancias o pérdidas

Ganancias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de
actividades interrumpidas
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F12 CUENTA DE PERDIDAS Y GANANCIAS INDIVIDUAL RESERVADA

Fi2
Pag.1de2

Localizacion de la actividad

Negocios totales

Negocios en Espana

Periodo corriente

Total

Moneda

Euros ¢
extranjera

Ingresos por intereses

Activos financieros mantenidos para negociar

Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados

Activos financieros disponibles para la venta

Préstamos y partidas a cobrar

Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Derivados - contabilidad de coberturas, riesgo de tipo de interés

Otros activos

(Gastos por intereses)

(Pasivos financieros mantenidos para negociar)

(Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados)

(Pasivos financieros a coste amortizado)
(Derivados - contabilidad de coberturas, riesgo de tipo de interés)
(Otros pasivos)

(Gastos por capital social reembolsable a la vista)

IMARGEN DE INTERESES

Ingresos por dividendos

Activos financieros mantenidos para negociar

Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Activos financieros disponibles para la venta

Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas

Entidades del grupo

Entidades multigrupo

Entidades asociadas

Ingresos por comisiones

(Gastos por comisiones)

Ganancias o () pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no|
lvalorados a valor razonable con cambios en resultados, netas.

Activos financieros disponibles para la venta

Préstamos y partidas a cobrar

Inversiones mantenidas hasta el vencimiento

Pasivos financieros a coste amortizado

Otros

Ganancias o () pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas

Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con
cambios en resultados, netas

Ganancias o () pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas
Diferencias de cambio [ganancia o (-) pérdida], netas

Ganancias o () pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones,
netas

Otros ingresos de explotacion

(Otros gastos de explotacion)

De los cuales: dotaciones obligatorias a fondos de la obra social (solo cajas de ahorros y
cooperativas de crédito)

[TOTAL RESULTADO DE EXPLOTACION, NETO
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ANEJO A. MODIFICACION DE DETERMINADOS ANEJOS DE LA CIRCULAR 4/2004

Se sustituyen los anejos I, II, lll, IV, V, Vil y VIII por el siguiente texto:

ANEJO | ESTADOS INDIVIDUALES PUBLICOS

A) ESTADOS FINANCIEROS PRIMARIOS

PI1
P11
PI1-2
PI1-3
PI2
PI3
P4
PI5

Balance individual piblico
Activo
Pasivo
Patrimonio neto
Cuenta de pérdidas y ganancias individual piblica
Estado de ingresos y gastos reconocidos individual publico
Estado total de cambios en el patrimonio neto individual publico

Estado de flujos de efectivo individual publico

B) RESTO DE INFORMACION PUBLICA

PI6
PI7

PI7-1
PI17-2
PI7-3
PI7-4

PI8
PI9
P10
P110-1
P110-2
PI11
PI11-1
PI11-2
PI11-3

PI114

PI11-5

PI11-6
PI11-7

Refinanciaciones y reestructuraciones individual piblico
Financiaciones a la construccién, promocién inmobiliaria y adquisicién de viviendas (negocios en Espaia)
individual pablico
Financiaciones destinadas a la construccion y promocion inmobiliaria (incluido suelo) y sus coberturas
Desglose de la financiacion destinada a la construccion y promocion inmobiliaria (incluido suelo)
Préstamos a los hogares para adquisicion de vivienda
Desglose de los préstamos con hipoteca inmobiliaria a los hogares para adquisicion de vivienda segun el porcentaje que
supone el importe en libros bruto sobre el importe de la Gltima tasacion (loan to value)
Activos adjudicados o recibidos en pago de deudas (negocios en Espaiia) individual piblico
Distribucién de los préstamos a la clientela por actividad individual pablico
Concentracién de las exposiciones por actividad y érea geografica individual publico
Actividad total
Actividad en Espafia
Mercado hipotecario individual publico

Préstamos hipotecarios. Elegibilidad y computabilidad a efectos del mercado hipotecario

Préstamos hipotecarios. Clasificacién de los valores nominales segin diferentes atributos

Préstamos hipotecarios elegibles para la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias. Distribucion de los valores
nominales en funcin del porcentaje que supone el principal dispuesto sobre el importe de Ia Gitima tasacion disponible
(Ioan to value)

Préstamos hipotecarios que respaldan la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias (elegibles y no elegibles).
Movimientos de los valores nominales en el ejercicio

Préstamos hipotecarios que respaldan la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias (elegibles y no elegibles).
Principales disponibles

Activos de sustitucion del mercado hipotecario
Titulos hipotecarios emitidos
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Cambios acumulados en el
valor razonable no debidos al
riesgo de crédito. Importe
negativo

Para los préstamos, misma definicion que en el campo de igual nombre del
dindmicos complementarios de los préstamos.

modulo H.3, Datos

Comisiones

Para los préstamos, misma definicion que en el campo de igual nombre d
dindmicos complementarios de los préstamos.

modulo H.3, Datos

Operaciones de
microcobertura. Importe
positivo

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre d
dindmicos complementarios de los préstamos.

modulo H.3, Datos

Operaciones de
microcobertura. Importe
negativo

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del
dindmicos complementarios de los préstamos.

modulo H.3, Datos

Principal disponible

Para los préstamos, misma definicion que en el concepto de igual nombre de la Circular 42004,

Nominal

Para las garantias y otros compromisos, misma definicion que en el concepto de igual nombre de la
Circular 42004,

Provisiones. Riesgo cliente

Para las garantias y otros compromisos, misma definicion que en el dato de igual nombre del médulo
H.4, Datos dindmicos complementarios de las garantias financieras y otros compromisos

Provisiones. Riesgo pais

Para las garantias y otros compromisos, misma definicion que en el dato de igual nombre del médulo
H.4, Datos dinmicos complementarios de las garantias financieras y otros compromisos

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto.
Garantias sobre inmuebles
residenciales y comerciales

Para los préstamos, misma definicion que en el campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto.
Garantias sobre el resto de
inmuebles

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dinimicos complementarios de los préstamos.

Garantias recibidas. Importe
maximo sobre el importe en
libros bruto. Otras garantias
reales

Para los préstamos, misma definicion que en ol campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto.

Garantias personales eficaces

Para los préstamos, misma definicion que en el campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto que
puede considerarse a efectos
del calculo del deterioro.
Garantias reales

Para los préstamos, misma definicion que en ¢l campo de igual nombre del modulo H.3, Datos
dindmicos complementarios de los préstamos.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre
el importe en libros bruto o
nominal que puede
considerarse a efectos del
calculo del deterioro.

Garantias personales sin riesgo
apreciable

Para los préstamos, garantias y ofros compromisos, misma definicion que en el campo de igual
nombre del médulo H.3, Datos dindmicos complementarios de los préstamos

Exceso del importe en libros
bruto o nominal sobre el valor
de las garantias reales y
personales sin riesgo
apreciable a efectos del calculo
del deterioro

Para los préstamos, garantias y ofros compromisos, misma definicion que en el campo de igual
nombre del médulo H.3, Datos dindmicos complementarios de los préstamos.

Numero de operaciones

Namero de operaciones cuyos importes se declaran conjuntamente.
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Situacion del riesgo de crédito.
Estado de deterioro

Clasificacion de la operacion en los estados contables en funcion de su deterioro:

- Deteriorada
- No deteriorada con importes vencidos
- No deteriorada sin importes vencidos

La asignacion de los valores anteriores se hard aplicando los siguientes criterios:

- Deteriorada: operacion para la que estin constituidas coberturas especificas por deterioro
de valor acumulado.

- No deteriorada con importes vencidos: operacin con importes vencidos a la fecha de los
datos para la que no estén constituidas coberturas especificas.

- No deteriorada sin importes vencidos: operacion sin importes vencidos a la fecha de la
declaracién para la que no estin constituidas coberturas especificas.

Situacion del riesgo de crédito.
Plazo vencido

Tramo en la que esté clasificada la operacion en los estados contables en funcion de Ia fecha de
vencimiento més antigua para la que existan importes pendientes de cobro a la fecha de los datos:

- Novencido

- Vencido <30 dias

- Vencido > 30 dias y < 60 dias

- Vencido > 60 dias y <90 dias

- Vencido >90 dias y < 180 dias

- Vencido > 180 dias y <270 dias

- Vencido >270 diasy <1 afio

- Vencido > 1 aiio

Situacion del riesgo de crédito.
Fecha de calificacion de la
operacion como dudosa

Para las operaciones calificadas como dudosas en la dimension «Calificacion crediticia de la
operacion (contraparte directa)» del modulo H.1, Datos bisicos sobre calificacion crediticia de los
riesgos, fecha desde la que la operacion esté calificada como dudosa conforme a lo dispuesto en el
ancjo IX de la Circular 42004,

Formato: AAAAMMDD.

Importe en libros

Misma definicion que el concepto de igual nombre de Ia Circular 42004,

Principal dispuesto

Misma definicion que el concepto de igual nombre de la Circular /2004,

Costes de transaccion

Misma definicion que el concepto de igual nombre de Ia Circular 42004,

Descuento por deterioro en la
fecha de adquisicion

Misma definicion que el concepto de igual nombre de Ia Circular 4/2004.

Prima en la adquisicién

Para los préstamos adquiridos a terceros, incluidos los que se continden valorando por su valor
razonable, importe no devengado a la fecha de la declaracion pagado por encima del principal
dispuesto pendiente de amortizacion en la fecha de adquisicion conforme a los términos
contractuales.

Descuento en la adquisicion

Para los préstamos adquiridos a terceros, incluidos los que se continden valorando por su valor
razonable, importe no devengado a la fecha de la declaracion pagado por debajo del principal
dispuesto pendiente de amortizacion en la fecha de adquisicion conforme a los términos
contractuales, salvo que corresponda a descuentos por deterioro en la adquisicion. Este importe s
informard sin signo.

Para las operaciones cuya modalidad de tipo de interés sea cupon cero, no se declarard importe

Deterioro de valor acumulado.
Riesgo cliente

Para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente, importe de la
cobertura especifica por riesgo cliente constituida para la operacion a la fecha a la que se refieren
los datos.

Para las operaciones calificadas como subestindar por riesgo de insolvencia del cliente, importe de
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H.4 DATOS DINAMICOS COMPLEMENTARIOS DE LAS GARANTIAS

FINANCIERAS Y OTROS COMPROMISOS

Cédigo de la operacion

Codigo de las garantias financieras y otros compromisos calificados como riesgo subestandar o
dudoso a final del trimestre al que se refieren los datos en ¢l médulo H.1, Datos bisicos sobre
calificacion crediticia de los riesgos,

Fecha de calificacion de la
operacion como dudosa

Para las operaciones calificadas como dudosas en la dimension «Calificacion crediticia de la
operacion (contraparte directa)» del médulo H.1, Datos bisicos sobre calificacion crediticia de los
riesgos, fecha desde la que la operacion esté calificada como dudosa conforme a lo dispuesto en el
ancjo IX de la Circular 4/2004.

Formato: AAAAMMDD.

Provisiones. Riesgo cliente

Para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente, importe de la
provision especifica por riesgo cliente constituida para la operacion a la fecha a la que se refieren
los datos.

Para las operaciones calificadas como subestindar por riesgo de insolvencia del cliente, importe de
la cobertura genérica constituida por riesgo cliente para el grupo de operaciones homogéneas en el
que se incluye la operacion a efectos del cdleulo de provisiones ponderado por el porcentaje que
suponga el importe de la operacion sobre el importe de todas las operaciones incluidas en el mismo,
grupo.

Provisiones. Riesgo pais

Para las operaciones calificadas como dudosas por razon de riesgo pais, importe de la provision
especifica constituida por riesgo pais para la operacion a la fecha a la que se refieren los datos.

Para las operaciones calificadas como subestandar por razon de riesgo pais, importe de la cobertura
genérica constituida por riesgo pais para el grupo de operaciones homogéneas en el que se incluye
la operacion a efectos del cleulo de provisiones ponderado por el porcentaje que suponga el
importe de la operacion sobre el importe de todas las operaciones incluidas en el mismo grupo.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
nominal que puede considerarse
a efectos del calculo del
deterioro. Garantias reales

Misma definicion que el concepto «(Importe maximo de las garantias reales que pucde considerarse,
a efectos del cileulo del deterioron de la Circular 4/2004. Este dato solo se facilitard para las
operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
nominal que puede considerarse
a efectos del calculo del
deterioro. Garantias personales
sin riesgo apreciable

Misma_definicion que el concepto «lmporte méximo de las garantias personales sin riesgo
apreciable que puede considerarse a efectos de cleulo del deterioron de la Circular 4/2004. Este
dato solo se facilitard para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del
cliente.

Exceso del nominal sobre el valor
de las garantias reales y
personales sin riesgo apreciable a
efectos del calculo del deterioro

Misma definicion que el concepto «Exceso sobre el valor de las garantias reales y personales sin
riesgo apreciable a efectos del cileulo del deterioron de la Circular 4/2004. Este dato solo se
facilitara para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente.
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F1100-15

F1100-15 Cambios en el patrimonio neto realizados en el mes

Importe

Dividendos a cuenta acordados en el mes
Dividendos en efectivo
Dividendos en instrumentos de patrimonio
Dividendos de beneficios generados en ejercicios anteriores acordados en el mes
Dividendos en efectivo
Dividendos en instrumentos de patrimonio
Aportaciones de los accionistas al patrimonio neto realizadas en el mes

Devoluciones de patrimonio neto a los accionistas realizadas en el mes
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Garantias sobre el resto de inmuebles
Otras garantias reales
Garantfas personales eficaces
Importe méximo de las garantias sobre el importe en libros bruto que pueden considerarse a efectos
el célculo del deterioro
Garantias reales
Garantfas personales sin riesgo apreciable
Exceso del importe en libros bruto sobre el valor de las garantias reales y personales sin riesgo apreciable a
efectos del célculo del deterioro
Numero de operaciones

1.2 DATOS DINAMICOS DE LOS RIESGOS REGISTRADOS EN
SUCURSALES EN EL EXTRANJERO
Localizacién de la actividad (pais de la operacién)
Contraparte directa
Pais de residencia
Sector
Actividad economica
Parte vinculada
Tamarfio de la empresa
Contraparte final
Pais de residencia
Sector
Tipo de producto
Moneda
Finalidad de la operacién
Garantia real principal
Plazo original
Situacién del riesgo de crédito
Calificacion crediticia de la operaciéon
Clase de riesgo normal
Estado de cumplimiento
Estado de refinanciaciones y reestructuraciones
Estado de deterioro
Plazo vencido
Factor de conversion (CCF-SA) (%)
Excepciones a la cobertura por riesgo-pafs
Cartera contable
Activos no corrientes en venta
Tipo de vinculo con el mercado hipotecario

Importes
Préstamos

Importe en libros

Precio de adquisicién
Principal dispuesto
Costes de transaccion
Descuento por deterioro en la fecha de adquisicién
Prima en la adquisicién

Descuento en la adquisicién
Ajustes por riesgo de crédito
Deterioro de valor acumulado
Riesgo cliente
Riesgo pafs
Cambios acumulados en el valor razonable debidos al riesgo de crédito
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ANEJO B) MODIFICACION DEL ANEJO DE LA CIRCULAR 1/2010

Se sustituye el anejo por el siguiente texto:

ANEJO ESTADISTICAS DE TIPO DE INTERES

" Tipo de interés de los saldos vivos (negocios en Espaiia)

12 Tipos de interés de las nuevas operaciones (negocios en Espafia)
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F1108 DESGLOSE DE INSTRUMENTOS FINANCIEROS CONFIADOS POR TERCEROS

VALORES CUSTODIADOS (a)

Residencia del depositario
(valor razonable) (b)

Espaia | Resto del mundo

\Anotaciones en cuenta

Anotados en el registro central del mercado (c)
Instrumentos de patrimonio. Cotizados
Instrumentos de patrimonio. No cotizados
Valores representativos de deuda. Cotizados
Valores representativos de deuda. No cotizados

Registrados en la propia entidad (d)
Instrumentos de patrimonio. Cotizados
Instrumentos de patrimonio. No cotizados
Valores representativos de deuda. Cotizados
Valores representativos de deuda. No cotizados

Confiados a otras entidades depositarias (e)
Instrumentos de patrimonio. Cotizados
Instrumentos de patrimonio. No cotizados
Valores representativos de deuda. Cotizados
Valores representativos de deuda. No cotizados

Titulos fisicos

En poder de la entidad
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda

Confiados a otras entidades depositarias (e)
Instrumentos de patrimonio

Valores representativos de deuda

TOTAL

RESTO DE INSTRUMENTOS FINANCIEROS CUSTODIADOS O GESTIONADOS POR CUENTA DE
TERCEROS

Importe

Otros instrumentos financieros cusotodiados (7)
En poder de la entidad
Confiados a terceros
Instrumentos financieros adquiridos en nombre propio por cuenta de terceros (b)
Instrumentos financieros gestionados por la entidad (g)
En poder de la entidad

Confiados a terceros

INFORMACION ADICIONAL

Importe

Importes efectivos liquidados por operaciones sobre valores de terceros (h)

Adquisiciones

Enajenaciones
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1.2 DATOS DINAMICOS DE LOS RIESGOS REGISTRADOS EN SUCURSALES EN

EL EXTRANJERO

Localizacion de la actividad
(pais de la operacion)

Cddigo 1SO alfabético del pais en ol que esté radicada la sucursal en la que estén registradas
contablemente las operaciones.

Contraparte directa.
Pais de residencia

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo L1, Datos dinamicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros,

Contraparte directa. Sector

ctor institucional al que pertenczea la contraparte directa a la que la entidad imputa Ia operacion a
efectos contables:
- Administracion Central

- Resto de Administraciones Piblicas, excluidos los organismos  internacionales y
supranacionales

- Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos mulilaterales de desarrollo)
©  Administraciones Piblicas
e Otros intermediarios financieros

- Bancos multilaterales de desarrollo
® Instituciones financieras monetarias

*  Resto

- Bancos centrales (incluido el Banco Central Europeo) y autoridades monetarias nacionales
- Entidades de crédito [articulo 4.1 del Reglamento (UE) n.° 575/2013]

- Establecimientos financieros de crédito

- Entidades de dinero electronico

- Fondos del Mercado Monetario (FMM)

- Otras instituciones financieras monetarias

- Entidades de

eguros
- Fondos de pensiones
- Fondos de inversion que no son FMM

- Resto de entidades financieras que no son IFM, excluidos los organismos internacionales y
supranacionales y los bancos multilaterales de desarrollo

- Sociedades no financieras
- Instituciones sin fines de lucro al servicio de los hogares (ISFLSH)

- Hogares excluidas ISFLSH
o Empresarios individuales
®  Resto

La inclusion en los sectores anteriores se hard conforme a lo dispuesto en la Circular 4/2004.

Contraparte directa.
Actividad econémica

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo L1, Datos dinamicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros,

Contraparte directa. Parte
vinculada

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo L1, Datos dindmicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros,

Contraparte directa. Tamario
de la empresa

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del médulo L1, Datos dindmicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros,

Contraparte final.
Pais de residencia

Pais de residencia del titular del riesgo al que se le asigne la operacion como contraparte final en los
estados contables.

Contraparte final.
Sector

ctor institucional al que pertenczea la contraparte final a la que la entidad imputa la operacion a
efectos contables:

- Administraciones Piblicas
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Pl 114

P111-4 Préstamos hipotecarios que respaldan la emisién de bonos hipotecarios y cédulas
hipotecarias (elegibles y no elegibles). Movimientos de los valores nominales en el ejerci

o (a)

Préstamos elegibles Préstamos no

MOVIMIENTOS (b) elegibles (c)

Saldo de apertura

Bajas en el periodo
Principal vencido cobrado en efectivo
Cancelaciones anticipadas
Subrogaciones por otras entidades
Resto de bajas

Altas en el periodo
Originadas por la entidad
Subrogaciones de otras entidades
Resto de altas

Saldo de cierre (d)

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la
que estén incluidas en el balance.

(b) Préstamos elegibles para la emision de bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias segun el articulo 3
del Real Decreto 716/2009, sin deducir los limites a su computo que establece el articulo 12 del citado real
decreto

(c) Préstamos con garantia hipotecaria no transferidos a terceros ni afectos a financiaciones recibidas que
no cumplen los requisitos del articulo 3 del Real Decreto 716/2009 para ser elegibles para la emision de
bonos hipotecarios y cédulas hipotecarias.

(d) Los importes de esta linea coinciden con los valores nominales que figuran para los « Préstamos
elegibles» y los «Préstamos no elegibles» en el estado Pl 11-1
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Pl 72

P17-2 Desglose de la financiacién destinada a la construccion y promocién inmobiliaria (incluido suelo)

Importe en libros
bruto (a)

Con garantia inmobiliaria
(desglosado segun el tipo de activo recibido en garantia) (b)
Edificios y otras construcciones terminados (c)
Vivienda
Resto
Edificios y otras construcciones en construccién (c)
Vivienda
Resto
Suelo
Suelo urbano consolidado
Resto de suelo

Total (d)

(a) Importe antes de deducir, en su caso, el deterioro de valor acumulado.

(b) Se incluiran todas las operaciones con garantia inmobiliaria, cualquiera que sea la forma en la que se
instrumente la garantia, con independencia del porcentaje que suponga el importe de la operacion sobre el

importe de la Gltima tasacién disponible (loan to value).

(c) Si en un edificio concurren tanto finalidades residenciales (vivienda) como otras finalidades, la

financiacion se incluira en la categoria de la finalidad predominante.

(d) Este importe coincidira con el importe en libros bruto de la fila «Financiacién a la construccin y

promocién inmobiliaria (incluido suelo) (negocios en Espaia)» del estado PI 7-1

PI7-3 Préstamos a los hogares para adquisicién de vivienda (a)

PI7-3

(b)

Importe en libros bruto

De los cuales: dudosos

Préstamos para adquisicion de vivienda
- Sin hipoteca inmobiliaria

- Con hipoteca inmobiliaria (c)

(a) Préstamos, con o sin garantia de hipoteca inmobiliaria, a los hogares para adquisicién de vivienda comespondientes a

negocios en Esparia

(b) Importe antes de deducir, en su caso, el deterioro de valor acumulado.

() Se incluiran todas las operaciones con garantia hipotecaria, con independencia del porcentaje que suponga su importe

sobre el importe de la ultima tasacion disponible.
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ANEJO VII1.3 SECTORIZACION EN LOS ESTADOS DE REQUERIMIENTOS ESTADISTICOS DE
LA UNION ECONOMICA Y MONETARIA

A Instituciones Financieras Monetarias (IFM)
- Instituciones financieras monetarias que no son FMM

- Bancos centrales
- Bancos centrales (incluido el Banco Central Europeo) y autoridades
monetarias nacionales

- Entidades tomadoras de depésitos, excepto bancos centrales

- Entidades de crédito
- Entidades de crédito [articulo 4.1 del Reglamento (UE) n.° 575/2013]
- Resto de entidades tomadoras de depésitos, excepto bancos centrales
- Establecimientos financieros de crédito (EFC)
- Entidades de dinero electrénico
- Otras instituciones financieras monetarias

- Resto de IFM
- Bancos multilaterales de desarrollo. Instituciones financieras monetarias

- Fondos del Mercado Monetario (FMM)
B Sectores que no son IFM
- Administraciones Publicas

-Administracién Central
- Administracién Central
- Estado
- Organismos auténomos y similares
- Empresas
~Resto de Administraciones Publicas

- Administraciones Autonémicas o Regionales
- Administracién General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas

- Administraciones Locales
- Administracién General
- Organismos auténomos y similares
- Empresas

- Administraciones de la Seguridad Social

- Organismos internacionales y supranacionales (excepto bancos multilaterales de
desarrollo). Administraciones Piblicas

- Otros sectores

-Fondos de inversion que no son FMM
- Fondos de inversion mobiliaria, excepto los FMM
- Fondos de inversion inmobiliaria
- Fondos de inversion libre
- Fondos de capital riesgo
- Sociedades de inversién mobiliaria
- Sociedades de inversién inmobiliaria
- Sociedades de inversion libre
- Resto de las instituciones de inversion colectiva
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PC7-2

PC 7-2 Desglose de la financiacién destinada a la construccion y promocién inmobiliaria

(incluido suelo)

Importe en libros
bruto (a)

Sin garantia inmobiliaria
Con garantia inmobiliaria
(desglosado segtin el tipo de activo recibido en garantia) (b)
Edificios y otras construcciones terminados (c)
Vivienda
Resto
Edificios y otras construcciones en construccion (c)
Vivienda
Resto
Suelo
Suelo urbano consolidado
Resto de suelo

Total (d)

(a) Importe antes de deducir, en su caso, el deterioro de valor acumulado.

(b) Se incluiran todas las operaciones con garantia inmobiliaria, cualquiera que sea la forma en la que
se instrumente la garantia, con independencia del porcentaje que suponga el importe de la operacién

sobre el importe de la tltima tasacion disponible (loan to value).

(c) Si en un edificio concurren tanto finalidades residenciales (vivienda) como otras finalidades, la

financiacion se incluira en la categoria de la finalidad predominante.

(d) Este importe coincidira con el importe en libros bruto de la fila «Financiacion a la construccion y

promocién inmobiliaria (incluido suelo) (negocios en Espaiia)» del estado PC 7-1.
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ANEJO I

INFORMACION DE LAS SUCURSALES EN ESPANA DE ENTIDADES DE CREDITO EXTRANJERAS
CUYA SEDE SE ENCUENTRE EN UN PAiS MIEMBRO DEL ESPACIO ECONOMICO EUROPEO

PS1

INFORMACION DE LAS SUCURSALES EN ESPANA DE ENTIDADES DE CREDITO
EXTRANJERAS CUYA SEDE SE ENCUENTRE EN UN PAiS MIEMBRO DEL
ESPACIO ECONOMICO EUROPEO (a)

1) INFORMACION DEL BALANCE

Total activo

- Del activo

Préstamos y anticipos

Bancos centrales

Entidades de crédito

Clientela

Valores representativos de deuda

Instrumentos de patrimonio

- Del pasivo

Depésitos

Bancos centrales

Entidades de crédito

Clientela

Valores representativos de deuda emitidos

Pro memoria: Exposiciones fuera de balance

Garantias concedidas

Compromisos contingentes concedidos
Il) INFORMACIONES DE LA CUENTA DE PERDIDAS Y GANANCIAS

Gastos de administracion

Ingresos por intereses

Ingresos por dividendos

Ingresos por comisiones

Resultados netos de operaciones financieras (b)

Otros ingresos de explotacion

Gastos o (-) ingresos por impuestos sobre las ganancias de las actividades
continuadas

Ill) OTRAS INFORMACIONES

Personal en activo (media anual)

(a) La informacion relativa al balance se publicara mensualmente, la de la cuenta de pérdidas y ganancias
trimestralmente y las otras informaciones anualmente, conforme alo dispuesto en la norma 4.2 de la Circular
412004

(b) Importe neto de la suma de las siguientes partidas del estado P1 2 del anejo | de la Circular 4/2004:
«Ganancias o (-) pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor razonable
con cambios en resultados, netas», «Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para
negociar, netas»; «Ganancias o (-) pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con
cambios en resultados, netas» y «Ganancias o (-) pérdidas resultantes de la contabilidad de coberturas, netas.
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FC 140-3

FI140-3 Ac
de riesgo pais

ad total con los residentes de cada pais segun la contraparte final. Tratamiento a efectos

Residencia de la contraparte final (a)
[Grupo a efectos de riesgo pais [ ® ]
Exposicion total segn la contraparte final

Exposicién no sujeta a cobertura por riesgo pais (c)
Exposicion sujeta a cobertura por riesgo pais (d)
Exposiciones exentas por estar valoradas al valor razonable con cambios en pérdidas y
ganancias
Exposiciones normales exentas conforme al apartado 12 del anejo IX
Crédito comercial y prefinanciacion
Exposiciones excluidas por el apartado 12.a) del anejo IX
Resto de exposiciones exentas de cobertura por riesgo pais
Exposiciones subestandar o dudosas (riesgo cliente)
Valores representativos de deuda
Préstamos
Garantias concedidas
Exposiciones a cubrir por riesgo pais
Valores representativos de deuda
Préstamos
De los cuales: préstamos interbancarios con plazo original no superior a tres
meses
Garantias concedidas
Deterioro de valor acumulado (riesgo pais)
Deterioro de valor acumulado (riesgo cliente dudoso y subestandar)
Pérdidas acumuladas en el valor razonable debidas a riesgo de crédito
Provisiones por garantias concedidas (riesgo pais)
Provisiones por garantias concedidas (riesgo cliente dudoso y subestandar)
PRO MEMORIA | |
Fecha de clasificacion en el grupo a efectos de riesgo pais
|Actividad intragrupo eliminada en el proceso de consolidacién
Préstamos y valores representativos de deuda
De los cuales: exentos de cobertura de riesgo pais
Garantias concedidas
De las cuales: exentas de cobertura de riesgo pais
Pro memoria: provisiones constituidas por riesgo pais (apartado 31del anejo IX)

(a) Se elaborara una hoja diferente para cada uno de los paises y organismos internacionales para los que se
tengan datos (excepto los clasificados como grupo 1 a efectos de riesgo pais), sin asignar (discrepancias
estadisticas), total paises mas sin asignar y total paises y organizaciones internacionales mas sin asignar.

(b) Los paises se clasificaran en los grupos 2, 3, 4, 5 0 6 conforme a los criterios del anejo IX de la Circular
4/2004

(c) En esta partida se incluyen los importes de los siguientes instrumentos: efectivo, derivados, instrumentos de
patrimonio, anticipos distintos de préstamos y compromisos contingentes concedidos

(d) En esta partida se incluyen los importes de los siguientes instrumentos: valores representativos de deuda,
préstamos y garantias concedidas.
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Pl 1-2 Pasivo

PI1-2

PASIVO

Importe en libros

Pasivos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Posiciones cortas
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Pasivos financieros a coste amortizado
Depositos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
Pro memoria: pasivos subordinados
Derivados - contabilidad de coberturas

Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del riesgo de
tipo de interés

Provisiones
Pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo
Otras retribuciones a los empleados a largo plazo
Cuestiones procesales y litigios por impuestos pendientes
Compromisos y garantias concedidos
Restantes provisiones

Pasivos por impuestos
Pasivos por impuestos corrientes
Pasivos por impuestos diferidos

Capital social reembolsable ala vista
Otros pasivos

De los cuales: fondo de la obra social (solo cajas de ahorros y cooperativas de crédito)

Pasivos incluidos en grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para
la venta

ITOTAL PASIVO
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FC 201-1.3 Patrimonio neto

FC201-1.3

[Codigo de la entidad dependiente

PATRIMONIO NETO

Importe en
libros

Fondos propios
Capital
Capital desembolsado
Capital no desembolsado exigido
Prima de emi n
Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital
Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos
Otros instrumentos de patrimonio emitidos
Otros elementos de patrimonio neto
Ganancias acumuladas
Reservas de revalorizacion
Otras reservas
(-) Acciones propias
Resultados del ejercicio
(-) Dividendos a cuenta
Otro resultado global acumulado
Elementos que no se redlasificaran en resultados
Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones
definidas
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado
como mantenidos para la venta
Resto de ajustes de valoracion
Elementos que pueden reclasificarse en resultados
Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcién efectival
Conversién de divisas
Derivados de cobertura. Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]
Activos financieros disponibles para la venta
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado
como mantenidos para la venta

TOTAL PATRIMONIO NETO

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO

PRO MEMORIA: EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE

Nominal

Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos
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ANEJO V ESTADOS CONSOLIDADOS RESERVADOS

FC 140
FC 140-1
FC 140-2
FC 140-3
FC 200
FC 201
FC201-1
FC201-1.1
FC201-12
FC201-13
FC201-2
FC201-3
FC 202

Acti

ad consolidada clasificada por paises
Actividad total con los residentes de cada pafs segiin la contraparte directa

Actividad total con los residentes de cada pais segin la contraparte final. Desglose por tipo de exposicion
Actividad total con los residentes de cada pais segin la contraparte final. Tratamiento a efectos de riesgo pais
Informacin sobre las entidades del grupo y multigrupo

Act

ad de las entidades dependientes y multigrupo
Balance

Activo

Pasivo

Patrimonio neto
Cuenta de pérdidas y ganancias
Desglose de los instrumentos financieros y de las garantias financieras recibidas
Detalle de valores con cédigo ISIN
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FI 1000
F1100-10
FI 10011
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10012
10012
10013

10014
10015
Fi101

Fi 102

Fl 1021
FI 1022
Fi 103

Fl 1031
FI 1032
F 1033
FI 1034
Fi10a
Fi105

FI 1051
FI 1052
Fi 106

FI106-1
FI106-1.1
FI 10612
FI 1062
FI1062.1
FI 10622
FI 10623
FI1062.4
FI 10625
FI 1063
Fi 107

Fl 1071
FI 1072
Fi 108
Fi130

FI 1301
FI 1302
F11303
Fi131
1314
13111
FI1311.2
1312
13121

13122
1313

1314

1315
1316

Informacién adicional sobre determinadas partidas del balance
Desglose de préstamos y anticipos por sector y ipo de importe
Desglose de préstamos por sector, ipo de producto y finalidad
Desglose de depbsitos y valores representativos de deuda emitidos por tipo de importe
Desglose de depbsios por sector y tipo de producto
Desglose de los valores representativos de deuda emitdos por tipo de producto
Desglose de las posiciones cortas
Desglose de los antcipos distintos de préstamos y olros pasivos financieros por tipo de producto.

Desglose de los anticipos distintos de préstamos y otros pasivos financieros por residencia de la contraparte (negocios en Espaia)

Desglose de los activos y pasivos dlasficados como mantenidos para la venta
Desglose de los ofros activos y olros pasios
Actividad con la propia enfidad (negocios en Espana)

Actividad conlas sucursales en el extranjero (solo entidades espafiolas)

Actividad con el resto de la entidad (solo sucursales en Espana de entidades extranjeras)
Informacién sobre transferencias de préstamos

Informacien sobre los préstamos de valores y valores recibidos o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Desglose de los activos tangibles
Gambios en el patrimonio neto realizados en el mes
Informacién sobre préstamos formalizados o calificados en el mes (negocios en Espana)
Desglose de la cartera de valores
Desglose de los valores representativos de deuda
Desglose de los instrumentos de patrimonio
Detalle de valores
Datos de emisores
Datos de valores representativos de deuda propiedad de la entidad
Datos de instrumentos de patimonio propiedad de la entidad
Datos de otras operaciones con valores
Desglose de valores representativos de deuda emitidos
Desglose de derivados: operaciones realizadas, variaciones de precios y valores razonables. Informacién mensual
(negocios en Espana)
Operaciones propias
Operaciones contratadas en nombre propio por cuenta de terceros
Datos basicos de activos adjudicados o recibidos en pago de deudas

Datos bésicos de adjudicaciones
Datos del expediente de adjudicacion
Relacion entre el expediente de adjudicacion y los activos adjudicados
Datos basicos de inmusbles
Datos para los nmuebles
Datos adicionales para os edificios y elementos de edficios
Datos adicionales para el suelo urbanoy urbanizable
Datos adicionales para fincas rusticas
Datos complementarios para los edificios y terrenos adjudicados
Datos bésicos de instrumentos de capital no cotizados
Coste de la financiacion captada en el mes (negocios en Espafia)
Financiacién total captada en el mes (negocios en Espana)
Financiacion captada en el mes de no residentes en Espana (negocios en Espania)
Desglose de instrumentos financieros confiados por terceros
Desglose de los préstamos al resto de la clientela (negocios en Espana)
Préstamos alresto de Ia dlientela residente en Espana clasificados segun su finalidad
Préstamos ala actividad empresarial no financiera. Clasificacion por CNAE y finalidad (residentes en Espania)
Préstamos al resto de la centela no residente en Espana dlasficados segin su finalidad
Cobertura del riesgo de crédito
Desglose de las exposiciones clasificadas como normales o subestandar
Instrumentos de deuda dasificados como normales o subestandar
Exposiciones fuera de balance clasificadas como nommales o subssténdar
Desglose de las exposiciones dudosas y falidas por tipo de riesgo, instrumento y sector de la contraparte.
Desglose de los instrumentos de deuda dudosos y fallidos por tipo de de riesgo, instrumento y sector de la conlraparte
Desglose de las exposiciones fuera de balance dudosas por ipo de riesgo, nstrumento y sector de la contraparte.

Deglose de los instrumentos de deuda no valorados a valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias y de las exposiciones
fuera de balance calificados como dudosos por riesgo de insolvencia del cliente.

Movimientos en el trimestre de los instrumentos de deuda dudosos distintos de los activos mantenidos para negociar
Cobertura genérica del riesgo de crédito por insolvencia del cliente de las exposiciones clasificadas como normales
Movimientos durante el ejercicio de los activos fallidos
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Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse a efectos de
calculo del deterioro. Garantias
reales

Misma definicion que el concepto «mporic miximo de las garantias reales que puede considerarse
a efectos del cileulo del deterioron de la Circular 4/2004. Este dato solo se facilitard para las
operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse a efectos de
calculo del deterioro. Garantias
personales sin riesgo apreciable

Misma_definicion que el concepto «Importe maximo de las garantias personales sin_riesgo
apreciable que puede considerarse a efectos de clculo del deterioron de la Circular 42004, Este
dato solo se facilitard para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del
cliente.

Exceso del importe en libros
bruto sobre el valor de las
garantias reales y personales sin
riesgo apreciable a efectos del
calculo del deterioro

Misma definicion que el concepto «Exceso sobre el valor de las garantias reales y personales sin
riesgo apreciable a efectos del caleulo del deterioro» de la Circular 42004, Este dato solo se
facilitara para las operaciones calificadas como dudosas por riesgo de insolvencia del cliente.

Arrendamientos financieros.
Valor residual no garantizado

Para los arrendamientos financieros, importe del valor residual e las operaciones no garantizado o
comprometido por el arrendatario o terceros.

Arrendamientos financieros.
Valor residual comprometido por
terceros

Para los amrendamicntos financieros, importe del valor residual de una operacion a cuyo pago se ha
comprometido un tercero diferente del arrendatario.

Principal disponibl
Importe a disposicién de terceros

En las cuentas de crédito y préstamos con disposiciones por etapas, importe del disponible
reservado para entregarlo cuando se produzea la subrogacion total o parcial de la operacién por
terceros diferentes del prestatario. Este importe se ird reduciendo conforme se vayan formalizando
las subrogaciones de la operacion original.

Cuando las operaciones estén denominadas en monedas diferentes del euro, se declarar el importe
del contravalor de la moneda en euros en la fecha a la que se refieren los datos.
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FI 1 BALANCE INDIVIDUAL RESERVADO

FI1-1 Activo

Fi14

[Locatiacion as i actividad

Negocios totales
[Negocios en Espana

lacTIVO.

Importe en libros.
Moneda
extranjera

Total | Euros

[Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depésitos a la vista

Efectivo
‘Saldos en efectivo en bancos centrales

Otros depésilos a la vista

|Activos financieros mantenidos para negociar

Derivados
Instrumentos de patrimonio

Valores representativos de deuda

Préstamos y anticipos

Bancos cenlrales
Entidades de crédito
Clientela

|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

|Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados.
Instrumentos de patrimonio

Valores representativos de deuda

Préstamos y anticipos

Bancos cenlrales
Entidades de crédito
Clientela

|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

|Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de patrimonio

Valores representativos de deuda

Préstamos y anticipos
|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Préstamos y partidas a cobrar

Valores representativos de deuda

Préstamos y anticipos

Bancos cenlrales
Entidades de crédito
Clientela

|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Valores representativos de deuda

Préstamos y anticipos

Bancos centrales

Entidades de crédito
Clientela

|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Derivados - contabilidad de coberturas.

|Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura
|del riesgo de tipo de interés.
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas

Entidades del grupo
Entidades multigrupo

Entidades asociadas

|Activos tangibles.
Inmoviizado material

De uso propio

Cedido en arrendamiento operativo

Afecto ala obra social (cajas de ahorros y cooperativas de crédito)
Inversiones inmobiliarias

D los cuales: cedido en arrendamiento operativo

|Pro memoria: adquirido en amendamiento financiero

|Activos intangibles
Fondo de comercio

Otros activos intangibles

|Activos por impuestos.

Activos por impuestos corrientes.
Activos por impuestos diferidos.
lotros activos

‘Contratos de seguros vinculados a pensiones

Existencias

Resto de los otros activos.
|Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
mantenidos para la venta

[ToTAL AcTIVO
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FI1312 Desglose de las exposiciones dudosas y fallidas por tipo de riesgo, instrumento y sector de la contraparte

FI131-21
FI1312.1 Desglose de los instrumentos de deuda dudosos y fallidos por tipo de riesgo, instrumento y sector de la contraparte (a)
[
coumiato pidias | o
Exposiciones ‘acumuladas en el valor ﬂﬂ
razonable debidas a e
erds dorbats
Importe méximo dolas | 33
garantias 253
o cntbrosite | o paseconsidras [ 5 & 2
acfectos del alculo del | 5 & 5 s
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Valoros representativos de douda
Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades do crédito
Otas sociedades fancieras

‘Sociedades no financieras

Préstamos y anticipos
Bancos centrales

Administraciones Publicas

Entidades do crédito

Otas sociedades fancieras

‘Socledades no financioras
Do tos cuaies: pymes

Do los cuaies: garantizados por inmuebies comerciaies
Hogares

Do los cuales: garantizados por inmuebies residenciakes

Do los cuaies: créalto al consumo

ISFLSH

Empresarios individualos (actidad empresarial)

Hogares excluidas ISFLSH (actvidad no emprosaria)

INSTRUMENTOS DE DEUDA AL COSTE AMORTIZADO

Valores representativos de douda
Bancos centrales

Adminisiraciones Pblicas
Entidades do crédito

Otas sociedades fancieras

‘Sociedades no financioras
Préstamos y anticipos

Bancos centrales

Adminisiraciones Pblicas
Entidades do crédito

Otas sodiedades fancieras

‘Socledades no financioras

Hogares

INSTRUMENTOS DE DEUDA AL VALOR RAZONABLE
IDISTINTOS DE ACTIVOS MANTENDOS PARANEGOCIAR

INSTRUMENTOS DE DEUDA DISTINTOS DE ACTIVOS
IMANTENIDOS PARA NEGOCIAR

Do los cualos: antcpos ditintos do préstamos

INFORMAGION ADICIONAL
Préstamosy antiipos clasificados como mantenidos para la venta

Valores representatvos de douda dlasificados como mantenidos
parlaventa

{a) En este estado se incluyen todos los instrumentos de deuda, excepto los clasificados on fa cartera do «Activos financieros mantendos para negociars, Los importes de los instuumentos dlasiicados
om0 eActivos no corientes y grupos enajenables de elomentos que se han diasiicado como mantenidos para ia ventas se incluyen exclusivamente en las partidas del apartado «lnformacion adicional.

) Los importes de las operaciones se asignaran on esto estado al seclor do la contapart directa, aunque a efectos del caiculo de 1a cobortura por riesgo pais se hayan imputado a oras personas.
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PC 1-3 Patrimonio neto

PC1-3

PATRIMONIO NETO

Importe en libros.

Fondos propios
Capital
Capital desembolsado
Capital no desembolsado exigido
Pro memoria: capital no exigido
Prima de emision
Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital
Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos.
Otros instrumentos de patrimonio emitidos
Otros elementos de patrimonio neto
Ganancias acumuladas
Reservas de revalorizacion

Otras reservas.

Reservas o pérdidas acumuladas de inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Otras
() Acciones propias
Resultado atribuible a los propietarios de la dominante
(-) Dividendos a cuenta
Otro resultado global acumulado
Elementos que no se reclasificaran en resultados
Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta
Participacion en otros ingresos y gastos reconocidos de inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Resto de ajustes de valoracion
Elementos que pueden redasificarse en resultados
Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectival
Conversion de divisas
Derivados de cobertura. Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]

Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de deuda
Instrumentos de patrimonio

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como mantenidos para la venta

Participacion en otros ingresos y gastos reconocidos en inversiones en negocios conjuntos y asociadas

Intereses minoritarios [participaciones no dominantes]
Otroresultado global acumulado
Otros elementos

TOTAL PATRIMONIO NETO

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO

PPRO MEMORIA: EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE

Nominal

Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos.
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PI 5 ESTADO DE FLUJOS DE EFECTIVO INDIVIDUAL PUBLICO

PI5

Periodo corriente

[A) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE EXPLOTACION
Resultado del ejercicio
Ajustes para obtener los flujos de efectivo de las actividades de explotacién
Amortizacion
Otros ajustes
Aumento/disminucién neto de los activos de explotacion
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Activos finanieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Otros activos de explotacion
Aumento/disminucién neto de los pasivos de explotacion
Pasivos financieros mantenidos para negociar
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Pasivos financieros a coste amortizado
Otros pasivos de explotacion
Cobros/Pagos por impuesto sobre las ganancias
B) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE INVERSION
Pagos
Activos tangibles
Activos intangibles
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Otras unidades de negocio
Activos no corrientes y pasivos que se han dasificado como mantenidos para la venta
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Otros pagos relacionados con actividades de inversion
Cobros
Activos tangibles
Activos intangibles
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Otras unidades de negocio
Activos no corrientes y pasivos que se han dasificado como mantenidos para la venta
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Otros cobros relacionados con actividades de inversion
C) FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE FINANCIACION
Pagos
Dividendos
Pasivos subordinados
Amortizacion de instrumentos de patrimonio propio
Adaquisicion de instrumentos de patrimonio propio
Otros pagos relacionados con actividades de financiacion
Cobros
Pasivos subordinados
Emision de instrumentos de patrimonio propio
Enajenacion de instrumentos de patrimonio propio
Otros cobros relacionados con actividades de financiacion
D) EFECTO DE LAS VARIACIONES DE LOS TIPOS DE CAMBIO
E) AUMENTO (DISMINUCION) NETO DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES (A+B +C +D)
F) EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL INICIO DEL PERIODO
G) EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL FINAL DEL PERIODO

PRO MEMORIA

COMPONENTES DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES AL FINAL DEL PERIODO
Efectivo
Saldos equivalentes al efectivo en bancos centrales
Otros activos financieros
Menos: Descubiertos bancarios reintegrables a la vista

Importe en libros
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Fl 100-12 Informacion sobre transferencias de préstamos (a)

F1100-12

Préstamos

Principal dispuesto

Total

Negocios en Espaia

Dados integramente de baja del balance
Mantenidos integramente en el balance

Dados parcialmente de baja del balance

TOTAL

(a) Este estado incluye todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la

que estén incluidas en el balance.

F1100-13

F1100-13 Informacion sobre los préstamos de valores y valores recibidos o entregados como garantia con derecho

de venta o pignoracién

Valor razonable

Valores
prestados

Valores entregados

como garantia con

derecho de venta o
pignoracion

Valores
recibidos
en
préstamo

como garantia con
derecho de venta o
pignoracién

Valores representativos de deuda
Instrumentos de patrimonio

TOTAL
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PC 1 BALANCE CONSOLIDADO PUBLICO
PC 1-1 Activo

PC14

[ACTIVO

Importe en libros

[Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depositos a la vista
|Activos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
[Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion
|Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados.
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion
|Activos financieros disponibles para la venta
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion
Préstamos y partidas a cobrar
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Bancos centrales
Entidades de crédito
Clientela
|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
|Pro memoria: prestados o entregados como garantia con derecho de venta o pignoracion

Derivados - contabilidad de coberturas

riesgo de tipo de interés
Inversiones en negocios conjuntos y asociadas
Entidades multigrupo
Entidades asociadas
|Activos amparados por contratos de seguro o reaseguro
|Activos tangibles
Inmovilizado material
De uso propio
Cedido en arrendamiento operativo
Afecto a obra social (cajas de ahorros y cooperativas de crédito)
Inversiones inmobiliarias
De las cuales: cedido en arrendamiento operativo
|Pro memoria: adguirido en arrendamiento financiero
|Activos intangibles
Fondo de comercio
Otros activos intangibles
|Activos por

puestos
Activos por impuestos corrientes
Activos por impuestos diferidos
Otros activos
Contratos de seguros vinculados a pensiones
Existencias
Resto de los otros activos

|Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado como
imantenidos para la venta

(Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertura del

[TOTAL ACTIVO
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Pl 3 ESTADO DE INGESOS Y GASTOS RECONOCIDOS INDIVIDUAL PUBLICO

P13

Periodo corriente’

Resultado del ejercicio

Otro resultado global

Elementos que no se reclasificaran en resultados

Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos mantenidos para la venta
Resto de ajustes de valoracion
Impuesto sobre las ganancias relativo a los elementos que no se reclasificaran
Elementos que pueden reclasificarse en resultados
Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectiva]
Ganancias o (-) pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones

Conversion de divisas

Ganancias o (-) pérdidas por cambio de divisas contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones

Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]
Ganancias o (-) pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Transferido al importe en libros inicial de los elementos cubiertos
Otras reclasificaciones

Activos financieros disponibles para la venta
Ganancias o (-) pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos mantenidos para la venta
Ganancias o (-) pérdidas de valor contabilizadas en el patrimonio neto
Transferido a resultados
Otras reclasificaciones

Impuesto sobre las ganancias relativo a los elementos que pueden reclasificarse en
resultados

Resultado global total del ejercicio
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Fl 45 DESGLOSE DE PARTIDAS SELECCIONADAS DE LA CUENTA DE PERDIDAS Y GANANCIAS

F145-1
F145-1 Ganancias o pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados,
por carteras contables
Localizacion de la actividad Total
Negocios en Espana
Cambios en el
Periodo | valor razonable
corriente | debido al riesgo
de crédito
[Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Depésitos
Valores representativos de deuda emitidos
Otros pasivos financieros
GANANCIAS O () PERDIDAS POR ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS A VALOR
RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS
F1452
F145-2 Ganancias o pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, neto
Localizacion de la actividad Total -
Negocios en Espana
Periodo corriente
Total Ganancias__| Pérdidas
Inversiones inmobiliarias
[Activos intangibles
Otros activos no financieros
Inmovilizado material
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Resto de activos no financieros
GANANCIAS O (-) PERDIDAS AL DAR DE BAJA EN CUENTAS ACTIVOS NO
FINANCIEROS Y PARTICIPACIONES, NETO
F1453
F145-3 Otros ingresos y gastos de explotacién
Total

Localizacién de la actividad

Negocios en Espana

Periodo corriente

Ingresos

Gastos

(Cambios en el valor razonable de activos tangibles valorados segun el modelo del valor
razonable
Inversiones inmobiliarias
|Arrendamientos operativos que no son inversiones inmobiliarias
Otros
Ventas y otros ingresos por prestacién de servicios no financieros
Comisiones financieras compensadoras de costes directos
Costes incorporados a aciivos
Indemnizaciones recibidas de entidades aseguradoras
Otros ingresos recurrentes
Otros ingresos no recurrentes.
Contribucién al Fondo de Garantia de Depdsitos
Dotaciones obligatorias a la obra social
Otros conceptos.
OTROS INGRESOS Y GASTOS DE EXPLOTACION
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F1100-14 Desglose de los activos tangibles

Localizacion de la acti

Total

Negocios en Espana

F1100-14

Inmo: ado

Total
material

Inversiones
inmobiliarias

Activos no corrientes y
grupos enejables de
elementos que se han
clasificado como
mantenidos para la venta

Importe en libros bruto
Equipos informéticos y sus instalaciones
Mobiliario, vehiculos y resto de instalaciones
Edificios terminados
Edificios en construccion
Otras construcciones
Terrenos
Resto de activos tangibles

Deterioro de valor acumulado

Total
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F1138-1.3 Patrimonio neto

F1138-1.3

Localizacion de la actividad

Pais de la sucursal

Importe en libros

Fondos propios
Capital
Instrumentos de patrimonio emitidos distintos del capital
Componente de patrimonio neto de los instrumentos financieros compuestos
Otros instrumentos de patrimonio emitidos
Otros elementos de patrimonio neto
Ganancias acumuladas
Reservas de revalorizacion
Otras reservas
Resultado del ejercicio
Otro resultado global acumulado
Elementos que no se reclasificaran en resultados
Ganancias o (-) pérdidas actuariales en planes de pensiones de prestaciones definidas

Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han dlasificado como
mantenidos para la venta

Resto de ajustes de valoracion
Elementos que pueden reclasificarse en resultados

Cobertura de inversiones netas en negocios en el extranjero [porcion efectiva]

Conversion de divisas

Derivados de cobertura. Coberturas de flujos de efectivo [porcion efectiva]

Activos financieros disponibles para la venta
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han dlasificado como
mantenidos para la venta

[TOTAL PATRIMONIO NETO

ITOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO

PRO MEMORIA: EXPOSICIONES FUERA DE BALANCE

Nominal

(Garantias concedidas
|Compromisos contingentes concedidos
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dirccta en el médulo H.5, Datos dinamicos de riesgos imputados a contrapartes
finales distintas de las directas, la operacion se clasificard en esta dimension en el tipo
de riesgo normal que le corresponda si la contraparte final reside en un pais del grupo
102y como «No aplicable» en los demés casos.

Clase de riesgo normal

Para las operaciones calificadas como riesgo normal en la dimension «Calificacion crediticia de
la operacién (contraparte directa)y, clase de riesgo en la que estd incluida conforme a las
definiciones del ancjo IX de la Circular 4/2004:

- Sin riesgo apreciable

- Riesgo bajo

- Riesgo medio-bajo

- Riesgo medio

- Riesgo medio-alto

- Riesgoalto

Para el resto de operaciones:

- Noaplicable

Factor de conversion (CCF-SA) (%)

Para las garantias financieras, depGsitos a futuro y otros compromisos con riesgo de credito, ast
como para los préstamos que puedan tener importe disponible (véase la dimension «Limite
méximo a disposicion del prestatario al inicio de la operacién» del médulo B.2, Datos bisicos
de las operaciones), porcentaje de ponderacion que, en funcion de las caracteristicas de la
operacion, se debe aplicar en el cilculo del «valor de la exposicion» a cfectos de
requerimientos de recursos propios segiin ¢l método estandar:

- 100%

- 50%

- 20

- 0%

Para el resto de las operaciones:

- Noaplicable

Este dato se debe declarar aunque la entidad utilice para la operacion el método basado en
calificaciones internas (IRB) para la estimacion de los factores de conversion a efectos del
cileulo del coeficiente de recursos propios.

Excepciones a la cobertura por
riesgo pais

Para las operaciones sujetas a riesgo pais que estén exentas de su cobertura o tengan cobertura
reducida conforme a lo sefialado en el ancjo IX de la Cireular 4/2004, se indicara el valor que
les corresponda:

- Exento de cobertura por riesgo pais
o Apartado 12.a) el ancjo IX
o Crédito comercial
o Prefinanciacion
o Resto de las excepeiones

- Cobertura reducida al 50 % por riesgo pais

Para el resto de las operaciones:

- Noaplicable
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F1140-3 Actividad total con los residentes de cada pals segun la contraparte final. Tratamiento a efectos de riesgo pais

F11403

‘Res\denmu dela contraparte final

‘G’upn aefectos de riesgo pals

Exposicion total segtn la contraparte final
Exposicion no sujeta a cobertura por riesgo pais (c)
Exposicion sujeta a cobertura por riesgo pais (d)
Exposiciones exentas por estar valoradas al valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias
Exposiciones nomales exentas conforme al apartado 12 del anejo IX
Credito comercial y prefinanciacion
Exposiciones excluidas por el apartado 12.a) del anejo IX
Resto de exposiciones exentas de cobertura por fiesgo pais
Exposiciones subestandar o dudosas (riesgo cliente)
Valores representativos de deuda
Préstamos
Garantias concedidas
Exposiciones a cubrir por riesgo pais
Valores representativos de deuda
Préstamos
De los cuales: préstamos interbancarios con plazo original 1o superior a tres meses.
Garantias concedidas
Deterioro de valor acumulado (riesgo pais)
Deterioro de valor acumulado (riesgo cliente dudoso y subestandar)
Pérdidas acumuladas en el valor razonable debidas a riesgo de crédito
Provisiones por garantias concedidas (riesgo pals)

Provisiones por garantias concedidas (riesgo cliente dudoso y subestandar)

PRO MEMORIA|

Fecha de clasificacion en el grupo a efectos de riesgo pals
|Actividad intragrupo eliminada en el proceso de consolidacion
Préstamos yvalores representativos de deuda
De los cuales: exentos de cobertura de riesgo pais
Garantias concedidas

De las cuales: exentas de cobertura de riesgo pais

(a) Se elaborara una hoja diferente para cada uno de los paises y organismos internacionales para los que se tengan datos (excepto los clasificados como grupo 1 a efectos
de riesgo pais), sin asignar (discrepancias estadisticas), total paises més sin asignar y total paises y organizaciones intemacionales més sin asignar.

(b) Los paises se dasificarén en los grupos 2, 3, 4, 5 0 6 conforme a los criterios del anejo IX de la Circular 4/2004.

(¢) En esta partida se incluyen los importes de los siguientes instrumentos: efectivo, derivados, instrumentos de patrimonio, anticipos distintos de préstamos y compromisos

contingentes concedidos.

(d) En esta partida se incluyen los importes de los siguientes instrumentos: valores representativos de deuda, préstamos y garantias concedidas
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- Bancos centrales
- Entidades de crédito

- Otras sociedades financieras
- Sociedades no financieras

- Hogares

La inclusion en los sectores anteriores se har conforme a lo dispuesto en la Circular 4/2004.

Tipo de producto

Tipo de producto al que pertencce la operacion:

- Alavistay con breve plazo de preaviso (cuenta corriente)
- Deuda por tarjetas de crédito
- Cartera comercial
- Cartera comercial con recurso
- Cartera comercial sin recurso
- Arrendamientos financieros
- Arrendamiento financiero para el arrendatario
- Arrendamiento operativo para el arrendatario
- Préstamos de recompra inversa
- Garantias en efectivo entregadas en permutas de valores
- Resto de los préstamos de recompra inversa

- Otros préstamos a plazo

La asignacion de los valores anteriores se hard utilizando las definiciones de la Circular 4/2004.

Moneda

Misma definicion y valores que en la dimension de igual nombre del modulo 1.1, Datos dinamicos de
los riesgos inferiores a 6.000 euros.

Finalidad de la operacién

Finalidad a la que se destina la operacion con independencia de la actividad cconomica que, en su
caso, realice el titular. Los valores a declarar son:

a) Para los hogares excluidas las instituciones sin fines de lucro, cuando no correspondan a
actividades empresariales, los valores:

- Consumo
o Adguisicion de bienes de consumo duradero
o Adguisicion de otros bienes y servicios corrientes

- Vivienda
- Otros fines. Resto
b) Para las sociedades no financieras y los empresarios individuales que realizan actividades

empresariales no financieras, los valores que figuran en el estado FI 1302, Préstamos a la
actividad empresarial no financiera. Clasificacion por CNAE y finalidad, de la Circular 4/2004,

c)  Para las otras sociedades financieras y los empresarios individuales que realizan actividades
empresariales financieras, el valor «Actividad empresarial financiera.

d)  Para el resto de sectores, el valor «No aplicable».
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(TR con dos decimales, numero de operaciones en nimero entero, importe total en miles de euros y tipo medio ponderado con cuatro cifras decimales)

Operaciones.
captadas por
tramos de tipo de
interés (b)

Tramo (c)

Valores representativos de deuda emitidos colocados a través de la red comercial

Administraciones Publicas

)

Numero de operaciones
Importe total
Tipo medio ponderado
(e)

Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio
Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios

Sociedades no financieras

Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio
Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios

Hogares ()

Hasta tres meses

Mas de tres meses y hasta un afio
Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios

Valores representativos de deuda emitidos por empresas del grupo colocados a través de la red
comercial (g)

Administraciones Publicas

Hasta tres meses
Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios

Sociedades no financieras

Hasta tres meses
Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios

Hogares ()

Hasta tres meses
Mas de tres meses y hasta un afio

Mas de un afio y hasta dos afios

Mas de dos afios
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Importe

5 Exposicion total segun el obligado directo al pago (1+ 2 + 3 +4)
Activos financieros (c)
Efectivo (d) (e)
Derivados (e)
Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Hogares
Exposiciones fuera de balance (h)
Garantias concedidas
Compromisos contingentes concedidos
6 Reclasificaciones entre paises
Exposiciones asumidas de otros paises (entradas)
Derivados (e)
Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)
Exposiciones fuera de balance (h)
Exposiciones imputables a otros paises (salidas)
De las cuales: exposiciones garantizadas por CESCE

De las cuales: sucursales de entidades de crédito con sede central en otro pais

Derivados (e)
Activos financieros excepto derivados y efectivo (c)
Exposiciones fuera de balance (h)
7 Exposicion total segun la contraparte final
8 Pasivos financieros (1+ 2+ 3 +4) (e)
Derivados
Posiciones cortas
Bancos centrales
Administraciones Publicas
Entidades de crédito
Otras sociedades financieras
Sociedades no financieras
Depositos
Valores representativos de deuda emitidos (g)
Pro memoria: dlasificados segun plazo remanente hasta el vencimiento (solo para el total paises)

Hasta 1 afio
Més de 1 afio
Otros pasivos finandieros
PRO MEMORIA [
9 Instrumentos de deuda clasificados segin plazo remanente hasta el vencimiento (2 + 3 + 4)
Hasta 1 afio
Més de 1y hasta 2 afios
Més de 2 afios
10 Préstamos y valores representativos de deuda subestandar(f)

a) Este estado recoge todas las operaciones de esta naturaleza, con independencia de la partida en la que se incluyan en el
balance.

(b) Cada uno de los paises y organismos internacionales para los que se tengan datos, sin asignar (discrepancias estadisticas),
total paises més sin asignar y total paises y organizaciones intemacionales mas sin asignar.

(c) Incluye las inversiones en entidades dependientes, negocios conjuntos y asociadas.

(d) El efectivo se asignaré al pais de residencia del banco central o autoridad monetaria que lo ha emitido. El euro se
considerara moneda local en cada uno de los paises de la eurozona.

(&) Para estos instrumentos se informar su importe en libros.

(f) Para estos instrumentos se informara su importe en libros bruto.

(9) En los valores representativos de deuda emitidos se informara como pais de residencia de la contraparte directa el pais al
que se dirigio la emision, salvo que la entidad tenga constancia de quiénes son los tenedores de los valores, en cuyo caso se
imputaran al pais en el que residan estos.

(h) Para estos instrumentos se informara su valor nominal.
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F1138-2 Cuenta de pérdidas y ganancias

Fl13g-2

Localizacién dela actividad

Pas dela sucursal

Periodo corriente.

ingresos por intereses
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resullados
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Derivados - contabilidad de coberturas, riesgo de tipo de interés
Otros activos
(Gastos por intereses)
(Pasivos financieros mantenidos para negociar)
(Pasivos financieros designados  valor razonable con cambios en resullados)
(Pasivos financieros a coste amortizado)
(Derivados - contabildad de coberturas, riesgo de tipo de interés)
(Ovos pasivos)
(Gastos por capital social reembolsable ala vista)
ingresos por dividendos
Activos financieros mantenidos para negociar
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resullados
Activos financieros disponibles para la venta
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
ingresos por comisiones
(Gastos por comisiones)
|Ganancias o (-) pérdidas al dar de baja en cuentas activos y pasivos financieros no valorados a valor razonable con
lcambios en resultados. netas
Activos financieros disponibles para la venta
Préstamos y partidas a cobrar
Inversiones mantenidas hasta el vencimiento
Pasivos financieros a coste amortizado
Otos
|Ganancias o () pérdidas por activos y pasivos financieros mantenidos para negociar, netas

|Ganancias o (- pérdidas por activos y pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados, netas

|Ganancias o (-) pérdidas resultantes dea contabilidad de coberturas, netas
Diferencias de cambio [ganancia o (-) pérdidal, netas
|Ganancias o () pérdidas al dar de baja en cuentas activos no financieros y participaciones, netas
[Otros ingresos de explotacién
(Otros gastos de explotacién)
ITOTAL RESULTADO DE EXPLOTACION, NETO
(Gastos de administracion)
(Gastos de personal)
(Otros gastos de administracion)
(Amortizacion)
(inmovilizado material)
(inversiones inmobiliarias)
(Otros activos intangibles)
(Provisiones o (- reversion de provisiones)
(Compromisos y garantias concedidos)
(Resto de provisiones)

(De las cuales: provisiones para pensiones y otras obligaciones de prestaciones definidas post-empleo)
(Deterioro del valor o (- reversién del deterioro del valor de activos financieros no valorados avalor razonable con
lcambios en resultados)

(Activos financieros valorados al coste)
(Activos finandieros disponibles para la venta)
(Préstamos y partidas a cobrar)

(inversiones mantenidas hasta el vencimiento)

(Deterioro del valor o (-) reversion del deterioro del valor de inversiones en dependientes, negocios conjuntos o asociadas)

(Deterioro del valor o (-) reversién del deterioro del valor de activos no financieros)
(Activos tangibles)
(Activos intangibles)
(Otros)
[Fondo de comercio negativo reconocido en resutados
|Ganancias o (-) pérdidas procedentes de activos no corrientes y grupos enajenables de elementos clasificados como
mantenidos para la venta no admisibles como actividades interrumpidas

IGANANCIAS O (-) PERDIDAS ANTES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES CONTINUADAS
(Gastos o (-) ingresos por impuestos sobre ganancias de las actividades continuadas)
IGANANCIAS O () PERDIDAS DESPUES DE IMPUESTOS PROCEDENTES DE LAS ACTIVIDADES CONTINUADAS

|Ganancias o (-) pérdidas después de impuestos procedentes de actividades interrumpidas
Ganancias o (-) pérdidas antes de impuestos procedentes de actvidades intemumpidas
(Gastos o (-) ingresos por impuestos relativos a actividades interumpidas)

RESULTADO DEL EJERCICIO

[INFORMACION ADICIONAL

Namero

Numero de empleados
Numero de ofichas
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FI 139 DESGLOSE DELOS INSTRUMENTOS FINANCIEROS PORMONEDAS Y PAISES DE LAS CONTRAPARTES (NEGOCIOS EN

ESPARA) (a)

[Moneda

[ © 1

[Residencia de a contraparts directa

[ © 1

[ACTIVOS FINANCIEROS (4]

Efectivo (e)

Préstanos )
Bancos contrales
o oo o 5 plazs fronciants i) @)
Entidados do crédto
o s sl
Cartoplazo (verciriants igha) @)
Froplaontdad(h)
Dotaciores f caphal do’as suursaes
Rosiodo aiinari nelodo s sucursdes
"Obas ranciaciones poemronies woceddes
Fostodopristamos
Eniiacss dol gripo prtanchl
Restodo s snddaces dl grip 80
Gilentola
De los cuales: corto plazo (vencimiento original) (g)
o s cuios 1
Adminiiacioes Piblicas
Oras sodedades fnanclrss
Do s cuios .
Soclodados o nandiras
Fiogwss
Valores rerosentativos do deuda (&
Bancos contrales
Adminstracones Pibiicas
Entidades do crédto
Dolos cuabs:
propla entdad (%)
Entisces dol g pritancl
Rostodo s enddes dl gnipo acordrics
Otras sociedades financioras
"o s cuios 1
Sociodados no fiancieras
Instrumentos d patrmonio (6 (s)
Entidados do crédto

Delos cuales:

Propia entdad (h)

Entidades del grupo prudencial

Resto de las entidades del grupo econdmico

Otras sociedades financieras
Dlos cuales: 1FM

Sociedades nofinancieras.
Derivados (e)

Anticipos distintos de préstamos ()

[PASIVOS FINANCIEROS

Depssitos ()
Do los cuales: corto plazo (vercimiento original) (g)
Bancos centrales

Entidades de crédito
Do los cuales:

Propia entdad (h)

Entidades del grupo prudencial

Resto de las entidades del grupo econdmico

Administraciones Pablicas
Otras sociedades financieras

Do los cuales IFM
Sociedades no financieras
Hogares

Valores representativos de deuda emitidos (¢) (k)

D los cuales:

Corto plazo (vercimento origina) (9)
Corto plazo vencimento remanarto) (6)

Derivados (o)

Posiciones cortas (¢)
Adminitraciones Pbicas
Enticaces e crecito

Otras sociedades financieras

Otras sociedades no financieras

Otros pasivos financieros (¢)
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Ta cobertura genérica constituida por riesgo cliente para el grupo de operaciones homogéneas en cl
que se incluye la operacion a efectos del cleulo del deterioro acumulado ponderado por el
porcentaje que suponga el importe de la operacion sobre el importe de todas las operaciones
incluidas en el mismo grupo.

Para las operaciones calificadas como normales. no se declara dato.

Deterioro de valor acumulado.
Riesgo pais

Para las operaciones calificadas como dudosas por razén de riesgo pais, importe de la cobertura
especifica por riesgo pais constituida para la operacion a la fecha a la que se refieren los datos.

Para las operaciones calificadas como subestindar por razén de riesgo pais, importe de la
cobertura genérica constituida por riesgo pais para el grupo de operaciones homogéneas en el que
se incluye la operacion a efectos del cleulo de provisiones ponderado por el porcentaje que
suponga el importe de la operacion sobre el importe de todas las operaciones incluidas en el
mismo grupo.

Para el resto de operaciones no se declara dato.

Cambios acumulados en el valor
razonable debidos al riesgo de
crédito. Importe positivo

Para los préstamos valorados por su valor razonable, importe positivo de los «cambios acumulados
en el valor razonable debidos al riesgo de créditon segin se definen en la Circular 42004

Cambios acumulados en el valor
razonable debidos al riesgo de
crédito. Importe negativo

Para los préstamos valorados por su_valor razonable, importe negativo de los «cambios
acumulados en ¢l valor razonable debidos al riesgo de créditon segiin se definen en la Circular
4/2004. Este importe se informar sin signo.

Intereses devengados

Misma definicion que el concepto de igual nombre de la Circular 42004,

Cambios acumulados en el valor
razonable no debidos al riesgo de
crédito. Importe positivo

Para los préstamos valorados por su_ valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias,
incremento del importe en libros atribuible a «cambios acumulados en el valor razonable no
debidos al riesgo de crédito» segin se definen en la Circular 4/2004.

Cambios acumulados en el valor
razonable no debidos al riesgo de
crédito. Importe negativo

Para los préstamos valorados por su valor razonable con cambios en pérdidas y ganancias,
disminucion del importe en libros atribuible a «cambios acumulados en el valor razonable no
debidos al riesgo de créditon segin se definen en la Circular 4/2004. Este importe se informard sin
signo.

Comisiones

Misma definicion que el concepto de igual nombre de la Circular 42004,

Operaciones de microcobertura.
Importe positivo

Tmporte de los ajustes por valoracion realizados, en su caso, a la operacion como consecuencia de
microcoberturas contables cuando el saldo sea positivo.

Operaciones de microcobertura.
Importe negativo

Tmporte de los ajustes por valoracion realizados, en su caso, a la operacion como consecuencia de
microcoberturas contables cuando el saldo sea negativo. Este importe se informari sin signo.

Garantias recibidas. Importe de
las garantias reales

Tmporte del valor de todas las garantias reales atribuidas a la operacion, aunque exceda ol de la
exposicion garantizada.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse. Garantias
sobre inmuebles residenciales y
comerciales

Misma_definicion que el concepto «Importe maximo de las garantias reales que puede
considerarse cuando las garantias reales consistan en inmuebles residenciales o comerciales
conforme a lo dispuesto en la Circular 4/2004.

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse. Garantias
sobre el resto de inmuebles

Misma_definicion que el concepto «Importe maximo de las garantias reales que puede
considerarse» cuando las garantias reales consistan en inmuebles distintos de los residenciales o
comerciales conforme a lo dispuesto en la Circular 4/2004,

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse. Otras
garantias reales

Misma_definicion que el concepto «Importe maximo de las garantias reales que puede
considerarse» cuando las garantias reales sean distintas de las garantias inmobiliarias conforme a
o dispuesto en la Circular 4/2004,

Garantias recibidas. Importe
maximo de las garantias sobre el
importe en libros bruto que
puede considerarse. Garantias
personales eficaces

Misma definicion que el concepto «mportc maximo de las garantias personales cficaces que
puede considerarse de la Circular 4/2004.
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FC 201 ACTIVIDAD DE LAS ENTIDADES DEPENDIENTES Y MULTIGRUPO
FC 201-1 Balance

FC 201-1.1 Activo

FC 201-1.1

[Codigo de Ia entidad dependiente

ACTIVO

Importe en
libros

Efectivo, saldos en efectivo en bancos centrales y otros depositos a la vist:
Efectivo
Saldos en efectivo en bancos centrales
Otros depositos ala vista
|Activos financieros mantenidos para negociar
Derivados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
|Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados
Instrumentos de patrimonio
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
|Activos financieros disponibles para la ventz
Instrumentos de patrimonio

Valores representativos de deuda
Préstamos y partidas a cobrar
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Inversiones mantenidas hasta el vencimientc
Valores representativos de deuda
Préstamos y anticipos
Derivados - contabilidad de coberturas
Cambios del valor razonable de los elementos cubiertos de una cartera con cobertur:
del riesgo de tipo de interés
Inversiones en dependientes, negocios conjuntos y asociadas
Activos tangibles
Inmovilizado material
Inversiones inmobiliarias
Activos intangibles
Fondo de comercio
Otros activos intangibles
|Activos por impuestos

Activos por impuestos corrientes

Activos por impuestos diferidos
Otros activos
Activos no corrientes y grupos enajenables de elementos que se han clasificado
como mantenidos para la venta

[TOTAL ACTIVO
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